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@ 1. A NTHOPOPMALWA 3A BE3OIMNACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo n ynotpebarta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe nNpeaocTaBeHNTe NHCTPYKUMK. [NMponssoantenat
He e OTTOBOPEH 3a HapaHsABaHWS UM NOBPEeaN B pe3ynTaT Ha
HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHarn gpbxre
WMHCTPYKUMnNTE Ha 6e3onacHO 1 NeCcHO JOCTBMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 be3onacHocT 3a geua 1 nNuuUa B HEPaBHOCTOMHO
NonoXxeHue

Tosun ypea moxe ga 6bae nsanonaeaH oT geuya Hag 8-
roguliHa Bb3pacT, KaKTo M OT Nnya C HamMmarneHu
un3nYeckn, CETUBHMU N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHWA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
GesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3dbupaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua noa 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMIMJEKCHU YBpEeXaaHus TpsibBa ga ce abpxxaT ganed
OT ypeaa, OCBEH ako He ca nof NOCTOsAAHHO HabnaeHme.

- [euata Tpabea ga 6baart nog HabnoaeHwe, 3a ga ce
rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

- [IpbXTe BCMYKM ONAKOBKW Janeye OT Aeua n n3xebpneTe
ONaKOBKUTE NO MECTHUTE NpaBuna.
[MaseTe geuata n gomaluHuTe nbumum ganed ot ypeaa,
KoraTo Ton paboTu.

- Heua He TpabBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE U
noaapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHocCT

Tosun ypea e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
KOMOUHaLMs ¢ rotBapckmn abcopbatopu, NpenopbyaHu oT
npounssoanTens. He nsnonssante ypena 6e3 cBbp3aH
roTBapckm abcopbatop.

Toan ypea e npegHasHadeH 3a goMaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLIEHUS.



Toau ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTau B MOTen, Kbl 3a rocTu 1 Apyru nogobHn mecra 3a
HacTaHsiBaHe, KbAETO TOBa M3MOM3BaHe He HaaBuLwaBa
(CcpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTtpeba.

[Mpean n3ebpLIBAHETO HA KAKbBTO N A € PEMOHT,
N3KNveTe ypena OT enekTpo3axpaHBaHETO.
BHUMAHWE: JocTbnHUTE YacTn MoraTt a ce HaropewsT
Nno Bpeme Ha ynotpeba ¢ roTBapcku ypeau.

M3nonsBante camo oukcmpalmte BUHTOBE, 4OCTaBEHMU C
ypena, a ako nvncseaT Takuea, U3nona3sanTe
npenopbyaHUTE B UHCTPYKUMNTE 3a NHCTanaums.
MoHTupanTe ypega Ha 6e3onacHo 1 noaxoasLwo MACTO,
KOETO OTroBapsd Ha MOHTaXXHUTE U3NUCKBaHUA.
NMPEOYTNPEXOEHWE: Ako He MOHTMpaTe BUMHTOBETE UMK
doMKCMpPaLoTO YCTPOUCTBO B CbOTBETCTBUE C TE3MU
WMHCTPYKLUMMK, TOBA MOXe [a AoBede 40 OMacHOCT OT
ereKkTpuyecTBo.

He nanonseante nenuna, 3a ga 3akpenuTe ypeaa.
MwuHMManNHOTO pascTossHNe Mexay NOBbPXHOCTTA Ha NIoTa,
BbPXY KOATO Ce NOCTaBAT TUraHuTe, U gofnHaTa 4YacT Ha
ypena TpsibBa ga e Har-manko 65 cMm, OCBEH ako He €
NMOCOYEHO OPYro B MHCTPYKUMUTE 3a MHCTanauusa Ha ypena
nunu nnota.

N3xoabT 3a Bb3ayx TpsibBa Aa oTroBapsi Ha MECTHUTE
Hapeaobwu.

[MorpwxeTe ce ga ocurypute gobpa BeHTUnaums B
NOMeLLEeHNeTo, B KOETO € MOHTUPaH ypeabT, 3a Aa
n3berHete obpaTeH NOTOK Ha ra3oBe B MOMELLEHNETO OT
ypeaun, KouTo ropaT Apyrn rasose unuv ropmsa,
BKITHOYMTENHO OTKPUT OrbH.

- YBeperTe ce, Ye BeHTUNauMoOHHNTE OTBOPU HE Ca 3anyLleHu
N Bb3OyXbT, KOUTO ce cbbupa OT ypeaa, He ce npeHacs B
KaHan 3a usnyckaHe Ha AMM 1 napa oT ApYyru ypeau
(LeHTparHM OTONSIUTENHU CUCTEMU, TEPMOCUOHMU,
Bonnepu 1 T.H.).

AKoO 3axpaHBalLmMAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTESS, OT HEFOB OTOPU3NPaH CEPBU3EH



LEeHTbp nnn oT KBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

- Ako KOMNNekTbT Kabenn e noBpeaeH, Tor TpsibBa aa ce
CMEHU CbC cneyunaneH KOMMIekT kabenu, Hann4veH ot
NPON3BOANTENSA NN OT HErOB OTOPU3MPaH CepBU3EH
LEeHTBP.

- AKO ypeabT € CBbp3aH AUPEKTHO KbM
eriekTpo3axpaHBaHETO, enekTpuyeckaTa nHcranayus
TpsibBa na 6bae obopyaBaHa ¢ N30nmMpaLLo YCTPOMCTBO,
KOETO MO3BOsIsiBa U3KNOYBaHE Ha ypena OT MpexaTa oT
BCUYKM nontocu. MN3knoyuBaHeTo TpsibBa Aa oTroBaps Ha
ycnosusita, nocoyeHn B kateropua lll 3a
cBpbxHanpexeHue. KnoybT 3a nsknousaHe Tpsidea ga
6bae CBbp3aH C enekTpuyecka Mpexa, B CbOTBETCTBUE C
npasunara npun okabensasaHe.

- He cdbnambuparite noa ypeaa.

- He nsnonseanite ypena 3a usnyckaHe Ha onacHu unu
eKCMo3MBHU MaTepmanu n nanapeHus.

- lNounctBante pedoBHO ypeaa ¢ Meka Kbpra, 3a ga
npegoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha NOBbPXHOCTHUA MaTepuarn.

- He nsnonssante 3a nouyncTtBaHe napoyuncrayka, BogHa
CTPyS, TEXKN abpa3nBHU NOYUCTBALLM NpenapaTn Unu
OCTpY MeTarHu cTbpranku. snonssarnte camo HeyTpanHm
npenaparw.

- ManonseanTte Kbpna 3a NoYNCTBaHe Ha BbTpeLlHaTa YyacT
Ha ypena.

- CnepBaiTe MHCTPYKUMNTE 32 MOHTaX M PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba, npegoctaBeHun ¢ KyxHeHCku abcopbatop.

2. NHCTPYKUWW 3A BE3OIMACHOCT

» TMopppwbkkaTa n NoymcTBaHeTo TpsibBa Aa

2.1 MHcTtanauuns Ce M3BbLPLUBAT CaMo OT KBanuuLMpaHo
T1Le 1N oTopu3npaH CEPBU3EH LIEHTBP.

& BHUMAHMUE! * He moHTUpanTe 1 He n3nonssanTe
noBpefeH ypea.

OnacHocT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yAaap, «  CriefjBaiiTe UHCTPYKLMUTE 3a

noxap, nsrapsiHe uiv nospefa Ha ypeaa. MHCTanupaHe, NpunoXeHn Kbm ypeaa.

* BwuHaru nsnonsearite npegnasHu

« Camo kBanuduumpaHo nvue Moxe aa PBLKaBULY 1 3aTBOPEHN 0BYBKI.

M3BBLPLLIN MOHTaXa Ha ypena.




 TMpeav ga moHTMpaTe ypeaa, oTcTpaHeTe
BCWYKM OMaKoBKU, €TUKETU U 3aLUTHOTO
nokpuTue.

2.2 EneKkTpu4yecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHUE!

Pvick oT noxap unu TokoB yaap.

* Bcuykm en. Bpb3ku TpsibBa fa ce
HanpaeAT OT KBanMguumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKU AaHHU ca
CbBMECTUMM C eNeKTPUYECKUTE AaHHN Ha
3axpaHBallaTa mpexa.

*  AKO CUMBOSTBT (@) nuincea BbpXy
TabenkaTa ¢ gaHHW, YCTPOMCTBOTO TpsibBa
[a ce 3asemu.

* He nosBonsBaiite enekTpuyeckuTe
kabenu aa ce npennurar.

* He na3nonssarite pasknoHUTENN Nnu
aganTepu ¢ MHOIoO BXOO0BE.

* AKO KOHTaKkTbT € pa3xnabeH, He
CcBbp3BaliTe 3axpaHBaLLus LWencern.

* He n3gbpneainiTe 3axpaHBaLyms kaben, 3a
Oa nsknounte ypega. Bunarn
n3gbpnBaniTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.

* 3awwuTtaTa OT TOKOB yAap Ha ropeLyute u
n3onupaxu Yactu Tpsbea ga 6bae
3aTerHaTa rno TakbB Ha4MH, Ye Aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.

* YBeperTe ce, Ye ypeabT € MOHTUpaH
npaBunHo. Xnabae unu HenpasuneH
enekTpuyeckn kaben moxe aa goseae oo
nperpsiBaHe Ha Knemure.

+ CBbpxeTe ypeaa B kpasi Ha
WHCTanauusita. YBepete ce, 4e uma
[OCTbN A0 Mpexara crej nHcrtanaumaTa.

2.3 N3non3BaHe

/\ BHUMAHUE!

Puvck oT HapaHsiBaHe, n3rapsiHus U TOKOB
yAap.

3. CbBMECTUMWN YPEOU

V3nonasarnte Ta3n NpMHaAneXHOCT camo npu
CbBMECTMMM ypeaun, NOCOYEHU OT

* He npomeHsainTe npeaHa3HayeHMETOo Ha
ypena.

* Vsnonsgawite camo akcecoapuTte,
[ocTaBeHu C ypeaa.

* He nsnonseavite ypeaa Kato NOBbPXHOCT
3a CbXpaHeHue.

2.4 O6cnyxBaHe

« 3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPAHNS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonsgaiTe camo opurinHasniHu pes3epBHu
YyacTu.

*  W3nonaBanTe rapaHymoHHaTa 6poluypa n
SERVICE kHwxkaTa, BKIIOYEHN B
[okyMeHTauusaTa Ha abcopbartopa.

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NpoAyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHn
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayYeHn
[a n3abpaT Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
yCrnoBUS B JOMaKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
Ca npegHasHaveHu Aa curHanusupat
MHdopMaLms 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypena. Te He ca npegHa3HaveHu 3a
13nonssaHe B APYrv NPUIOXEHWS 1 He ca
NoAXoasiLy 3a OCBETsIBaHe Ha
NnoMeLLeHns B JOMaKUHCTBOTO.

2.5 U3axBBbpnsHe

/\ BHUMAHUE!
Puck oT HapaHsiBaHe vunv 3agyllaBaHe.

* CpbpxeTe ce c 06LMHCKUTE BNacTu 3a
MHGOpMaLMS Kak Aa U3XBbpruTe ypeaa.

*  WskntoyeTe ypega ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

*  3BapeTe 3axpaHBaLUS ENEKTPUYECKN
kaben B 6rmM3ocCT 4o ypeaa v ro
n3XBbPIeTe.

npoussoauTens. BibkTe cnegHus Cnmcbk ¢
npenpaTkv KbM Mogerna Ha abcopbatopa.



LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

4. EXXEOHEBHA YTOTPEBA

/\ BHUMAHUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

AirLite ce akTuBMpa aBTOMaTU4HO, KOraTto
BEHTMNAToOpbT Ha abcopbaTopa e BKIYEH.
Ton He ce akTuBMpa, KoraTo camo
namnuykarta cBeTu

4.1 PereHepupaHe Ha chuntbpa ¢
aKTMBEH BbIMNeH

1. N3BapeTe unTbpa C aKTUBEH BbIIIEH OT
ypeqa.

2. V3muiiTe ountbpa B ToNna Boaa 6e3
npenapaTtu 1 abpasmBHM rOU Nnu
M3rons3BanTe CbAOMMUSANHA MalLnHa.

@

HacTpoiiTe cbaoMusinHaTa MallumHa Ha
MakcumanHa Temneparypa 65/70°C 6e3
npenapaT 3a U3nnakeBaHe uUnv gpyru
npenapaTty. CbaoMusniHaTa MaluvMHa
TpsibBa goa e npasHa.

3. OcraBeTe untbpa Aa U3CbxHe nnu
n3nonasante dypHa.

/\ BHUMAHUE!

OnacHocT oT nsrapsiius! Buxre rnaesaTa
3a 6e3onacHoCT B pbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba Ha dypHaTa.

Hactpovite cpbypHaTa Ha makcumanHa
TemnepaTypa oT 60°C 3a 7 MUHYTHW.

4. TlocTaBeTe hunTbpa obpaTHO B ypeaa.

@

PunTepbT TPsbBa Aa 6bae HAaNbMHO CyX
npeau MHcTanvpaHe.

PereHepauusTa TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA Ha
BCekn 4-6 meceLa, B 3aBUCMMOCT OT
paboTtaTa Ha abcopbaTtopa.

MakcumanHuaT 6poi Luknm Ha
pereHepupaHe e 8. Npu nHTeH3nBHa
ynoTtpeba He ce npenopbyBa Aa ce
n3nNbnHaBaT NnoBeye OT 6 uMKbNa.



@ 1./ INFORMACIO DE SEGURETAT

Abans d'instal-lar i utilitzar I'aparell, llegiu detingudament les
instruccions subministrades. El fabricant no es fa responsable
de cap dany o lesi6 que sigui el resultat d'un Us o una
instal-laci6 incorrectes. Mantingueu sempre les instruccions
en un lloc segur i accessible per a futures consultes.

1.1 Seguretat dels infants i de les persones
vulnerables

Els nens majors de 8 anys i les persones amb capacitats
fisiques, sensorials 0 mentals reduides 0 manca
d'experiéncia i coneixements poden fer servir aquest
aparell només si estan supervisats o han rebut instruccions
sobre I'us segur de I'aparell i si comprenen els perills als
quals s'exposen. Els infants de menys de 8 anys i les
persones amb discapacitats greus i complexes s'han de
mantenir allunyats de l'aparell, tret que se'ls supervisi
continuament.

Els nens han d'estar vigilats per a assegurar-vos que no
juguin amb l'aparell.

Manteniu tot 'embalatge lluny dels infants i llenceu-los
correctament.

Manteniu els infants i els animals allunyats de I'aparell quan
estigui en funcionament.

Els infants no han de dur a terme operacions de neteja i
manteniment de I'aparell sense supervisio.

1.2 Seguretat general

- Aquest electrodoméstic esta pensat per a us doméstic en
combinacié amb campanes de cuina recomanades pel
fabricant. No feu servir I'electrodomeéstic sense una
campana de cuina connectada.

- Aquest aparell esta dissenyat per a us domestic individual
en interiors.

- Aquest aparell es pot utilitzar a oficines, habitacions
d'hotels, habitacions d'hostals, cases rurals i altres



allotjaments similars quan aquest us no superi els nivells
(mitjans) d'us domestic.

Abans de dur a terme qualsevol manteniment,
desconnecteu I'aparell del subministrament electric.
PRECAUCIO: Les parts accessibles poden escalfar-se si
esteu fent servir aparells de coccié.

Feu servir unicament els cargols subministrats amb
I'aparell; si no els inclou, utilitzeu cargols com els
recomanats a les instruccions d’instal-lacio. Instal-leu
I'aparell en un lloc segur i adequat, d'acord amb els
requisits d'instal-lacio.

- AVIS: Si els cargols no es posen o no es fixa el dispositiu
d’acord amb aquestes instruccions, aixo pot causar riscos
eléctrics.

No feu servir adhesius per fixar I'aparell.

La distancia minima entre la superficie de la placa sobre la
qual reposen els estris de cuina i la part baixa de I'aparell
ha de ser d’'un minim de 65 cm, tret que les instruccions
d’instal-lacio de I'aparell o la placa indiquin el contrari.

La sortida d’aire ha de complir amb les normatives locals.
Assegureu-vos que el lloc d’instal-lacié de I'aparell estigui
ben ventilat per evitar el reflux de gasos procedents
d’aparells que utilitzen altres combustibles, inclosos els de
flama directa.

- Assegureu-vos que les obertures de ventilacié no estiguin
obstruides i que l'aire absorbit per I'aparell no vagi dirigit
cap a un conducte que serveixi per a I'evacuacié de fums i
vapors d'altres aparells (sistemes de calefaccié central,
termosifons, escalfadors d'aigua, etc.).

Si el cable d’alimentacio esta danyat, el fabricant, el centre
de servei autoritzat o bé una persona qualificada I'haura de
substituir per evitar qualsevol perill eléctric.

Si el joc de cables esta danyat, el fabricant o el seu
respectiu Centre de servei autoritzat 'haura de substituir
per un altre joc de cables especial.

Si I'aparell esta connectat directament a I'alimentacié
eléctrica, la instal-lacio eléctrica ha d'estar equipada amb



un dispositiu aillant que permeti desconnectar l'aparell de la
xarxa eléctrica en tots els pols. S'ha de garantir una
desconnexié completa amb les condicions especificades a
la categoria de sobretensio Ill. Cal incorporar els mitjans
per a la desconnexio en el cablejat fix d’acord amb les
normes de cablejat.

No feu flamejats sota I'aparell.

No feu servir I'aparell per expulsar materials i vapors
perillosos o explosius.

Netegeu l'aparell regularment amb un drap suau per evitar
el deteriorament del material de la superficie.

No feu servir netejadors de vapor, aigua polvoritzada,
netejadors abrasius agressius ni rascadors metal-lics
esmolats per netejar la superficie de I'aparell. Feu servir
nomeés detergents neutres.

Feu servir un drap per netejar I'interior de I'aparell.

Seguiu les instruccions d’instal-lacié i el manual d’'usuari
subministrats amb la campana de cuina.

2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

2.1 Instal-lacido

2.2 Connexio eléctrica

/\ Avis!

Risc de lesio, descarregues eléctriques,

/\ Avis!

Risc d'incendi i descarrega eléctrica.

incendi, cremades o danys a l'aparell. « Totes les connexions eléctriques les ha de

dur a terme un técnic qualificat.
La instal-lacié d’aquest aparell had’anara | « Assegureu-vos que els parametres de la

carrec d’una persona qualificada. placa de caracteristiques siguin

El manteniment i la neteja els ha de dur a compatibles amb les caracteristiques
terme exclusivament personal qualificat o eléctriques del subministrament eléctric.
un centre de servei autoritzat. « L'aparell s'ha de connectar a una presa de

No instal-leu ni utilitzeu aparells que
estiguin avariats.

Seguiu les instruccions d'instal-lacié
subministrades amb I'aparell.

Feu servir sempre guants de seguretat i
calgat tapat.

Abans d’'instal-lar I'aparell, traieu tot
'embalatge, les etiquetes i el film
protector.

terra si el simbol (@) no esta impres a la
placa de caracteristiques.

* No deixeu que el cable d'alimentacio
s'enredi.

* No feu servir adaptadors de multiples
endolls ni allargadors.

» Siel socol de la presa de corrent esta solt,
no connecti I'endoll.

* No estireu el cable d'alimentacio per
desconnectar I'aparell. Estireu sempre
I'endoll.




» Totes les peces que asseguren la

proteccio contra descarregues eléctriques

de components aillats i amb corrent s'han
de fixar de manera que no es puguin
afluixar sense eines.

» Assegureu-vos que l'aparell estigui
instal-lat correctament. Si el cable
d’alimentacio esta solt o s’ha instal-lat
incorrectament, el terminal podria
escalfar-se excessivament.

» Connecteu I'aparell només quan s’acabi la

instal-lacié. Assegureu-vos que hi hagi
accés a un punt de subministrament
electric després de la instal-lacio.

2.3 Utilitzacio

« Utilitzeu el fullet de garantia i el llibre de
SERVICE que venen amb la
documentacié de la campana de cuina.

* Quant a les bombetes incloses amb
aquest producte i les que es venen per
separat: estan dissenyades, o bé per
aguantar condicions fisiques extremes
(temperatura, vibracions, humitat) en
electrodomestics, o bé per indicar I'estat
de funcionament de I'aparell. No estan
dissenyades per a qualsevol altre Us i no
son indicades per a la il-luminacio
d'habitacions doméstiques.

2.5 Eliminacio

/\ Avis!

Risc de lesio, cremades i descarregues
electriques.

/\ Avist

Risc de lesions o ofegament.

* No modifiqueu les especificacions
d’aquest aparell.

+ Utilitzeu només els accessoris
subministrats amb I'aparell.

* No feu servir I'aparell com a superficie
d'emmagatzematge.

2.4 Manteniment i reparacio

» Per reparar I'aparell, poseu-vos en
contacte amb un centre tecnic autoritzat.
Utilitzeu sempre recanvis originals.

* Poseu-vos en contacte amb les vostres
autoritats municipals per saber com
eliminar l'aparell.

« Desconnectar I'aparell del
subministrament eléctric.

« Talleu el cable d'alimentacio arran de
I'aparell i tireu-lo.

3. ELECTRODOMESTICS COMPATIBLES

Utilitzeu aquest accessori només en

electrodomeéstics compatibles especificats pel

fabricant. Consulteu la seguent llista de
referéncies del model de campana de cuina.

4. US DIARI

/\ Avis!

Consulteu els capitols de seguretat.

AirLite s’activa automaticament si el
ventilador de la campana esta engegat. No
s’activa si només la llum esta encesa

10

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

4.1 Regeneracio del filtre de
carbé

1. Traieu el filtre de carbé de
I'electrodoméstic.

2. Renteu el filtre en aigua tébia sense
detergents ni esponges abrasives, o
poseu-lo al rentaplats.




@

Programeu el rentaplats a una
temperatura maxima de 65/70 °C sense
esbandits ni altres detergents. El
rentaplats ha d’estar buit.

3. Deixeu que el filtre s’assequi o poseu-lo
al forn.

/A Avist

Risc de cremades! Vegeu el capitol de
seguretat al manual d’usuari del forn.

Programeu el forn a una temperatura maxima
de 60 °C durant 7 minuts.

4. Torneu a muntar el filtre d’aire a
I'electrodomestic.

®

El filtre ha d’estar completament sec
abans de muntar-lo.

Cal fer una regeneraci6 cada 4-6 mesos,
depenent de com feu funcionar la campana.

El nombre maxim de cicles de regeneracié
que es poden executar és 8. Per a un Us
intens, no es recomana fer més de 6 cicles.

1"



& 1./ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice

a

jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za

zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob
- Tento spotrebiC smi pouzivat déti starSi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

. Zabrante détem, aby si hraly se spotfebicem .
- V8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je

zlikvidujte.

- Nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se pfiblizovaly k

zapnutému spotrebici.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély

1.

provadét déti bez dozoru.

2 VSeobecné bezpecnostni informace

- Tento spotrfebicC je ur€en k domacimu pouziti v kombinaci s

odsavaci par doporuc¢enymi vyrobcem. Nepouzivejte
spotrebi¢ bez pfipojeného odsavace par.

- Tento spotrebi€ je urCen k béznému domacimu pouziti ve

vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych

pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepresahuje
(pramérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

- Pred udrzbou vzdy spotfebi¢ odpojte od napajeni.

12



. UPOZORNENI: Dostupné &asti spotfebice se mohou
béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu.

- Pouzijte vyhradné upevinovaci Srouby dodané spolecné se
spotrebiCem. Nejsou-li soucasti dodavky, pouzijte Srouby
doporucené v pokynech k instalaci. Spotrebi¢ nainstalujte
na bezpecném a vhodném misté, které spliiuje pozadavky
na instalaci.

- VAROVANI: Nedodrzeni téchto pokynu k instalaci Sroubu
nebo upeviovaciho zafizeni mize mit za nasledek riziko
urazu elektrickym proudem.

- K upevnéni spotrebice nepouzivejte lepidla.

- Minimalni vzdalenost mezi povrchem varné desky, na niz
stoji varné nadoby, a dolni ¢asti spotfebice musi byt 65 cm,
pokud neni v instalaénich pokynech ke spotfebici nebo
varné desce uvedeno jinak.

- Vyvod vzduchu musi splhovat prislusné mistni predpisy.
-V mistnosti, kde je spotfebi€ nainstalovan, zajistéte
spravnou ventilaci, ktera zabrani zpétnému toku plyna do
mistnosti ze spotfebiu spalujicich plyn nebo jina paliva,
vcetné otevienych topenist.

. Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou zakryté a spotiebic
vzduch neodvadi do kourovodu, kterym jsou odvadeny kour
a para z jinych spotiebiCu (ustfedni vytapéni, termosifon,
ohfivace vody atd.).

- Je-li napajeci kabel poskozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

- Je-li sada kabell poSkozena, je nutno ji vyménit za
specialni sadu kabell, kterou vam poskytne vyrobce nebo
autorizované servisni stredisko.

- Pokud je spotfebi€ pfipojen pfimo k napajeni,
elektroinstalace musi byt vybavena izolacnim zafizenim,
které umozriuje odpojeni vdech polu spotiebice od zdroje
napajeni. Uplné odpojeni musi byt v souladu s podminkami
uvedenymi v kategorii pfepéti Ill. V pevné elektroinstalaci
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musi byt zacClenén prvek pro odpojeni od sité v souladu

s elektroinstalaénimi predpisy.

- Pod spotfebi¢em nepfipravujte jidlo flambovanim.
- SpotfebiC nepouzivejte k vypousténi nebezpecnych nebo

vybusnych materialt a vyparu.

- Spotrebic Cistéte pravidelné mékkym hadfikem, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho povrchu.

- K Cisténi povrchu spotrebiCe nepouzivejte Cistici pfistroj na
paru, rozprasovac vody, drsné abrazivni prostfedky ani
ostré kovoveé sSkrabky. Pouzivejte pouze neutralni myci

prostredky.

- Vnitfek spotrebice vyCistéte pomoci hadfiku.
- Postupujte podle pokynl k instalaci a navodu k pouziti

dodavaného s odsavacem par.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi poranéni, zasahu
elektrickym proudem, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

+ Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

» Udrzbu a ¢isténi smi provadét pouze
kvalifikovana osoba nebo autorizované
servisni stfedisko.

+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

Vzdy pouzivejte ochranné rukavice a
uzavienou obuv.

» Pred instalaci spotfebice odstrante
veskeré obaly, Stitky a ochrannou folii.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

14

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Pokud na typovém S$titku neni otistén

symbol (@), spotiebi¢ musi byt uzemnén.
Elektrické kabely nesmi byt zamotané.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Ujistéte se, Ze je spotiebi€ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu muze mit za nasledek
prehrati svorky.

Spotebic pfipojte na konci instalacnich
praci. Po instalaci musi zUstat sitova
zastrcka nadale dostupna.



2.3 Pouzijte

/\ VAROVAN:I!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

+ Neménte technické parametry spotrebice.

* Pouzivejte pouze prislusenstvi dodavané
se spotrebicem.

* Nepouzivejte spotiebic¢ jako odkladaci
plochu.

2.4 Servis

» Je-li nutna oprava spotfebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

» Pouzijte zarucni list a SERVICE knihu,
které jsou soucasti dokumentace k
odsavaci par.

» Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebic¢i a samostatné prodavané

3. KOMPATIBILNi SPOTREBICE

Toto prisluSenstvi pouzivejte pouze s
kompatibilnimi spotrebici specifikovanymi
vyrobcem. Viz nasledujici seznam
referenénich modell odsavacu par.

4. DENNIi POUZIVANI

nahradni zarovky: Tyto Zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v doméacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou ur€eny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.5 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci Urazu &i uduseni.

/\ VAROVANI!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

AirLite se aktivuje automaticky, kdyz je
ventilator odsavace par zapnuty. Neaktivuje
se, kdyz sviti pouze svétlo

4.1 Cisténi uhlikového filtru

1. Vyjméte uhlikovy filtr ze spotfebice.

2. Filtr umyjte v teplé vodé bez Cisticich
prostfedkl a abrazivnich houbi¢ek nebo
pouzijte my¢ku nadobi.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.

« Spotrebi¢ odpojte od elektricke sité.

» Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikviduijte jej.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

®

Nastavte my¢ku na maximalni teplotu
65/70°C bez lestidel nebo jinych mycich
prostfedkl. Myc¢ka nadobi nesmi
obsahovat nadobi.

3. Nechte filtr uschnout nebo pouzijte
troubu.

/\ VAROVANI!

Nebezpeci popaleni! Viz kapitola
.Bezpecnost‘ v navodu k pouziti trouby.

Nastavte troubu na maximaini teplotu 60°C
na 7 minut.

4. Nainstalujte filtr do spotrebice.
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Filtr musi byt pfed instalaci zcela suchy.

Cisténi musi byt provadéno kazdych 4-6
mésicl v zavislosti na provozu odsavace par.
Maximalni pocet regeneracnich cykld je 8. Pfi
intenzivnim pouzivani se nedoporucuje
provadét vice nez 6 cykld.
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D 1. /A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgeengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

- Apparatet ma kun bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bgrn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

- Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

- Opbevar al emballage utilgeengeligt for barn, og bortskaf
det korrekt.

- Lad ikke barn og husdyr komme teet pa apparatet, mens det
er i brug.

- Bern ma ikke udfgre rengering og vedligeholdelse pa
produktet uden opsyn.

1.2 Generel sikkerhed

- Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug i
kombination med emhaetter, der anbefales af producenten.
Brug ikke apparatet, hvis der ikke er en emheette tilsluttet.

- Dette produkt er beregnet til brug i en enkelt hustand i et
indendars milja.

- Dette produkt kan bruges pa kontorer, hotelveerelser, bed &
breakfast veerelser, stue- og gaestehuse og anden lignende
indkvartering, hvor en sadan brug ikke overstiger
(gennemsnitlig) brugsniveauer i hjemmet.

17



- Kobl enheden fra stramforsyningen inden renggring og
vedligeholdelse.

- FORSIGTIG: Tilgeengelige dele kan blive meget varme
under brugen med madtilberedningsudstyr.

- Brug kun skruerne, der fglger med apparatet. Fglger der
ikke skruer med, bruges de skruerne, der anbefales i
installationsvejledningen. Installér apparatet et sikkert og
velegnet sted, der opfylder installationskrav.

- ADVARSEL.: Hvis skruerne eller fastgarelsesenheden ikke
monteres i henhold til disse instruktioner, kan det medfere
farer relateret til elektriske installationer.

- Brug ikke lim til montering af apparatet.

- Minimumsafstanden mellem kogepladen, hvor gryderne og
panderne er, og den nederste del af apparatet skal veere
mindst 65 cm, medmindre andet er angivet i
installationsvejledningen til apparatet eller komfuret.

- Luftudledningen skal overholde de lokale myndigheders
regler.

- Sarg for god luftventilation i lokalet, hvor apparatet er
installeret for at undga tilbagestremning af gasser ind i
lokalet fra apparater, der braender gas eller andre
breendstoffer, herunder abne brande.

- Sgrg for, at ventilationsabningerne ikke er blokerede, og at
luften indsamlet af apparatet ikke transporteres til en kanal,
der anvendes til udstgdning af reg og damp fra andre
apparater (centralvarmeanleeg, termosifoner, vandvarmere
osV.).

- Huvis strgmledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

- Huyis tilslutningskablet er beskadiget, skal det udskiftes med
et specielt tilslutningskabel, der fas hos producenten eller
hos et autoriseret servicecenter.

- Hvis apparatet er tilsluttet direkte til stramforsyningen, skal
den elektriske installation vaere forsynet med en
isoleringsenhed, der gar det muligt at afbryde apparatet fra
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strgmmen pa alle poler. Fuldsteendig frakobling skal
overholde betingelserne i overspaendingskategori Ill. Middel
til afbrydelse skal veere indbygget i den faste ledningsfaring

i overensstemmelse med reglerne for ledningsfaring.
- Undga at flambere under apparatet.
- Ma ikke anvendes til udslip af farlige eller eksplosive

materialer og dampe.

- Renggr jeevnligt apparatet med en blgd klud for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

- Brug ikke damprens, vandspray, harde slibemidler eller
skarpe metalskraber til at renggre apparatets overflade.
Brug kun neutralt renggringsmiddel.

- Brug en klud til at rengere apparatet indvendigt.

Folg installationsvejledningen og brugervejledningen, der

folger med en emheette.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, elektrisk stad,
brand, forbreendinger eller skade pa
apparatet.

Apparatet ma kun installeres og tilsluttes
af en sagkyndig.

+ Vedligeholdelse og renggring ma kun
udfgres af en kvalificeret person eller et
autoriseret servicecenter.

Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

» Folg installationsvejledningen, der falger
med apparatet.

» Brug altid sikkerhedshandsker og lukket
fodtgj.

+ Forinstallation af apparatet fiernes al

emballage, maerkning og beskyttelsesfilm.

2.2 El-forbindelse

/\ ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stgd.

Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af
en kvalificeret elektriker.

Segrg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meerkevaerdier.

Hvis symbolet (@) ikke skrives pa
meerkepladen, skal apparatet jordes.
Netledningerne ma ikke veere viklet
sammen.

Brug ikke multistikadaptere og
forleengerledninger.

Hvis stikkontakten er Igs, ma du ikke
seette netstikket i.

Undga at slukke for apparatet ved at
treekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.
Beskyttelsen mod elektrisk stad fra
stremfarende og isolerede dele skal
fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktgj.

Sgarg for, at hvidevaren er installeret
korrekt. Lgse og uprofessionelt udfarte
stikforbindelser kan medfare, at klemmen
bliver overophedet.

Tilslut apparatet i slutningen af
installationen. Sgrg for, at der er adgang til
elstikket efter installationen.
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2.3 Brug

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbreendinger og
elektrisk stad.

» Apparatets specifikationer ma ikke
aendres.

» Brug kun det tilbehgr, der falger med
kogepladen.

* Brug ikke apparatet som
fraseetningsplads.

2.4 Service

+ Kontakt et autoriseret servicecenter for at
fa repareret produktet. Brug kun originale
reservedele.

* Brug garantifolderen og SERVICEbogen,
der fulgte med emhaetten.

* Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der szlges separat:

3. KOMPATIBLE APPARATER

Brug kun dette tilbehar i kompatible

apparater, der er specificeret af producenten.

Se folgende liste over modeller af emheetter.

4. DAGLIG BRUG

/\ ADVARSEL!

Se kapitlerne om sikkerhed.

AirLite aktiveres automatisk, nar
emhaetteblaeseren er taendt. Den aktiveres
ikke, nar kun lyset er teendt

4.1 Regenerering af kulfilteret

1. Tag kulfilteret ud af apparatet.

2. Vask filteret i varmt vand uden
renggringsmidler og slibende svampe,
eller brug en opvaskemaskine.
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Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.5 Bortskaffelse

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvaelning.

« Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan produktet
bortskaffes korrekt.

» Tag stikket ud af kontakten.

» Klip kablet af teet pa produktet, og bortskaf

det.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

@

Indstil opvaskemaskinen til en maksimal
temperatur pa 65/70°C uden skyllemidler
eller andre vaskemidler.
Opvaskemaskinen skal vaere tom for
tallerkener.

3. Lad filteret tarre, eller brug en ovn.

/\ ADVARSEL!

Risiko for forbraendinger! Se
sikkerhedskapitlet i brugervejledningen til
ovnen.

Indstil ovnen til en temperatur pa hgjst 60°C i

7 minutter.
4. Seet filteret tilbage i apparatet.



@

Filteret skal veere helt tgrt inden

montering.

Regenerering skal udferes hver 4.-6. maned,
afheengigt af hvor ofte emheetten bruges.

Det maksimale antal regenereringer er 8. Ved
intens brug anbefales det ikke at udfgre mere
end 6 cyklusser.
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& 1. /A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemaler Montage oder
Verwendung tUbernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.

1 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen

Personen
. Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit

eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerat sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemaler Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,

dass sie nicht mit dem Gerét.

- Halten Sie sdmtliches Verpackungsmaterial von Kindern

fern und entsorgen Sie es ordnungsgemals.

. Halten Sie Kinder und Haustiere von dem Geréat fern, wenn

es in Betrieb ist.

- Kinder durfen keine Reinigung und Wartung des Gerats

1.

ohne Beaufsichtigung durchfihren.

2 Allgemeine Sicherheit

- Dieses Gerat ist flir den Hausgebrauch in Kombination mit

22

vom Hersteller empfohlenen Dunstabzugshauben bestimmt.
Verwenden Sie das Gerat nicht ohne angeschlossene
Dunstabzugshaube.



. Dieses Gerat ist nur fur den hauslichen Gebrauch im

Haushalt in Innenraumen konzipiert.

. Dieses Gerat darf in Buros, Hotelzimmern, Gastezimmern
in Pensionen, Bauernhofen und anderen ahnlichen
Unterklnften verwendet werden, wenn diese Nutzung das
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht
Uberschreitet.

- Ziehen Sie bitte vor jeder Wartungsmafinahme den
Netzstecker aus der Steckdose.

- VORSICHT: Die zuganglichen Gerateteile werden beim
Betrieb mit Kochgeraten sehr heil3.

- Verwenden Sie ausschlielich die im Lieferumfang
enthaltenen Halteschrauben. Falls diese nicht mitgeliefert
werden, verwenden Sie die in der Montageanleitung
empfohlenen Schrauben. Montieren Sie das Gerat an
einem sicheren und geeigneten Ort, der den
Installationsvorschriften entspricht.

- WARNUNG: Wenn Sie die Schrauben oder die

Befestigungsvorrichtung nicht gemaf} dieser Anleitung
anbringen, kann es zu elektrischen Gefahren kommen.

- Verwenden Sie keine Klebstoffe zur Befestigung des
Gerats.

- Falls in der Montageanleitung des Gerats oder Kochfelds
nicht anders angegeben, muss der Abstand zwischen der
Kochfeldoberfache, auf der die Topfe stehen, und der
Unterseite des Gerats mindestens 65 cm betragen.

- Die Freisetzung der Abluft muss gemaf den ortlichen
Vorschriften erfolgen.

- Der Raum, in dem das Geréat installiert wird, muss gut
bellftet sein, damit keine Gase von offenem Feuer oder von
Geraten, die mit Brennstoffen betrieben werden, in den
Raum zuruckstromen.

. Stellen Sie sicher, dass die Liftungsschlitze nicht blockiert
werden und die vom Gerat aufgenommene Luft nicht in
einen LUftungskanal geleitet wird, der zur Ableitung von
Rauch und Dampf von anderen Geraten
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(Zentralheizungssystemen, Thermosiphonsystemen,
Warmwasserbereitern) dient.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von dem/der

Hersteller:in, seinem/ihrem autorisierten Servicezentrum
oder einer gleichermallen qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahren durch elektrischen
Strom zu vermeiden.

- Wenn das Kabelset beschadigt ist, muss es durch ein

spezielles Kabelset ersetzt werden, das von dem/der
Hersteller:in oder seinem/ihrem autorisierten
Servicezentrum erhaltlich ist.

- Falls das Geréat direkt an die Spannungsversorgung

angeschlossen werden soll, muss die elektrische
Installation mit einer Trennvorrichtung ausgerustet sein, die
eine allpolige Trennung vom Netz ermoglicht. Die
vollstandige Trennung muss den Anforderungen der
Uberspannungskategorie Ill entsprechen. Die Mittel zum
Trennen missen gemal den Verdrahtungsregeln in die
feste Verkabelung integriert werden.

- Flambieren Sie nicht unter diesem Geréat.
- Verwenden Sie keine gefahrlichen oder explosionsfahigen

Stoffe oder Dampfe.

- Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem weichen

Lappen, um eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.

- Verwenden Sie zur Reinigung der Gerateoberflache keine

Dampfreiniger, Wasserstrahlreiniger, rauen Scheuermittel
oder scharfen Metallschaber. Verwenden Sie ausschlieBlich
Neutralreiniger.

- Verwenden Sie ein Tuch zum Reinigen des

Gerateinnenraums.

- Beachten Sie die mit der Dunstabzugshaube mitgelieferte

2.
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2.1 Montage

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Stromschlag-, Brand-,
Verbrennungsgefahr sowie Risiko von
Schaden am Gerat.

* Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die
Montage des Gerats vornehmen.

»  Wartung und Reinigung diirfen nur von
einer qualifizierten Person oder einem
autorisierten Servicezentrum durchgefihrt
werden.

+ Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

» Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

» Tragen Sie stets Sicherheitshandschuhe
und festes Schuhwerk.

* Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial, alle Aufkleber und
die Schutzfolie, bevor Sie das Gerat
installieren.

2.2 Elektrischer Anschluss

/\ WARNUNG!

Brand- und Stromschlaggefahr.

» Alle elektrischen Anschlisse sind von
einem gepriften Elektriker vorzunehmen.

» Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem
Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

*  Wenn das Symbol (@) nicht auf dem
Typenschild aufgedruckt ist, muss das
Gerat geerdet werden.

» Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.

* Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

» Falls die Steckdose lose ist, schlieRen Sie
den Netzstecker nicht an.

» Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen moéchten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

» Alle Teile, die gegen direktes Berlihren
schitzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie

nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

» Vergewissern Sie sich, dass das Geréat
ordnungsgemal installiert ist. Ein lockeres
und falsches Netzkabel kann dazu flihren,
dass die Klemme zu heil} wird.

« SchlieRen Sie das Gerat am Ende der
Installation an. Vergewissern Sie sich,
dass nach der Installation ein Zugang zum
Stromnetz besteht.

2.3 Gebrauch

/\ WARNUNG!

Verletzungs-, Verbrennungs- und
Stromschlaggefahr.

* Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerét vor.

*  Verwenden Sie nur mit dem Gerat
geliefertes Zubehor.

* Verwenden Sie das Gerat nicht als
Abstellflache.

2.4 Service

* Wenden Sie sich zur Reparatur des
Gerats an das autorisierte
Servicezentrum. Dabei diirfen
ausschlieRlich Originalersatzteile
verwendet werden.

* Verwenden Sie das in den Unterlagen der
Dunstabzugshaube enthaltene
Garantieblatt und SERVICE-Buch.

« Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen miissen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uiber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fur den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fir die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.5 Entsorgung

/\ WARNUNG!

Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

* Informationen zur Entsorgung des Gerats
erhalten Sie von lhrer
Gemeindeverwaltung.
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* Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

3. KOMPATIBLE GERATE

Verwenden Sie dieses Zubehdr nur in
kompatiblen, vom Hersteller angegebenen
Geraten. Siehe folgende Liste der
Modellreferenzen fiir Dunstabzugshauben.

4. TAGLICHER GEBRAUCH

/\ WARNUNG!

Siehe Kapitel Sicherheitshinweise.

Das AirLite wird automatisch aktiviert, wenn
der Haubenventilator eingeschaltet ist. Es
wird nicht aktiviert, wenn nur das Licht
leuchtet

4.1 Regeneration des
Kohlefilters

1. Nehmen Sie den Kohlefilter aus dem
Geréat.

2. Waschen Sie den Filter in warmem
Wasser ohne Spllmittel und
Scheuerschwamme oder verwenden Sie
eine Spulmaschine.

@

Stellen Sie die SplUlmaschine auf eine
Hochsttemperatur von 65/70°C ohne
Klarspuler oder andere Spulmittel ein.
Die Spllmaschine muss leer sein.

3. Lassen Sie den Filter trocknen oder
verwenden Sie einen Backofen.

/\ WARNUNG!

Verbrennungsgefahr! Siehe
Sicherheitskapitel in der
Bedienungsanleitung des Backofens.

Stellen Sie den Backofen fiir 7 Minuten auf
eine Hochsttemperatur von 60°C ein.

4. Setzen Sie den Filter wieder in das Geréat
ein.
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* Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

@

Der Filter muss vor dem Einbau
vollstandig trocken sein.

Die Regeneration muss je nach Betrieb der
Haube alle 4 bis 6 Monate durchgefiihrt
werden.

Die maximale Anzahl der
Regenerationszyklen betragt 8. Bei intensiver
Nutzung wird empfohlen, nicht mehr als

6 Zyklen durchzufihren.



@ 1. ATNINAHPOOOPIEZ INA THN AXDAAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dlaBAC0TE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMUEVES 00nyYies. O
KATAOKEUAOTHG OEV €ival UTTEUBUVOG yia TUXOV TPAUMATIOUOUG
N CNMIEG TTOU €ival ATTOTEAETUA AavBaapEvng yKaTtaaTaong n
xpnong. Na QuUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNYiES O€ Eva
QOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRaACN YIa YEAAOVTIKI) ava@opad.

1.1 Ao@dAsgia TTaIdIwV Kal EUTTAOWYV ATOPWYV

- H guokeun autr) ptTopei va xpnaigotroinBei ammo maidid
NAIKIOg 8 ETWV Kal Avw Kal atrd ATOUA PE PEIWPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKECS ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAG KAl YVWaONG, €AV ETTIBAETTOVTAI | £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GUOKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIAg PMIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN GUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

- Ta TTadIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WATE VA SIATQAAIETal
OTI dev TTAiCOUV YE TN TUOKEUN.

- QuAaooete OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAG JOKPIG ATTO Ta TTAIBIG
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

- Kparare Ta Taidid kai Ta KaTolkidia {wa Jakpia atro Tn
OUOKEUN OTaV AEITOUPVYEI.

- Ta maudia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITHO Kail Th
OUVTHPNON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRBAEWN.

1.2 TevikéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIN

- AuTh n guokeur) TTPoopPIfETal YIA OIKIAKN XPHon O€
OUVOUQONO HE ATTOPPOPNTAPES TTOU CUVIOTA O
KATOOKEUAOTAS. Mn XpNOIMOTTIOIEITE TN TUOKEUN XWPIG va
gival guvOEDEPEVOG O ATTOPPOPNTAPAG.

- H ouokeur) autr £xel oxedlaaTei HOVO YIa OIKIOKN XpHon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAAAOV.
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- H guokeun autr) ytropei va xpnaiJotroinBei o€ ypageia,

OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEG KAl AAAA
TTAPOMOIa KATAAUATA OTTOU TETOIO XPHon Oev uTTEPPRaivel Ta
eTiTTeda mg (MEONG) OIKIOKAG xpnong

+ TpIv aTmé OTTOIAdATTOTE EPYOTia TUVTIPNOTNG, ATTOCUVEEETE

TN GUOKEUN aTTO TNV TTPIdQ.

- MPOZOXH: Ta rpooBaaiuya yepn evOEXETal va BepuavOouv

KATA TN XPHON ME OUOKEUEG PAYEIPEUATOG.

- XpNOIPOTTOIEITE HOVO TIG BIOEC ATEPEWANG TTOU TTAPEXOVTAI

ME TN oUOKeUr. Av &gV TTAPEXOVTAI, XPNTIYOTTOINATE TIG BidEG
TTOU TUVIOTWVTAI OTIG 00NYiEG EYKATAOTAONG. TOTTOBETOTE
TN OUOKEUN g€ KATAAANAO Kal ao@AAEC HEPOGC TTOU TTANPEI TIG
QTTAITACEIG EYKOATAOTAONG.

- MPOEIAOMNOIHZH: Ytrapxel Kivduvog nAeKTPOTTANEiag o€

TTEPITITWAON TTOU BEV £yKATAOTABOUV 01 BidEC ] dev
OTEPEWOEI N TUTKEUN OUPPWVA JE QUTEG TIG 0ONYiEG.

- Mn xpnoipotroleite KOANEG VIO VO OTEPEWOETE TN CUOKEUN.
- H eAayiotn atréaTaan YETAGU TNG ETTIPAVEING TWV ECTILWV

TNV OTToia TOTTOBETOUVTAI TA OKEUN KAl TOU XOUNAOTEPOU
OnNMEIOU TNG OUOKEUNG TTPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV 65 cm,
EKTOC av UTTOOEIKVUETAI 6|a(pop£T|Kd aTig odnyieg
syKaTaomong ™G ouoKsung N TWV ECTIWV.

- H egaywyn aépa TTPETTEI v CUPHOPPUVETAI E TOUG

KQVOVIGUOUG TWV TOTTIKWY aPXWV.

- BeBaiwbeite 611 0 XwpOog eyKATATTAONG TNG TUTKEUNG

QEPICETAI ETTAPKWG, WATE VA ATTOPEUXOEI N ETTIOTPOPN
QEPIWV OTOV XWPO ATTO CUOKEUEG TTOU XPNOIUOTTOIOUV AEPIO
N GAAQ KQUOIPA YIO KAUan, CUPTTEPIAGUBAVOUEVNG YUMVNG
PAOYaG.

- BePaiwBeite OT1 Ta avoiypata agpigpou dev €ival GPayUEVa

Kl OTI O AEPAG TTOU GUAAEYETAI ATTO T OUCKEUN OV
METOQEPETAI OE AYWYO TTOU XPNTIPOTTOIEITAI YIA TNV £Eaywyn
KATTVOU Kal aTPOU a1TO AAAEC OUOKEUEG (OUOTAMATO
KEVTPIKAG BEpuavang, BepPoaipwyveg, BEpUAVTHPES VEPOU,
K.ATT.).

- Eav 10 kKaAwdio Tpopodoaiag xel UTTOOTEI POBOPEC, Ba
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E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATOAPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOGg

QTTO TO NAEKTPIKO PEUA.

Edv 10 0T KaAwdiou €xel uTTOOTEI CNUIA, TTPETTEI vV
QVTIKOTAOTOOEI YE Eva €10IKO OET KOAWDIoOU dIaBETIPO ATTO
TOV KaTaokeuaaTtn N 1o E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpPIC.

- Av n ouokeun gival atreuBeiag auvdedepévn TNV TTAPOXN
PEUMPATOG, N NAEKTPIKA EYKATAOTACN TTPETTEI VA DIABETE
dIaTagN aTroudVWaONG TTOU VA ETTITPETTEI TRV ATTOOUVOEDN TNG
OUOKEUNG aTTO TO OIKTUO PEUPATOG aTTO OAOUG TOUG TTOAOUG.
H oAOKANPpWUEVN ATTOOUVOEDN TTPETTEI VO TUPPOPPUVETAI
ME TIC OUVBNKEG TTOU TTEPIYPA@OVTAI OTNV KATNyopia
utréptaong lll. Ta péoa yia atroouvOean TTPETTE Va Eival
EVOWMOTWHEVA 0TN aTABEPN KOAWDIWAN CUUPWVA PE TOUG

Kavoveg KaAwdiwang.

Mnv Kavete QAQUTTE KATW aTTO TN GUOKEUTN).
Mnv Tn XPNOIUOTTOIEITE VIO VO EEAYETE ETTIKIVOUVA 1)

EKPNKTIKA UAIKG Kal aTPOUG.

KaGapi(us TOKTIKG T OUOKEUN HE £Va pa)\aK(') TTavi yia va
aTTOTEATTE N PBOPA TOU UAIKOU TNG ETTIQAVEIG.

Mn xpnaipoTtroleite anomeaplchsg, vepPO g€ aTTPél, IOXUPaA
A€IQVTIKA KOBaAPIOTIKA 1] aiXUNPEES METAAAIKEG EUOTPEG YIA VO
KABapPITETE TNV ETTIYAVEIA TNG CUOKEUNG. XPNOIUOTTIOIEITE

MOVO OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKA.

- XPNOIYOTTOINOTE £VA TTAVI VIO VO KABAPITETE TO ETWTEPIKO

TNG OUOKEUNG.

AKOAOUBNOTE TIC 0BNYIEC EYKATAOTAONG KAl TO EYXEIPIDIO
XPNOTN TTOU TTOPEXETAI UE TOV ATTOPPOPNTHPAL.

2. OAHIMEZ AZOANEIAZ

2.1 EykatdoTaon

/\ NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TpaupaTigpou, NAEKTPOTTANEiAG,

TTUPKAYIAG, EYKAUPATWY 1 BAABNG TNG
OUOKEUNG.

Movo €va eEeIBIKEUPEVO ATOHO TTPETTEI Va
EYKATAOTATEI AUTAV TN GUOKEUN.

01 epyaaieg ouvTAPNaNG Kal KaBapIguoU
TIPETTEI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAIl HOVO ATTO
e€eIdIkeupEvo atopo ) E¢ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZépBIg.

Edv n guakeun éxel utroaTtei {nuid, pnv
TpoPeiTe g€ eykaTdaTAON N XPAON TNG.

* AkoAoubeite TIG 08nyieg EyKATAOTOONG TTOU

TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).
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*  Na xpnOIYOTToIEITE TTAVTA YAVTIO
a0@aAEiag Kal KAEIOTA TTOTTOUTaIA.

* [1poToU £yKATACTHOETE TN CUOKEUN,
aQaIPETTE OAA T UAIKG OUOKEUQTIAg, TIG
OnNUAVOEIG KOl TNV TTPOCTATEUTIKA
HepBpavn.

2.2 HAeKkTpIKN OUVOEON

/\ NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog tTrupkayidg kai NAeKTPOTTANEiag.

*  'OAgG Ol NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYMATOTTOIOUVTAI ATTO £TTAYYEAUATIO
NAEKTPOAOYO.

*  Beaiwbeite 611 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTIVOKIOQ TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY Eival
OUMBATEG E TIG OVOUATTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUPATOG.

* Av 10 GUPBOAO (@) dev gival TUTTWPEVO

TNV TTIVOKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPITTIKWY,
N OUOKEUN TTPETTEl VA YEIWOEI.

e Mnv emTPETTETE GTO KOAWDIO TPOPODOTIAg

va PTTePdOEVETA.

* Mn xpnaoiyotroigite TTOAUTTPICO Kall
pTTOAQVTELEG.

« Edav n mpica gival xahapr), pn guvoEETE TO
@IG TPOPOBOTiaG.

*  Mnv TpaBare To KOAWDIO TPOPOdOTIAg VIa
va atmmoguvOETETE TN guakeur). Tpapdare
TTAVTA TO QIS TPOPODOTiag.

* H mpoaoTaagia ammo nAekTpoTTANia Twv UTTO

TAON 1 HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VO

OTEPEWVETAI JE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV

gival duvarn n aQaipean TNG Xwpig
epyaAcia.

*  Beaiwbeite OTI N GUTKeEUN €XEI
eykataoTabei owatd. To xaAapd Kai

aKATAAANAO KaAWSIO TPOYOBOCIAG PTTOPEI

va odnynael g uTrEPBEPUAvVan Tou
OKPOJEKTN.

e 2uvOEQTE T GUOKEUN OTO TEAOG TNG
eykatdotaong. Metd Tnv eykatdoTtaon,
BeBaiwBeite o €ival duvaTr n TTPoaaan
aTnV TIpifa PEUPATOG.

2.3 XpAion

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopou, EyKAQUPATWY Kal
NAekTPOTTANSiOG.
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¢ Mnv aAAaZeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEUNG.

¢ XpNOIPOTIOIRATE POVO T aEETOUAP TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

*  Mn XpNOIYOTIOIEITE TN GUTKEUN WG
EMPAVEIQ ATTOBRKEUANG.

2.4 ¥épBig

* Tla TNV €TMOKEUN TNG CUTKEUNG,
€TMKOIVWVNOTE e To E€oualodotnuévo
Kevtpo ZEpRIG. XpnOIPOTTOIEITE HOVO
YVAGIa aVTOAAOKTIKA.

¢ XpnaolipotroinaTe 1o @UAAABIO gyyunang Kai
10 SERVICE BiBAio 1Tou trepiAapavovral
aTa £YYPA@a TOU ATTOPPOPNTAPA.

o IXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTTHPEG
EVTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTAaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAoUVTAI
EexwpiaTa: AuToi ol AauTITHPES
TTpoopifovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG O€ OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeIg, uypaaia r TpoopifovTal va
anUaTOd0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACON TG GUOKEUNG. Agv
TTpoopiovTal yIa Xprian g€ AAAEG
€QApHOYEG Kal dev gival KataAANnAol yia Tov
PWTITUO OIKIOKWY XWPWV.

2.5 Aroéppiyn

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Tpaupatiopol i ag@uéiag.

o EmKOIVWVAQTTE PE TIG DNUOTIKEG APXES TNG
TTEPIOXAS TAG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUTKEUNG.

* AmoguvOEaQTE T GUOKEUN aTrd TNV
NAEKTPIKN TpOYodoaia.

*  Kowrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag Kovtd aTn
JUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TO.



3. 2YMBATEZ ZYZKEYEZ

XpNOIYOTTOIEITE AUTO TO EEAPTNUA PHOVO TE
OupBaTéG GUOKEUEG TTOU kKaBopilovTal aTTo
TOV KATAOKEUAATH. AVATPESTE OTNV TTAPAKATW
ANiOTO KWBIKWY POVTEAWV QTTOPPOPNTHPWV.

4. KAOHMEPINH XPHZH

/\ NPOEIAOMOIHEZH!

AvaTtpéETe aTa KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

To AirLite evepyoTroigital autopaTa 61OV O
QAVEUITTAPOG TOU ATTOPPOPNTAPA Eival
EVEPYOTTOINUEVOG. Agv evepyoTTOIEiTal OTOV
MOVO 0 QWTIOHOG €ival QVAPPEVOG

4.1 Avavéwaon Tou @iATpou
avlpaka

1. A@aipéaTe To QiIATpO AvBpaka atrd Tn
guaKeun.

2. TIAOveTe TO QIATPO O€ CEATO VEPO XWPIG
ATTOPPUTTAVTIKA KAl GKANPG apouyydpia n
XPNOIUOTTOINATE TTAUVTAPIO TTIATWV.

@

PuBpioTe To TTAUVTAPIO TTIGTWY OE PEYIOTN
Beppokpaaia 65/70°C xwpig AAUTTPUVTIKO
| GAAQ QTTOPPUTTAVTIKA. TO TTAUVTHPIO
TATWVY TTPETTEN VA gival GdElO.

3. A@nOoTe To QIATPO VO OTEYVWOEI
XPNOILOTTOINATE POUPVO.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

Kivouvog eykaupdatwv! Avatpegte ato
KEQAAAIO yia TNV ag@dAsia aTo eyxelpidlo
XPNaTn TOU QOoUpPVOoU.

PuBuioTe Tov poupvo g peyiaTn Bepuokpagia
60°C yia 7 AeTTTa.

4. TormoBeTAaTE TO PIATPO Aépa TTioW aTN
JUaKEUN.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

@

To @iATpo TTPETTEI VA €ival EVIEAWG OTEYVO
TIPIV OTTO TNV £yKaTACTACN.

H avaveéwan pérel va ekteAeital kdBe 4-6
MAVEG, avaAoya Pe TN AeIToupyia Tou
aTTOoPPOPNTNPA.

O pyiaTog apiBuog KUKAwY avayévvnang
eival 8. MNa évrovn xpnan, dev CUVICTATAI VO
eKTEAEITE TTEPITTOTEPOUG OTTO 6 KUKAOUG.
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@ 1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect

in

stallation or usage. Always keep the instructions in a safe

and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
- This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

- Children should be supervised to ensure that they do not

play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of it

appropriately.

- Keep children and pets away from the appliance when it

operates.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance

1.

of the appliance without supervision.

2 General Safety

- This appliance is intended for domestic use in combination

with cooker hoods recommended by the manufacturer. Do
not use the appliance without a cooker hood connected.

- This appliance is designed for single household domestic

use in an indoor environment.

- This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,
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bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.



- Before carrying out any maintenance, disconnect the
appliance from the power supply.

- CAUTION: Accessible parts may become hot during use
with cooking appliances.

- Use only the fixing screws supplied with the appliance if not
supplied, use the screws recommended in the installation
instructions. Install the appliance in a safe and suitable
place that meets installation requirements.

- WARNING: Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions m ay result in electrical
hazards.

- Do not use adhesives to fix the appliance.

- The minimum distance between the hob surface on which

the pans stand and the lower part of the appliance shall be
at least 65 cm, unless otherwise specified in the installation
instructions for the appliance or hob.

- The discharge of air must comply with local authorities
regulations.

- Ensure good air ventilation in the room where the appliance
is installed to avoid the backflow of gases into the room
from appliances burning gas or other fuels, including open
fires.

- Make sure that the ventilation openings are not blocked and
the air collected by the appliance is not conveyed into a
duct used to exhaust smoke and steam from other
appliances (central heating systems, thermosiphons, water-
heaters, etc.).

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons to avoid an electrical hazard.

- If the cord set is damaged, it must be replaced by a special
cord set available from the manufacturer or its Authorised
Service Centre.

- If the appliance is connected directly to the power supply,
the electrical installation must be equipped with an isolating
device that allows to disconnect the appliance from the
mains at all poles. Complete disconnection must comply
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2.

with conditions specified in the overvoltage category lll. The
means for disconnection must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiring rules.

Do not flambé under the appliance.

Do not use to exhaust hazardous or explosive materials and

vapours.

Clean the appliance regularly with a soft cloth to prevent the
deterioration of the surface material.

Do not use a steam cleaner, water spray, harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers to clean the surface of the
appliance. Use only neutral detergents.

Use a cloth to clean the interior of the appliance.

Follow the installation instructions and user manual

supplied with a cooker hood.

SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

or

/\ WARNING!

Risk of injury, electric shock, fire, burns

damage to the appliance.

Only a qualified person must install this
appliance.

Maintenance and cleaning shall be
performed only by a qualified person or
Authorised Service Centre.

Do not install or use a damaged
appliance.

Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

Always use safety gloves and enclosed
footwear.

Before installing the appliance remove all
the packaging, the labelling and the
protective film.

2.2 Electrical connection

/\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.
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All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

If the symbol (@) is not printed on the
rating plate, the appliance must be
earthed.

Do not let the electricity mains cable
tangle.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.
The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable can make the terminal
become too hot.

Connect the appliance at the end of the
installation. Make sure that there is access
to the mains after the installation.



2.3 Use

/\ WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock.

» Do not change the specification of this
appliance.

» Use only the accessories supplied with the
appliance.

* Do not use the appliance as a storage
surface.

2.4 Service

» To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

» Use the warranty leaflet and SERVICE
book included in the cooker hood
documentation.

» Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand

3. COMPATIBLE APPLIANCES

Use this accessory only in compatible
appliances specified by the manufacturer.
Refer to the following list of cooker hood
model references.

4. DAILY USE

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

The AirLite activates automatically when the
hood fan is on. It does not activate when only
the light is on

4.1 Regeneration of the charcoal
filter

1. Remove the charcoal filter from the
appliance.

2. Wash the filter in warm water without
detergents and abrasive sponges, or use
a dishwasher.

extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.5 Disposal

/\ WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Contact your municipal authority for
information on how to dispose of the
appliance.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

®

Set the dishwasher to a maximum
temperature of 65/70°C without rinse aids
or other detergents. The dishwasher
must be empty of dishes.

3. Allow the filter to dry or use an oven.

/\ WARNING!

Risk of burns! Refer to safety chapter in
oven user manual.

Set the oven to a maximum temperature of
60°C for 7 minutes.

4. |Install the filter back into the appliance.
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@

The filter must be completely dry before
installation.

Regeneration must be performed every 4-6
months, depending on hood operation.

The maximum number of regeneration cycles
is 8. For intense usage, it is not
recommended perform more than 6 cycles.
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® 1./ INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
responsable de lesiones o danos producidos como resultado
de una instalacion o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de nifos y personas vulnerables

Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 anos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los nifios de menos de 8 afos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.

Es necesario vigilar a los nifos para que no jueguen con el
aparato.

Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los nifios y deséchelo de forma adecuada.

Mantenga a los niflos y mascotas alejados del aparato
cuando esté funcionando.

La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifos sin supervision.

1.2 Instrucciones generales de seguridad

Este aparato esta disefiado para uso doméstico en
combinacidén con campanas extractoras recomendadas por
el fabricante. No utilice el aparato sin una campana
extractora conectada.

Este aparato esta disefiado para uso doméstico en
interiores.
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Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de
hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en
promedio) los niveles de uso domestico.

Antes de realizar tareas de mantenimiento, desenchufe el
aparato de la red eléctrica.

PRECAUCION: Las partes accesibles pueden calentarse
durante el uso con aparatos de coccion.

Utilice unicamente los tornillos de fijacion suministrados con
el aparato si no los hay, utilice los tornillos recomendados
en las instrucciones de instalacion. Instale el aparato en un
lugar seguro y adecuado que cumpla los requisitos de
instalacion.

- ADVERTENCIA: Si no se instalan los tornillos o el

dispositivo de fijacion de acuerdo con estas instrucciones,
se puede producir un riesgo eléctrico

No utilice adhesivos para fijar el aparato.

La distancia minima entre la superficie de la encimera
sobre la que se apoyan los utensilios y la parte inferior del
aparato debera ser de al menos 65 cm, salvo que se
especifique otra cosa en las instrucciones de instalacion del
aparato o la placa.

La descarga de aire debe cumplir con las regulaciones de
las autoridades locales.

- Asegurese de que la sala donde se instala el aparato esté
bien ventilada para evitar el reflujo de gases al recinto
procedentes de aparatos que utilicen otros combustibles,
como llamas abiertas.

- Asegurese de que las aberturas de ventilacion no estén
obstruidas y de que el aire recogido por el aparato no se
transporte a un conducto utilizado para extraer el humo y el
vapor de otros aparatos (sistemas de calefaccion central,
termosifones, calentadores de agua, etc.).

Si el cable de alimentacion presenta algun dafo, el
fabricante, su servicio técnico autorizado o un profesional
tendran que cambiarlo para evitar riesgos.

38



Si el juego de cables presenta algun dano, debe sustituirse
por un juego de cables especial disponible en el fabricante
0 en su centro de servicio autorizado.

Si el dispositivo esta conectado directamente al suministro
eléctrico, la instalacion eléctrica debe estar equipada con
un dispositivo de aislamiento que permita desconectar el
dispositivo de la red eléctrica en todos los polos. La
desconexion completa debe ser segun las condiciones
especificadas en la categoria lll de sobretension. Los
medios de desconexion se deben incorporar en el cableado
fijo de conformidad con las normasde cableado.

No flambee debajo del aparato.

No debe utilizarse para extraer materiales y vapores
peligrosos o explosivos.

Limpie periédicamente el aparato con un pafo suave para
evitar el deterioro del material de la superficie.

No utilice un limpiador a vapor, agua pulverizada,
limpiadores abrasivos fuertes o raspadores de metal
afilados para limpiar la superficie del aparato. Utilice solo
detergentes neutros.

Utilice un pano para limpiar el interior del aparato.

Siga las instrucciones de instalacion y el manual del
usuario suministrado con una campana extractora.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Utilice siempre guantes de proteccion y
2.1 Instalacioén calzado cerrado.

* Antes de instalar el aparato, retire todo el
A ADVERTENCIA! material de embalaje, el etiquetado y la

Podrian producirse lesiones, descargas

pelicula protectora.

eléctricas, incendios, quemaduras o 2.2 Conexion eléctrica

danos en el aparato.

Solo un técnico cualificado puede instalar & ADVERTENCIA!

el aparato. Riesgo de incendios y descargas

El mantenimiento y la limpieza solo debe eléctricas.

realizarlos una persona cualificada o un

Centro de servicio autorizado. « Todas las conexiones eléctricas deben
No instale ni utilice un aparato dafnado. realizarlas electricistas cualificados.
Siga las instrucciones de instalacion « Asegurese de que los parametros de la
suministradas con el aparato. placa de caracteristicas son compatibles
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con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

Si el simbolo (@) no esta impreso en la
placa de caracteristicas, el aparato debe
estar conectado a tierra.

Coloque los cables eléctricos de forma
que no se puedan enredar.

No utilice adaptadores de enchufes
multiples ni cables prolongadores.

Si la toma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.

No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

Los mecanismos de proteccién contra
descargas eléctricas de componentes con
corriente y aislados deben fijarse de forma
que no puedan aflojarse sin utilizar
herramientas.

Asegurese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de red
suelto e incorrecto puede hacer que el
terminal se caliente en exceso.

Conecte el aparato al final de la
instalacion. Asegurese de que haya
acceso a la red eléctrica después de la
instalacion.

2.3 Uso

* No utilice el aparato como superficie de
almacenamiento.

2.4 Asistencia tecnica

» Para reparar el aparato, pongase en
contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

« Utilice el folleto de garantia y el libro
SERVICE incluido en la documentacion
de la campana extractora.

* En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por
separado: Estas bombillas estan
destinadas a soportar condiciones fisicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a senalar
informacién sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacién de estancias domésticas.

2.5 Eliminacion

/\ ADVERTENCIA!

Existe riesgo de lesiones o asfixia.

/\ ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones, quemaduras y
descargas eléctricas.

3.

No cambie las especificaciones de este
aparato.

Utilice unicamente los accesorios
suministrados con el aparato.

APARATOS COMPATIBLES

Utilice este accesorio unicamente en los
aparatos compatibles especificados por el
fabricante. Consulte la siguiente lista de
referencias del modelo de campana
extractora.

40

« Contacte con las autoridades locales para
saber cémo desechar correctamente el
aparato.

* Desconecte el aparato de la red eléctrica.

« Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.




4. USO DIARIO

/\ ADVERTENCIA!

Consulte los capitulos sobre seguridad.

AirLite se activa automaticamente cuando el
ventilador de la campana esta encendido. No
se activa cuando solo la luz esta encendida

4.1 Regeneracion del filtro de
carbén

1. Retire el filtro de carbon del aparato.

2. Lave el filtro en agua tibia sin usar
detergentes ni esponjas abrasivas, o
utilice un lavavajillas.

®

Ajuste el lavavajillas a una temperatura
maxima de 65/70°C sin abrillantadores ni
otros detergentes. El lavavajillas debe
estar vacio de platos.

3. Deje que el filtro se seque o utilice un
horno.

/\ ADVERTENCIA!

jRiesgo de quemaduras! Consulte el
capitulo sobre seguridad del manual de
usuario del horno.

Ajuste el horno a una temperatura maxima de
60°C durante 7 minutos.

4. Vuelva a instalar el filtro en el aparato.

@

El filtro debe estar completamente seco
antes de la instalacion.

La regeneracion debe realizarse cada 4-6
meses, dependiendo del funcionamiento de
la campana.

El nimero maximo de ciclos de regeneracion
es de 8. Para un uso intenso, no se
recomienda realizar mas de 6 ciclos.
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@ 1. /A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vota endale vastutust

Vi

gastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud

paigaldusnouete eiramisest vOi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all v6i kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.
- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja

korvaldage see ndouetekohaselt.

- Hoidke lapsed ja lemmikloomad td6tavast seadmest eemal.
- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega

1.

hooldustoiminguid labi viia.
2 Uldine ohutus

. See seade on moéeldud koduseks kasutamiseks koos tootja

soovitatud dhupuhastitega. Arge kasutage seadet, kui
Ohupuhasti pole Uhendatud.

. See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.

. Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
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kulalistetubades, hommikusoo6giga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.



- Enne mis tahes hooldust6id Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

- ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad voivad
toiduvalmistamisseadmetega kasutamisel kuumeneda.

- Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid kinnituskruvisid,
kui neid pole, kasutage paigaldusjuhendis soovitatud
kruvisid. Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse kohta,
mis vastab paigaldusnduetele.

- HOIATUS: Nende juhiste eiramine kruvide ja kinnitite
paigaldamisel voib pohjustada elektriohu.

- Arge kasutage seadme kinnitamiseks liime.

- Minimaalne vahekaugus pliidipinna (millele asetatakse
noud) ja seadme alumise kulje vahel peab olema vahemalt
65 cm, kui seadme vai pliidi paigaldusjuhendis ei ole 6eldud
teisiti.

. Ohu véljalaskmine peab vastama kohalike omavalitsuste
eeskirjadele.

- Jalgige, et paigaldatavas ruumis oleks tagatud korralik
ventilatsioon, mis takistaks sinna gaasi, muu kituse vOi
lahtise leegi polemise tagajarjel tekkivate gaaside imbumist.
- Veenduge, et ventilatsiooniavad ei ole ummistunud ja
seadmes kogunenud ohku ei juhita kanalisse, mida
kasutatakse muude seadmete (keskkutteslsteemid,
termosifoonid, veesoojendid jne) suitsu ja auru
arajuhtimiseks.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse v0i vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

- Kui juhtmekomplekt on kahjustatud, tuleb see asendada
spetsiaalse juhtmekomplektiga, mis on saadaval tootjalt voi
tema volitatud hoolduskeskuselt.

- Kui seade on uhendatud otse toiteallikaga, peab
elektriseade olema varustatud eraldusseadmega, mis
voimaldab seadme kaigil poolustel vooluvorgust lahti
uhendada. Tuleb tagada taielik lahtithendamine vastavalt
ulepinge lll kategoorias satestatud tingimustele.
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Katkestusvahendid peavad olema juhtmestikuga Ghendatud
vastavalt juhtmete paigaldamise eeskirjadele.

Valtige seadme all flambeerimist.

Arge kasutage ohtlike vdi plahvatusohtlike materjalide ja
aurude eemaldamiseks.

Pinnamaterjali kahjustumise arahoidmiseks puhastage
seadet regulaarselt.

Arge kasutage seadme pinna puhastamiseks aurupuhastit,
veepihustit, tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid
ega teravaid metallkaabitsaid. Kasutage ainult neutraalseid

pesuaineid.

- Puhastage seadme sisemust lapiga.
- Jargige dhupuhastiga kaasasolevaid paigaldusjuhiseid ja

kasutusjuhendit.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/N\ HOIATUS!

Vigastuse, elektril6ogi, tulekahju,
poletuste voi seadme kahjustamise oht!

» Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

» Seadet tohivad hooldada ja puhastada
ainult kvalifitseeritud isikud vdi volitatud
teeninduskeskuse tootajad.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Kasutage alati kaitsekindaid ja kinniseid
jalandusid.

* Enne seadme paigaldamist eemaldage
kogu pakend, margistus ja kaitsekile.

2.2 Elektriiihendus

/N HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu néaitajatele.

« Kui andmesildile ei ole trikitud simbolit

(@), peab seade olema maandatud.

< Valtige elektrijuhtmete sassiminekut.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

» Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

* Veenduge, et seade on oOigesti
paigaldatud. Lahtise voi vale toitekaabli
kasutamisel véivad klemmid liigselt
kuumeneda.

* Uhendage seade paigaldamise I6pus.
Veenduge, et parast paigaldamist on
juurdepaas vooluvorgule.

2.3 Kasutamine

» Kaoik elektriithendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.
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/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektrilodgioht!




+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

» Kasutage ainult seadmega kaasnenud
tarvikuid.

» Arge kasutage seadet hoiupinnana.

2.4 Hooldus

» Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

» Kasutage 6hupuhasti dokumentatsioonis
sisalduvat garantii infolehte ja raamatut
SERVICE.

» Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi miudavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,

3. UHILDUVAD SEADMED

Kasutage seda tarvikut ainult tootja poolt
nimetatud Uhilduvates seadmetes. Vaadake
jargmist ohupuhastite mudelinumbrite loendit.

4. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

Kui 6hupuhasti puhur on sisse lilitatud,
kaivitub AirLite automaatselt. See ei kaivitu,
kui pdleb ainult tuli

4.1 Soefiltri taastamine

1. Eemaldage soefilter seadmest.

2. Peske filtrit soojas vees ilma pesuaineid
ja abrasiivseid kasnasid kasutamata voi
peske ndudepesumasinas.

®

Seadke ndudepesumasin ilma
loputusvahendite ja muude pesuaineteta
korgeimale temperatuurile 65/70°C.
Noéudepesumasinas ei tohi olla
toidundusid.

3. Laske filtril kuivada voi kasutage ahju.

vibratsiooni, niiskust v6i on moéeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.5 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

* Seadme nduetekohase korvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Lahutage seade vooluvorgust.

» Lo&igake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

/\ HOIATUS!

Pdletusoht! Vt vastavat jaotist ahju
kasutusjuhendis.

Seadke ahi seitsmeks minutiks korgeimale
temperatuurile 60°C.

4. Sisestage filter tagasi seadmesse.

@

Enne paigaldamist peab filter olema
taiesti kuiv.

Soefiltri taastamist tuleb teostada iga 4-6 kuu
jarel, olenevalt 6hupuhasti toimimisest.

Taastamistsuklite maksimaalne arv on 8.
Intensiivseks kasutamiseks ei ole soovitatav
teha rohkem kui 6 ts(iklit.
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@ 1. /A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttdoa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkilévahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisestad asennuksesta tai kaytdsta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkiloiden turvallisuus
- 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on

fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytdssa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittdin laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

- Lapsia on valvottava, jotta he eivat ryhdy leikkimaan

laitteella.

- Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja

havittaa asianmukaisesti.

- Pida lapset ja lemmikkielaimet pois laitteen lahettyvilta sen

ollessa toiminnassa.

- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen

1.

kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

2 Yleinen turvallisuus

- Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon yhdessa

valmistajan suosittelemien liesituulettimien kanssa. Al
kayta laitetta ilman yhdistettya liesituuletinta.

- Tama laite on tarkoitettu yhden kotitalouden kayttoon

sisatiloissa.

- Tata laitetta voidaan kayttaa toimistoissa, hotellihuoneissa,
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muissa samantyyppisissa majoitustiloissa, joissa kyseinen
kayttd ei ylitd (keskimaaraisia) kotitalouskayton tasoja.
- Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen huoltoa.

. HUOMIO: Laitteen kosketettavissa olevat osat voivat

kuumentua, kun sita kaytetaan ruoanlaittolaitteiden kanssa.
- Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettuja
kKiinnitysruuveja. Jos ne eivat kuulu pakkaukseen, kayta
asennusohjeissa suositeltuja ruuveja. Laite on asennettava
turvalliseen ja sopivaan paikkaan, joka tayttaa
asennusvaatimukset.

- VAROITUS: Mikali ruuveja tai kiinnityslaitetta ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti, olemassa on sahkoiskujen
vaara.

- Laitteen kiinnityksessa ei saa kayttaa liimaa.

- Jata pannujen alla olevan keittotason pinnan ja laitteen
alaosan valiin vahintaan 65 cm tilaa, ellei muuta mainita
laitteen tai keittotason asennusohjeissa.

- llmanpoistojarjestelman tulee olla paikallisten maarayksien
mukainen.

- Varmista, etta huoneen ilmanvaihto on hyva. Muiden
kaasulla tai polttoaineilla toimivien laitteiden tai avotulien
kehittdmat hoyryt tai savu eivat saa paasta tilaan
ilmastointikanavien kautta.

- Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole tukoksia ja ettei laitteen
kerddmaa ilmaa syoteta muiden laitteiden savun- ja
hdyrynpoistokanaviin (keskuslammitysjarjestelmat,
termosifonit, vedenlammittimet, jne.).

- Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaihtaa vain valmistaja,
valtuutettu huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkild,
jotta valtytaan sahkovaaroilta.

- Jos johto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain valmistajalta
tai valtuutetulta huoltoliikkeelta saatavaan erikoisjohtoon.

- Jos laite on liitetty suoraan sahkdverkkoon,
sahkojarjestelmaan on asennettava eristyslaite, joka
mahdollistaa virran katkaisemisen kaikista laitteen navoista.
Taydellinen virran katkaisu on taattava ylijanniteluokan IlI
maarityksien mukaisesti. Poiskytkentavalineet on
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sisallytettava kiinteaan johdotukseen johdotussaantoja

noudattaen.
- Ala liekita laitteen alla.

- Ei saa kayttaa vaarallisten tai rajahtavien materiaalien ja

hoyryjen sammuttamiseen.

- Puhdista laite saanndllisesti pehmealla liinalla, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

- Ala kayta hoyrypesuria, vesisuihkua, voimakkaita hankaavia
puhdistusaineita tai teravia metallikaapimia laitteen pinnan
puhdistamiseen. Kayta ainoastaan neutraaleja pesuaineita.
Puhdista laitteen sisaosa liinalla.

- Noudata liesituulettimen mukana toimitettuja
asennusohjeita ja kayttdopasta.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

/\ VAROITUS!

Virheellinen kaytté voi aiheuttaa
henkildvahinkoja, séahkdiskuja, tulipaloja,
palovammoja tai laitteen vaurioitumisen.

» Laitteen asennuksen ja liitannat saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkild.

» Vain pateva henkilo tai valtuutettu
huoltokeskus saa huoltaa ja puhdistaa
laitteen.

» Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.

* Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

» Kayta aina suojakasineitd ja suojaavia
jalkineita.

» Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot ennen laitteen asentamista.

2.2 Sahkokytkenti

/\ VAROITUS!

Tulipalon ja s&hkéiskun vaara.

* Varmista, ettd arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtalahteen
sahkoarvojen mukaisia.

* Jos symbolia (@) ei ole merkitty
arvokilpeen, laite on maadoitettava.

* Varo, ettei virtajohto takerru kiinni
mihinkaan.

« Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.

« Jos pistoke on |6ysasti kiinni
virtajohdossa, ala kiinnita sita
pistorasiaan.

« Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

« Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tyokaluja.

» Varmista, etta laite on asennettu oikein.
Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot voivat
aiheuttaa liittimen ylikuumenemisen.

« Liita laite asennuksen jalkeen. Varmista,
etta verkkovirtakytkenta on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

2.3 Valitse

» Kaikki sahkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkdasentajan vastuulle.
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/\ VAROITUS!

Henkilévahinkojen, palovammojen ja

sahkoiskujen vaara.

« Ala muuta laitteen teknisid ominaisuuksia.




« Kayta vain laitteen mukana toimitettuja
varusteita.
« Al3 kayta laitetta sailytystasona.

2.4 Huolto

» Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Ainoastaan alkuperaisia
varaosia saa kayttaa.

»  Kéyta liesituulettimen dokumentaatioon
sisaltyvaa takuuselostetta ja SERVICE-
kirjaa.

+ Lisatietoa taman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestdméaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.

3. YHTEENSOPIVAT LAITTEET

Kayta tata varustetta vain valmistajan
ilmoittamissa yhteensopivissa laitteissa.
Katso seuraavaa liesituuletinmallien luetteloa.

4. PAIVITTAINEN KAYTTO

/\ VAROITUS!

Lue turvallisuutta koskevat luvut.

AirLite toimii automaattisesti, kun
liesituulettimen puhallin on paalla. Se ei
kaynnisty, kun vain valo on paalla

4.1 Hiilisuodattimen regenerointi

1. Poista hiilisuodatin laitteesta.

2. Pese suodatin lampimassa vedessa
ilman pesuaineita ja hankaussientd, tai
kayta astianpesukonetta.

@

Aseta astianpesukoneen
maksimilampaétilaksi 65/70 °C ilman
huuhtelukirkasteita tai muita pesuaineita.
Astianpesukoneen on oltava tyhja.

3. Anna suodattimen kuivua tai kayta uunia.

lampdtila, tarind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.5 Havittaminen

/\ VAROITUS!

Loukkaantumisen tai tukehtumisen
vaara.

« Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta
havittamisesta paikalliselta viranomaiselta.

« Irrota laite verkkovirrasta.

« Leikkaa virtajohto poikki aivan laitteen
sivulta ja havita se.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

/\ VAROITUS!

Palovammojen vaara! Katso uunin
ohjekirjan turvallisuutta koskeva luku.

Aseta uuni maksimilampétilaan 60 °C
seitsemaksi minuutiksi.

4. Asenna suodatin takaisin laitteeseen.

®

Suodattimen on oltava taysin kuiva
ennen asennusta.

Regenerointi on suoritettava 4-6 kuukauden
valein liesituulettimen toiminnasta riippuen.

Regenerointijaksojen enimmaismaara on 8.
Jos kaytto on intensiivista, yli kuuden
ohjelman suorittamista ei suositella.
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@ 1./ INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement

le

s instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour

responsable des blessures et dégats résultant d'une

m
in

auvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
structions dans un lieu sUr et accessible pour vous y référer

ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes ayant un handicap tres important
et complexe doivent étre tenus a I'écart de I'appareil, a
moins d'étre surveillés en permanence.

- Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'appareil.

Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

- Tenez les enfants et les animaux éloignés de I'appareil

1.
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lorsqu'il est en cours de fonctionnement.
Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

2 Sécurité générale

Cet appareil est destiné a un usage domestique avec les
hottes aspirantes recommandées par le fabricant. N'utilisez
pas I'appareil sans une hotte aspirante connectée.

Cet appareil est congu pour un usage domestique ménager,
dans un environnement intérieur.

Cet appareil peut étre utilisé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les chambres d’hétes, les gites ruraux et



d’autres hébergements similaires lorsque cette utilisation ne
dépasse pas le niveau (moyen) de I'utilisation domestique.
- Avant d'effectuer une opération de maintenance,
débranchez 'appareil de la prise secteur.

ATTENTION : Les parties accessibles peuvent devenir
chaudes en cours d'utilisation en raison des appareils de
cuisson.

Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec
I'appareil. Si elles ne sont pas fournies, utilisez les vis
recommandées dans les instructions d'installation. Installez
I'appareil dans un lieu sOr et adapté répondant aux
exigences d'installation.

- AVERTISSEMENT : Ne pas installer les vis ou le dispositif
de fixation conformément a ces instructions peut entrainer
des risques électriques.

N'utilisez pas d'adhésifs pour fixer I'appareil.

La distance minimale entre la surface de la table de cuisson
sur laquelle les récipients sont posés et la partie inférieure
de l'appareil doit étre d'au moins 65 cm, sauf indication
contraire dans les instructions d'installation de I'appareil ou
de la table de cuisson.

L'évacuation d'air doit étre conforme aux réglementations
des autorités locales.

Aérez suffisamment la piéce ou est installé I'appareil pour
eviter le reflux de gaz provenant d'appareils utilisant
d'autres combustibles, y compris les flammes nues.

- Assurez-vous que les aérations ne sont pas bouchées et
que l'air aspiré par l'appareil ne provient pas d'un conduit
d'évacuation des fumées et vapeurs émises par d'autres
appareils (systemes de chauffage central, thermosiphons,
chauffe-eau, etc.).

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente agréé ou
toute personne disposant de qualifications similaires afin
d'éviter tout danger électrique.
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Si le cordon amovible est endommageé, il doit étre remplacé
par un cordon amovible spécial disponible auprés du
fabricant ou de son service aprés-vente agréé.

Si I'appareil est directement branché sur I'alimentation
secteur, l'installation électrique doit étre équipée d'un
dispositif d'isolation permettant de débrancher I'appareil du
secteur avec une coupure omnipolaire. La déconnexion
compléte doit étre conforme aux conditions de surtension
de catégorie Ill. Un moyen de déconnexion doit étre prévu
dans le cablage fixe conformément aux regles nationales
d’installation.

Ne flambez pas d'aliments sous I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil pour évacuer des matériaux et
vapeurs dangereux ou explosifs.

Nettoyez régulierement I'appareil a I'aide d'un chiffon doux
afin de maintenir le revétement en bon état.

N'utilisez pas de nettoyeur vapeur, de pulvérisateur d'eau,
de produit nettoyant abrasif, ni de grattoir métallique pour
nettoyer la surface de l'appareil. Utilisez uniquement des
produits de lavage neutres.

Utilisez un chiffon pour nettoyer l'intérieur de I'appareil.
Suivez les instructions d’installation et le manuel
d’utilisation fournis avec la hotte aspirante.

2. INSTRUCTIONS DE SECURITE

« Suivez scrupuleusement les instructions

2.1 Installation d'installation fournies avec I'appareil.
« Utilisez toujours des gants de sécurité et
A AVERTISSEMENT! des chaussures fermées.
] . . * Avant d'installer I'appareil, retirez tous les
Risque de blessure, de choc électrique, emballages, les étiquettes et le film de
d'incendie, de brilures ou de dommage protection.

matériel a I'appareil.
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) o o 2.2 Branchement électrique
L’appareil doit étre installé uniquement par

un professionnel qualifié.

L’entretien et le nettoyage doivent étre A AVERTISSEMENT!

effectués uniquement par une personne Risque d'incendie ou d'électrocution.

qualifiée ou un centre de service agrée.

N'installez pas et ne branchez pas un » Tous les raccordements électriques

appareil endommage. doivent étre effectués par un électricien
qualifié.




» Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

* Sile symbole (@) n'est pas imprimé sur la
plaque signalétique, I'appareil doit étre
raccordé a la terre.

* Ne laissez pas le cable secteur s'emméler.

» N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

» Sila prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

» La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

» Vérifiez que I'appareil est correctement
installé. Un cable d'alimentation électrique
desserré ou mal branché peuvent étre a
I'origine d'une surchauffe des bornes.

» Branchez I'appareil a I'extrémité de
I'installation. Assurez-vous que la prise
secteur est accessible une fois I'appareil
installé.

2.3 Utilisation

* N'utilisez pas I'appareil comme espace de
rangement.

2.4 Service

* Pour réparer l'appareil, contactez le
service apres-vente agréé. Utilisez
uniquement des piéces de rechange
d'origine.

« Lisez la notice de garantie et le livre
SERVICE inclus dans la documentation
de la hotte aspirante.

» Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, I'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a |'éclairage des
pieces d’'un logement.

2.5 Mise au rebut

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brllures ou
d'électrocution.

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure ou d’asphyxie.

» Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

» N'utilisez que les accessoires fournis avec
I'appareil.

3. APPAREILS COMPATIBLES

Utilisez cet accessoire uniguement dans les
appareils compatibles spécifiés par le
fabricant. Reportez-vous a la liste suivante de
références de modéles de hottes aspirantes.

« Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

« Débranchez I'appareil.

* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.
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4. UTILISATION QUOTIDIENNE

/\ AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

Le AirLite s’active automatiquement lorsque
le ventilateur de la hotte est allumé. Il ne
s’active pas lorsque I'éclairage seul est
allumé

4.1 Régénération du filtre a
charbon

1. Retirez le filtre a charbon de I'appareil.

2. Lavez le filtre a I'eau chaude sans
détergent ni éponge abrasive, ou utilisez
un lave-vaisselle.

@

Réglez le lave-vaisselle sur une
température maximale de 65/70°C, sans
utiliser de liquide de ringage ou autres
détergents. Le lave-vaisselle doit étre
vide.

3. Laissez le filtre sécher ou utilisez un four.

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de brdlures ! Reportez-vous au
chapitre « Sécurité » de la notice
d'utilisation du four.

Réglez le four sur une température maximale
de 60°C pendant 7 minutes.

4. Remettez le filtre dans I'appareil.

@

Le filtre doit étre complétement sec avant
installation.

La régénération doit étre effectuée tous les
4 a 6 mois, en fonction de I'utilisation de la
hotte.

Le nombre maximal de cycles de
régénération est de 8. Pour une utilisation
intensive, il n’est pas recommandé d’effectuer
plus de 6 cycles.
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@ 1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja dok radi.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- Ovaj je uredaj namijenjen uporabi u domacinstvu u
kombinaciji s kuhinjskim napama koje preporucuje
proizvodac. Ne Kkoristite uredaj bez priklju¢ene kuhinjske
nape.

- Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
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- Uredaj iskljucite iz elektricne mreze prije bilo kakvog
odrzavanja.

- OPREZ: Dostupni dijelovi mogu se zagrijati tijekom uporabe
s uredajima za kuhanje.

- Upotrijebite samo vijke za pri€vrs¢ivanje koje ste dobili s
uredajem, ako nisu isporuceni, koristite vijke koji su
preporuceni u uputama za instalaciju. Ugradite uredaj na
sigurno i prikladno mjesto koje zadovoljava uvjete
postavljanja.

- UPOZORENUJE: Nepostavljanje vijaka ili pri€vrsnog uredaja
u skladu s ovim uputama moze rezultirali opasnosc¢u od
strujnog udara.

- Nemojte koristiti ljepila za uc¢vrscivanje uredaja.

- Minimalna udaljenost izmedu povrSine ploCe za kuhanje na
kojoj stoje posude i donjeg dijela uredaja mora biti najmanje
65 cm, osim ako je drugacije navedeno u uputama za
postavljanje uredaja ili ploCe za kuhanje.

- Ispustanje zraka mora biti u skladu s propisima lokalnih
vlasti.

- Provjerite imate li dobru ventilaciju u prostoriji gdje je uredaj
postavljen kako biste izbjegli povratni protok plinova u
prostoriju iz uredaja u kojima izgaraju druga goriva,
ukljuCujuéi otvoreni plamen.

- Uvjerite se da ventilacijski otvori nisu blokirani i da se zrak
koji sakuplja uredaj ne dovodi u kanal za ispustanje dima i
pare iz drugih uredaja (sustavi centralnog grijanja,
termosifoni, grijaci vode itd.).

- Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

- Ako je komplet kabela oStecen, potrebno ga je zamijeniti
posebnim kompletom kabela koji je dostupan kod
proizvodaca ili njegovog ovlastenog servisnog centra.

- Ako je uredaj prikljuCen izravno na elektricnu mrezu,
elektriCna instalacija mora biti opremljena izolacijskim
uredajem koji omogucuje isklju€ivanje uredaja iz struje na
svim polovima. Potpuna isklju¢enost mora udovoljavati
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uvjetima navedenim u prenaponskoj kategoriji lll. Sredstva
za odspajanje moraju biti ugradena u fiksno ozi€enje u
skladu s pravilima ozi¢enja.

Nemojte flambirati iznad uredaja.

Nemojte ga koristiti za ispustanje opasnih ili eksplozivnih
tvari i para.

Uredaj redovito oCistite mekom krpom kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Za CiSCenje povrsine uredaja nemoijte koristiti parni Cistac,
vodeni sprej, oStra abrazivna sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne strugace. Koristite samo neutralne deterdzente.

Za CiScCenje unutrasnjosti uredaja koristite krpu.
Slijedite upute za postavljanje i upute za uporabu
isporu¢ene s kuhinjskom napom.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odrzavanije i €iS¢enje smije obavljati samo
kvalificirana osoba ili ovlasteni servisni
centar.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Uvijek upotrebljavajte sigurnosne rukavice
i zatvorenu obucu.

Prije postavljanja uredaja uklonite svu
ambalazu, naljepnicu i zastitnu foliju.

2.2 Elektriéni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!

Rizik od pozara i strujnog udara.

Svako povezivanje s elektriénom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uredaj mora biti uzemljen ako simbol (@)
nije otisnut na nazivnoj plocici.

Pazite da se elektricni kabeli ne zapletu.
Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
priévr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja mogu prouzrociti zagrijavanje
prikljucka.

Uredaj prikljucite na kraj instalacije.
Provijerite postoji li pristup strujnoj uticnici
nakon postavljanja.
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2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Koristite samo dodatnu opremu
isporu€enu s uredajem.

» Uredaj ne koristite za uvanje stvari.

2.4 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Upotrijebite jamstveni letak i SERVICE
knjizicu koji su uklju¢eni u dokumentaciju
kuhinjske nape.

+ Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se

3. KOMPATIBILNI UREDAJI

Ovaj pribor koristite samo u kompatibilnim
uredajima koje je naveo proizvodac.
Pogledajte sljedeci popis referenci za modele
kuhinjske nape.

4. SVAKODNEVNA UPORABA

prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.5 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gusenja.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

Kada je ventilator nape uklju¢en, automatski
se ukljuCuje AirLite. Ne ukljucuje se samo kad
je svjetlo upaljeno

4.1 Regeneracija filtra s
ugljenom

1. lzvadite filtar s ugljenom iz uredaja.
2. Operite filtar toplom vodom bez

deterdZenata i abrazivnih spuzvi ili
koristite perilicu posuda.
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Postavite perilicu posuda na maksimalnu
temperaturu od 65/70°C bez sredstva za
ispiranje ili drugih sredstava za pranje.

Perilica posuda mora biti prazna.

3. Pustite da se filtar osusi ili koristite
pecnicu.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina! Pogledajte
poglavlje o sigurnosti u korisnickom
priruéniku pecnice.

Postavite pec¢nicu na maksimalnu
temperaturu od 60°C u trajanju od 7 minuta.

4. Vratite filtar zraka u uredaj.



@

Prije postavljanja, filtar mora biti potpuno
suh.

Regeneracija se mora izvrsiti svakih 4 do 6
mjeseci, ovisno o radu nape.

Maksimalni broj ciklusa regeneracije je 8. Za

intenzivnu upotrebu, ne preporucuje se
obavljati vise od 6 ciklusa.
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¢ 1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatot. A gyartd nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatot, hogy sziikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

- Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal €l6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartozkodhatnak a készulék
kdzelében.

- Gondoskodjon a gyermekek feligyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

- A gyermekeket és haziallatokat tartsa tavol a készuléktél,
amikor Uzemel.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

- Ajelen készllék haztartasi hasznalatra készilt, a gyartd
altal ajanlott paraelszivokkal. Ne hasznalja a készliléket, ha
nincs csatlakoztatva paraelszivo.

. Ezt a készlléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.
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- Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

- Barmilyen karbantartas megkezdése elétt valassza le a
készlléket az elektromos haldzatrol.

- VIGYAZAT: A f6zbkészllékekkel valé hasznalat kdzben a
készllék hozzaférhetd részei nagyon felforrésodhatnak.

- Kizarolag a készulékhez mellékelt rogzitbcsavarokat
hasznalja. Ha nem kapott ilyeneket, akkor az Gzembe
helyezési utmutatdban javasolt csavarokat alkalmazzon. A
készlléket az lizembe helyezési kbvetelményeknek
megfeleld, biztonsagos helyre telepitse.

- FIGYELEM: A csavarokat vagy rogzitéeszkdozt a jelen
utasitasoknak megfelel6en szerelje be, nehogy elektromos
veszélyhelyzet alljon eld.

- Ne hasznaljon ragasztbanyagokat a készilék rogzitéséhez.
- A f6zblap azon fellilete, melyre a f6z6edényeket rahelyezi,
és a készulék alsé része kozotti tavolsag legalabb 65 cm
legyen, hacsak a készUllék vagy a f6z6lap tzembe
helyezési utmutatéja mast nem ir eld.

- A leveg0 cseréjének a helyi elirasoknak kell megfelelni.

- Gondoskodjon a késziléknek helyt add helyiség jo
szell6zésérdl, hogy elkerilje a gazt vagy mas
tuzel6anyagokat eléget6 készulékekbdl (beleértve a nyilt
thzet is) szarmazo flstgazok visszaaramlasat.

- Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat ne zarja el semmi,
és a készulék altal szallitott levegd ne jusson olyan
kéménycsébe/légcsatornaba, mely mas készulékek
(kdzponti fltés, termoszifonok, vizmelegitok stb.) flstjének
és gbzének/parajanak elvezetésére szolgal.

- Ha a tapkabel megséril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.
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Ha a kabelkészlet sérilt, azt a gyartotol vagy a
markaszerviztdl beszerezhetd specialis kabelkészletre kell

kicserélni.

Amennyiben a készulék kotésdobozon keresztil
kozvetlenil csatlakozik az elektromos halozathoz, az
elektromos bekdétést olyan eszkdzzel kell ellatni, mely
lehetdveé teszi a készulék 6sszes haldzati polusrdél torténd
levalasztasat. A teljes levalasztasnak biztositania kell a

ey

megfelelést. A rogzitett kabelezést a bekotési szabalyok
betartasaval el kell latni megszakité eszkdzdkkel.

Ne hasznaljon nyilt langot a készilék alatt.

Ne hasznalja egészségre artalmas vagy robbanasveszélyes

gazok és gbzok elszivasara.

Puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a felllete karosodasat.

Ne hasznaljon gbztisztitot, vizsugarat, suroloszert vagy éles
fém kapardeszkozt a készilék fellletének tisztitasara. Csak
semleges tisztitoszert hasznaljon.

A készulék belsejének tisztitasara kendét hasznaljon.
Kdvesse a paraelszivéhoz mellékelt telepitési utasitasokat

és hasznalati utmutatot.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérllés, aramités, tlz, égési
sérllés vagy a készilék karosodasanak
veszélye all fenn.

A késziiléket csak képesitett személy
helyezheti izembe.

A karbantartast és a tisztitast csak
szakképzett személy vagy hivatalos
markaszerviz végezheti.

Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt Gzembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.
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Mindig hasznaljon munkavédelmi keszty(it
és zart labbelit.

A készllék Gzembe helyezése el6tt el6tt
tavolitson el minden csomagoléanyagot,
reklamcédulat és védasfoliat.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

Ellendrizze, hogy az adattablan szerepl6
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.




A készuléket féldelni kell, ha a @]
szimbolum nincs feltlintetve az
adattablajan.

Ne hagyja, hogy az elektromos vezetékek
O0sszegabalyodjanak.

Ne hasznaljon haldézati elosztokat és
hosszabbitd kabeleket.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

A készulék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugonal fogva huzza ki.

A fesziiltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
rogziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Ellen&rizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték gyenge vagy rossz érintkezése
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat.

Az lizembe helyezés végén
csatlakoztassa a keésziléket az elektromos
halézathoz. Ugyeljen arra, hogy a halozati
csatlakozé lizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérilés-, égés- és aramutésveszeély.

Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzéit.

3. KOMPATIBILIS KESZULEKEK

A tartozékot csak a gyarto altal
meghatarozott kompatibilis késziilékekhez
hasznalja. Lasd a paraelszivo modellek
alabbi listajat.

4. MINDENNAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

Csak a készlilékhez mellékelt tartozékokat
hasznalja.

Ne hasznalja a készliléket
tarolofelliletként.

2.4 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

Haszndlja a paraelszivo
dokumentaciojaban talalhaté jotallasi
tajékoztatét és SERVICE keézikonyvet.

A termékben talalhato izzo(k)ra és a kulon
kaphat6 potizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennallé szélséseges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készilék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.5 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérlilés- vagy fulladasveszély all fenn.

A készulék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

Feszlltségmentesitse a késziléket.

A készllék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

Az AirLite funkcio automatikusan bekapcsol,
amikor a paraelszivo ventilatora be van
kapcsolva. Nem fog bekapcsolni, ha csak a
lampa vilagit
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4.1 A szénsziir6é regeneralasa

1. Vegye ki a szénsz(r6t a készulekbol.

2. Mossa meg a szlrét meleg vizben,
tisztitdszer és szivacs hasznalata nélkiil,
vagy hasznaljon mosogatégépet.

@

Allitsa a mosogatogépet 65/70 °C
maximalis hémérsékletre Oblitészer vagy
mas mosogatdszer hasznalata nélkul. A
mosogatdgépnek a sz(ir6tdl eltekintve
Uresnek kell lennie.

3. Hagyja megszaradni a sz(irét, vagy a
szaritdshoz hasznalja a sitét.

/\ FIGYELMEZTETES!

Egésveszély! Olvassa el a siité kezelési
utmutatdjanak Biztonsag c. fejezetét.

Allitsa a siitét 60 °C maximalis
hémeérsékletre, 7 perces id6tartamra.

4. Helyezze vissza a sz(ir6t a készlilékbe.

@

Beszerelés el6tt a szlirbnek teljesen
szaraznak kell lennie.

A regeneralast 4-6 havonta kell elvégezni, a
paraelszivé hasznalatanak fliggvényében.

A regeneralasi ciklusok maximalis
megengedett szama 8. Intenziv hasznalat
esetén nem ajanlott 6-nal tébb ciklus
végrehajtasa.
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@ 1./ INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare e
utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non sono responsabili
di eventuali lesioni o danni derivanti da un'installazione o un
uso scorretti. Conservare sempre le istruzioni in un luogo
sicuro e accessibile per poterle consultare in futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

Quest’apparecchiatura puo essere usata da bambini a
partire da 8 anni di eta e da adulti con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate o con scarsa esperienza e
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente se
sorvegliati o se istruiti relativamente all’utilizzo in sicurezza
dell’apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.
| bambini che hanno meno di 8 anni e le persone con
disabilita diffuse e complesse vanno tenuti lontani
dall’elettrodomestico, a meno che non vi sia una
supervisione continua.
Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchiatura.

- Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato.

- Tenere i bambini e gli animali domestici lontano
dall'apparecchiatura durante il funzionamento.
| bambini non devono eseguire interventi di pulizia e
manutenzione sull'elettrodomestico senza essere
supervisionati.

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

- Questa apparecchiatura é destinata all’'uso domestico e
deve essere abbinata alle cappe raccomandate dal
produttore. Non utilizzare I'apparecchiatura senza una
cappa collegata.

Quest’apparecchiatura & progettata per un uso domestico
singolo in un ambiente interno.
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Quest’apparecchiatura puo essere utilizzata in uffici,
camere d'albergo, camere di bed & breakfast, alloggi in
agriturismi e altre sistemazioni simili in cui tale utilizzo non
superi i livelli di utilizzo domestico (medi).

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare
I'apparecchiatura dalla presa di corrente.

- ATTENZIONE: Le parti accessibili potrebbero surriscaldarsi

in fase di utilizzo con le apparecchiature di cottura.

Servirsi unicamente delle viti di fissaggio fornite in
dotazione con l'apparecchiatura; qualora le viti non siano
state fornite in dotazione, servirsi di quelle consigliate nelle
istruzioni di installazione. Installare I'apparecchiatura in un
luogo sicuro e idoneo che soddisfi i requisiti di installazione.
AVVERTENZA: La mancata installazione delle viti o del
dispositivo di fissaggio secondo le presenti istruzioni pud
comportare rischi elettrici.

Non usare adesivi per riparare il dispositivo.

La distanza minima fra la superficie del piano di cottura - sul
quale si trovano le pentole - e la parte inferiore
dell’apparecchiatura deve essere di almeno 65 cm, salvo
indicazione contraria nelle istruzioni di installazione per
I'apparecchiatura o il piano cottura.

Lo scarico dell'aria deve essere conforme ai regolamenti
delle autorita locali.

. Assicurare la buona ventilazione nell'ambiente in cui &
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installata I'apparecchiatura per evitare la circolazione di gas
provenienti da apparecchiature che bruciano gas o altri
combustibili, comprese flamme libere.

Verificare che le aperture di ventilazione non siano bloccate
e che l'aria raccolta dall’'apparecchiatura non venga
convogliata in un tubo utilizzato per lo scarico di fumo e
vapore da altre apparecchiature apparecchi (impianti di
riscaldamento centralizzato, termosifoni, scaldacqua, ecc.).
Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un centro di assistenza tecnica
autorizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo elettrico.



Se il set di cavi € danneggiato, deve essere sostituito da
uno speciale set di cavi disponibile presso il produttore o il
Centro di Assistenza Autorizzato.

Qualora I'apparecchiatura sia collegata direttamente
all'alimentazione, I'impianto elettrico deve essere dotato di
un dispositivo di isolamento che permetta lo scollegamento
dell’apparecchiatura dalla rete su tutti i poli. Lo
scollegamento completo deve avvenire in linea con le
condizioni indicate nella categoria Il di sovratensione. |
mezzi per lo scollegamento devono essere incorporati nel
cablaggio fisso conformemente alle regole di cablaggio.
Non cucinare in modalita flambé sotto all’apparecchiatura.
Non usare per lo scarico di materiali e vapori pericolosi o
esplosivi.

Pulire regolarmente I'apparecchiatura con un panno
morbido per evitare il deterioramento dei materiali che
compongono la superficie.

Non utilizzare pulitori a vapore, spruzzi d'acqua, detergenti
abrasivi aggressivi o raschietti metallici affilati per pulire la
superficie dell'apparecchiatura. Utilizzare solo detergenti
neutri.

Servirsi di un panno per pulire I'interno dell’apparecchiatura.
Seguire le istruzioni di installazione e il manuale d’'uso
forniti con una cappa.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se € danneggiata.
» Attenersi alle istruzioni fornite insieme

2.1 Installazione

/\ AVVERTENZA!

Vi ¢ il rischio di lesioni, scosse elettriche,
incendi, ustioni o danni
all'apparecchiatura.

all'apparecchiatura.

Utilizzare sempre guanti di sicurezza e
calzature adeguate.

Prima di installare I'apparecchiatura &
necessario rimuovere tutto l'imballaggio,

I'etichetta e | llicol tettiva.
L’installazione dell’apparecchiatura deve elichetla € 1a peflicola protetiiva

essere eseguita da personale qualificato.
La manutenzione e la pulizia devono
essere eseguite solo da una persona
qualificata o da un Centro di Assistenza
Autorizzato.

2.2 Collegamento elettrico

/\ AVVERTENZA!

Rischio di incendio e scossa elettrica.
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» Tutti i collegamenti elettrici devono essere
realizzati da un elettricista qualificato.

+ Verificare che i parametri sulla targhetta
siano compatibili con le indicazioni
elettriche dell'alimentazione.

* Qualora il simbolo (@) non sia stampato
sulla targhetta, sara necessario
provvedere alla messa a terra del
dispositivo.

» Evitare che i collegamenti elettrici si
aggroviglino.

» Non utilizzare prese multiple e prolunghe.

* Nel caso in cui la spina di corrente sia
allentata, non collegarla alla presa.

* Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

» | dispositivi di protezione da scosse
elettriche devono essere fissati in modo
tale da non poter essere disattivati senza
l'uso di attrezzi.

» Verificare che I'apparecchiatura sia
installata correttamente. Cavi elettrici
allentati e non appropriati possono
causare un surriscaldamento dei
connettori.

» Collegare I'apparecchiatura al termine
dell'installazione. Verificare che la fonte di
alimentazione rimanga accessibile dopo
l'installazione.

2.3 Utilizzo

/\ AVVERTENZA!

Rischio di lesioni, ustioni o scosse
elettriche.

* Non modificare le specifiche tecniche
dell'apparecchiatura.

Utilizzare solo gli accessori forniti con
I'apparecchiatura.

Non usare I'apparecchiatura come
superficie di stoccaggio.

2.4 Assistenza tecnica

Per far riparare I'apparecchiatura,
rivolgersi a un Centro di Assistenza
Autorizzato. Utilizzare solo ricambi
originali.

Utilizzare il foglio illustrativo della garanzia
e il libro SERVICE inclusi nella
documentazione della cappa.

Per quanto riguarda la lampada o le
lampade all'interno di questo prodotto e le
lampade di ricambio vendute
separatamente: Queste lampade sono
destinate a resistere a condizioni fisiche
estreme negli elettrodomestici, come
temperatura, vibrazioni, umidita, o sono
destinate a segnalare informazioni sullo
stato operativo dell'apparecchio. Non sono
destinate ad essere utilizzate in altre
applicazioni e non sono adatte per
l'illuminazione di ambienti domestici.

2.5 Smaltimento

/\ AVVERTENZA!

Rischio di lesioni o soffocamento.

Contattare le autorita locali per ricevere
informazioni su come smaltire
correttamente I'apparecchiatura.
Staccare la spina dall’alimentazione
elettrica.

Tagliare il cavo elettrico in prossimita
dell'apparecchiatura e gettarlo.

3. APPARECCHIATURE COMPATIBILI

Utilizzare questo accessorio soltanto nelle
apparecchiature compatibili specificate dal
produttore. Fare riferimento al seguente
elenco di riferimenti del modello di cappa.
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4. USO QUOTIDIANO

/\ AVVERTENZA!

Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

AirLite si attiva automaticamente quando la
ventola della cappa & accesa. Non si attiva
solo quando la spia & accesa

4.1 Rigenerazione del filtro al
carbone

1. Rimuovere il filtro al carbone
dall’apparecchiatura.

2. Lavare il filtro in acqua tiepida senza
detersivo e spugne abrasive, oppure
utilizzare una lavastoviglie.

@

Impostare la lavastoviglie a una
temperatura massima di 65/70°C senza
brillantanti o altri detergenti. La
lavastoviglie non deve contenere piatti.

3. Lasciare asciugare il filtro o utilizzare un
forno.

/\ AVVERTENZA!

Pericolo di scottature! Fare riferimento al
capitolo “Sicurezza” nel libretto di
istruzioni.

Impostare il forno a una temperatura
massima di 60°C per 7 minuti.

4. Rimontare il filtro nell’apparecchiatura.

@

Il filtro deve essere completamente
asciutto prima dell’installazione.

La rigenerazione deve essere eseguita ogni
4-6 mesi, a seconda del funzionamento della
cappa.

Il ciclo di rigenerazione pud essere effettuato
al massimo 8 volte. Per un uso intenso, non &
consigliabile eseguire piu di 6 cicli.
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@ 1. A KAYIMCI3OIK AKMAPATI

KypbIniFbiHbI OpHATBLIN icke KonaaHap angsiHga bipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUAT OKbIN WbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTtnay Hemece nanganaHbay HaTWXecCiHAE OpPbIH arnfaH
XapakaTt Hemece 3aKbIMFa eHZIpYyLLi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KEWiH Kapan Xypy YLUiH apKallaH Kayirnci3
XXOHe Kon XeTiMai xxepae cakTaHbl3.

1

.1 bananap mMeH anci3 agamaapAabiH Kayincisairi

- byn KYPbIFbIHbI 8 acTaH ackaH 6ananap MEH [eHe, cesiMm

He aKblS1-OM Ka6|neTTep| LLUEKTEYIi He Te>K|pV|6eC| a3
afampap e3 kayincisgiriH kamTamachI3 eTeTiH aaaMHbIH
Kagafranaybl He KypblfiFblHbl Kayinci3 kongaHy 6orbiHwa
BepreH HyckayblHa CcyineHin, aypbic KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KongaHybliHa bonagbl. 8 acka TonMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTepi eTe wWwekTeyni myregek
agjampapabl 6ackanap kagaranamaraH xxarfganga
KYPbIFblOaH anbIC yCTay Kepekx.

- ApHaibl kongaH6a apkbiibl 6ananapgbiH, KypbIFbIMEH.
- Bapnbik opam matepmangapbiH 6ananapgaH anbic ycTan,

KOKbICKa TUICTI Type Tactay Kepek.

- Kypbinfbl XXyMbIC icTen TypFaHaa, bananap MeH yi

XKaHyapnapblH anbIC YCTaHbI3.

- Bananap KypblInfbiHbl XXeHOEY XaHe Tasanay KyMbICTapbIH

1

Gakblnaycbl3 opblHAaMaybl KEpeK.

.2 XXannbl Kayinci3aik

- Byn KypbInFbiHbI ©HAIPYLLI YCbIHFAH NNUTaHbIH aya

TapTKblWTapbiMeH Bipre yi xafganblHaa narvganaHyra
apHanfaH. KypbIffbiHbl NIUTaHbIH aya TapTKbILWbIH
Xanfamau nanganaHyra 6onvangsbi.

- byn kypbinfbl iwki optaga 6ip otbéackiHbIH TYPMbICTbIK

nanganaHyblHa apHarFaH.

- byn KypbInfFbIHbI KEHCENEpAe, KOHakyh 6enmenepiHae,

70

TecekK NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak 6GenvenepiHae,
depma ynnepiHge xsHe MmyHaan navganaHy (optawia)



TYPMbICTbIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantbiH 6acka
yKcac TYpfbIH Xanga navigananyra 6onagbl.

Kangan ga 6ip xeHaey XXyMbICbIH OpblHAAP anabiHaa
KYPbITFbIHBI KyaT KO3IHEH aXXblpaTblHbI3.

CAKTbIK ECKEPTY: Anmanel 6enwekTepai nicipy
KypbIniFbinapbiMeH Gipre narganaHFaHga biCbin KETYi
MYMKIH.

KypbinFbiMeH Bipre »xeTkisinreH 6ekity OypaHaanapbiH FaHa
KONAaHbIHbI3, erep XeTKisinMmece, opHaTy HyckaynapblHAa
YCbIHbINIFaH BypaHganapabl nariganaHbiHbl3. KypbinifbiHb
OpHaTy TananTapblHa CONKEC bIHFaWUmbl XXaHe Kayirci3
Xepre opHaTbIHbI3.

ECKEPTY: bypaHganap Hemece 6ekiTy KypblSiFbICbl OCbI
HyCKaynapfa CoMKec opHaTbIfiMaca, TOK COFy KayinTepiHe
aKenyi MyMkiH.

KypbInFbiHbl BEKITY YLWiH Xenimaepai narganaHbaHbl3.
Tabanap koubinfFaH NewTiH 6eTi MeH KYPbINFbIHbIH TOMEHTI
GeniriHe geniHri eH a3 KallbIKTbIK, NeLwKe Hemece
KYpPbIIFblFa apHarnfaH opHaTy HyckaynapblHaa esreLle
KepceTinimece, kem gereHge 65 cm 6onyra Tuic.

- AyaHbl LWbIFapy XeprinikTi HOpMaTUBTIK aKTinepaix,
TananTtapblHa COMKeC Kenyi Kepek.

["a3 Hemece 6acka »xaHapmai KongaHaTbIH
KypblnFbinapaaH, COHbIMEH KaTap allblk OTTaH 6eniHeTiH
rasgap 6enmvere KanTa KipMec YLUiH, KypblfiFbl OpHATbISIFaH
BGenmeHiH, XXaKcbl XXengeTinyiH KamMTamMmachI3 eTiHi3.
Kenpgety caHpbinaynapbiHbiH 6iTenin KanmvaraHblH XaHe
KYPbINFbl XXWHaFaH aya 6acka KypblnFbinapaaH KeneTiH TYTiH
MeH Oyabl TapTaTbIH XyKrere (opTanblKTaH XbIbITy
Xyrenepi, TepmocudoHaap, Cy XbliNbITKbILWLTAP XaHe T.6.)
TacbiMangaHbaraHblH TEKCEPIHI3.

Erep kyaT cbiMbl 3aKbiMAarnca, ToK CofFy kayniH 6ongsipmay
YLWiH, OHbl 6HAIPYLUI HEMECE OHbIH YBKINEeTTi Kbi3MeT
KepceTy opTarblfbl HE CON CUAKTbI BinikTi MamaH
aybICTbIPYbI THUIC.
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Erep cbiM XuHafbl 3aKbiMganca, OHbl OHAIpYLWigeH Hemece
OHbIH, YOKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTarnbifblHaH anyra
BonaTtbliH apHalibl CbIM XWHaFbIHA aybICTbIPY KEPEK.
KypbInFbl KyaT ke3iHe Typa KocblniFaH 6orca, KypbliiFbiHbl
ANEKTP XeniCiHiH, 6apnbIK NOMCTEPIHEH axXblpaTyFa
MYMKiHAIK 6epeTiH TyMbIKTarbIW KYPbIIFbIMEH XabablKkTanybl
Kepek. ToKTaH TosblK anblpy XXyMblCTapbIH 1-wi ackpIH
KepHey caHaTblHOa KepCeTINnreH xargannapra cau icke
acbIpy Kepex. A>Kb|paTy KyparnblH cbiMaapabl ©TKi3y
epexenepiHe can 6ekiTinrex cbiMpaapra 6|p||<T|py Kepek.
KypbIniFbiHbIH acTbiHa doriambe TacinimeH ac nicipyre
oonmangbl.

KayinTi Hemece xapbinfFbill MaTepuangapabl XaHe
Bbynapabl nanganaHbaHbl3.

KypbinfFblHbIH, 6eTiHAEr MaTepmanabiH canacbl TyCnec yLiH
XXyMcak wybepekneH Mearifn-Mesrin TazanaHbis.
KypbIiFbiHbIH BeTiH Tazanay yLwiH 6ymeH Tazanay KyparbiH,
Cynbl cnpenai, KaTTbl XXeMiprilw 3aTtTapibl HemMece eTKIp
TeMip Kypangapabl nanganaHb6anpl3. bentapan xyrbiLl
3aTTapibl FaHa KonaaHblHbI3.

KypbInfFbIHbIH, iLWiH WybepekneH TazanaHbi3s.

MnuTaHbliH aya TapTKplwbiMeH Bipre 6epinreH opHaTty
HyCKaynapblIH XaHe nanganaHyLlbl HyckaynblfbiH
OpbIHOAHbI3.

2. KAYIMNCI3AOIK TYPAJblI HYCKAYJIAP

* ByniHreH KypbinfbiHbI OpHaTNaHbI3 Hemece

2.1 OpHaty icke KocraHbI3.

* KypbinFelMeH bipre xeTkisinreH opHaty
A ECKEPTY! HyckaynapblH OpbIHAAHbI3.

*  OpkallaH Kayincigik konFabbl MeH biTey
YKapakat any, anektp kaTtepi, kyiin kany, asiK Kuim Kikis.
epT Kayni, KypbiNFbIHbI GyNIAipin any Kayni +  KypbinFbiHbl opHaTNac 6ypblH 6apnbiK
Gap. opam matepuanaapbliH, XancblpMacbliH

L )KOHe KOpFaHbILW YNAipiH anbiHbI3.
Ocbl KypbInFbIHbI TEK BinikTi MamaH FaHa KoP ynalp H

OopHaTyfa Tuic.

TexHuKanblK KbI3MeT KepceTy XaHe
Tasanay npoueaypanapbiH GinikTinikTeH
OTKEH Kbl3MeTKepnep MeH YaKineTTi
KbI3MeT KepceTy opTanblifbl OpbIHAAYbI
Kepex.
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2.2 dneKTp TOorbiHa Kocy

/N ECKEPTY!

OpT KeHe 3NeKTp KaTepiHe yLbipay Kayni
bap.

*  OneKTPTOFbIHA KOCY KYMbICTapbIHbIH
OapnblIfbIH BINiKTI 9NeKTpLUi FaHa icke
acbIpybl KEPEK.

* TexHuKanblk aknapaT TakTacblHAaFbI
napameTprepain, Herisri kyaTneH
xabablKTay xeniciHaeri anekTp
napameTprepiHe Coikec keneTiHiHe ko3
XKETKI3iHi3.

* Erep (@) Oenriweci TexHuKanblk aknapar
TakTallacblHAa a3sbinMaca, KypbiFbiHbI
xepre TyMblKTay KaxeT.

*  OnekTp cbiMAapbIHbIH OpaTblybIHA KOr
OepmeHi3.

» Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKbliLL
CbiMabl KOngaHOaHbI3.

» Erep poseTka bekiTinmereH 6onca, alaHbl
XarnramaHbi3.

*  KypbInfFblHbI @XblpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMbIHaH TapTnaHbI3. OpAanbiM Kopek
allaHbl KONMEH TapThin LbFapbIHbI3.

*  ToK Xypin TypFaH xaHe rMapon3onsaumsach
Gap GenwiekTepai aneKkTp kaTepiHeH
KOpFay YLUiH Kypanckl3 anbiH6anTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.

*  KypbinfFbl AypbIC OpHATbIFaHbIH
TekcepiHi3. boc api AypbICc emec anekTp
XEeniCiHiH, CbIMbl afFblTraHbl TbIM bICBITbIMN
Xibepyi MyMKiH.

*  KypblFbiHbl OPHATKaHHAH KeriH KOCbIHpI3.
OpHaTbin 6onfFaHHaH KeniH 3nekTp
xeniciHe kon eTkizyre 6onatbiHbIHA kKe3
XKETKI3iHi3.

2.3 Nanpanany

*  Byn KypblfbIHbIH TEXHUKaNbIK
cvnatTaMachiH e3repTneHis.

* Tek KypbinFbIMeH bipre kamTamachI3
eTinreH akceccyapnapgpl faHa
naviganaHblHpi3.

e KypbInfbiHbl cakTay OpHbl YLUiH
naviganaHb6aHbl3.

2.4 Kbismer

e KypbInfbiHbl XX6OHAEY YLUiH YaKineTTi
KbI3MET KepceTy opTasbifbiHa
xabapnacblHbl3. Tek TynHycKanblk
Kocankpl 6enwekTepai nanganaHbIiHbI3.

* [nuTaHbIH aya TapTbiWbIHbIH
Ky>KaTTamacblHaa 6epinreH keningik
TanoHsl meH SERVICE kitabbiH
naviganaHblHpi3.

*  Ocbl 8HIMHIH, iWiHaeri wam(gap) meH
LWamaapablH, Kocankel benwekTepi xeke
caTbinagbl: byn wampap Temnepartypa,
Aipin, binFanabifblK CUSKTbI TOTEHLUE
dusmkanblk xargannapra TYpMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapckl TypybliHa Hemece
KYPbINFbIHBIH, KYMbIC XaFgaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaH6anapaa nanganaHyra
apHanmaraH xaHe TypFblH yinnepai
XapblKTaHAbIpyFa CoMikec kenmenai.

2.5 KokbicKka TacTtay

/N ECKEPTY!

Xapakart any Hemece TYHLUbIFY Kayni

bap.

/\ ECKEPTY!

YKapakat any, Kyvin kany eHe TOK COFy
kayni 6ap.

3. YWNECIMII K¥PbITFbITAP

Byn akceccyapgpbl eHAipyLLUi kepceTkeH
yhnecimai KypbinFbinapga faHa
nanganaHbiHbl3. MnuTaHbIH aya TapTKbILL

*  KypbinfblHbl yTUNM3aLUumsnay xonbl
Typanbl aknapat any yLiH MyHumnanabl
opraHfa xabapnacbiHbI3.

e KypbInfblHbl 3MNEKTP XeniciHeH
aXblpaTblHbI3.

*  KypbinfbiFa akblH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaumsananbl3a.

MoAenbAEepiHiH Keneci aHblkTamanblk Ti3iMiH
KapaHbI3.
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LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

4. KYHOENIKTI NANOANAHY

/N ECKEPTY!

Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

Aya TapTKbILWTbIH XenaeTKili Kocynbl
6onfaHaa, AirLite dyHKuMSACH aBTOMaTTbI
Typae 6enceHgipineai. Tek wam >aHbin
Typca, on 6encengipinmengi

4.1 KeMmip cy3riciH kannbiHa
KenTipy

1. Kewmip cya3riciH KypblFblAaH LWblFapbin
anbiHpI3.

2. CyariHi XbInbl cyaa XyFbll 3aTTapabl
Hemece abpa3suBTik rybkanapabl
nanganaH6ar XyblHbl3 HEMECE bIbIC XYY
MaLLUMHaCbIHAA XYbIHbI3.

®

blabIC Kyy MalUMHaCbIH LWaiFbILL Hemece
6acka XyrbllWw 3aTTapcbI3 65/70°C
Makcumangbl Temneparypara
OopHaTbIHbI3. blabic Xyy MalumnHacel
blAbICTap 6onmaybl Kepek.

3. CyariHi kenTipiHi3 Hemece newrTi
nanganaHblHbI3.

/\ ECKEPTY!

Kynin kany kayni 6ap! MewrTiH nanganany
HycKaynbIFbIHAAFbI Kayinci3aik TapayblH
KapaHbI3.

MewTi 60°C makcumanabl TeMnepartypara
7 MVHYTKA OPHATbIHbI3.

4. Cya3riHi KarTa KypblfFbiFa OpHAaTbIHbI3.

®

CyariHi opHaTy angblHAa TonbIK KenTipy
Kepexk.
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LVKIAEH acbIpy YCbIHbINManiabl.



@ 1./ SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zala, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be priezitros leisti buti Salia
prietaiso.

- Nuolat priziurékite vaikus ir pasirupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- Neleiskite vaikams ir naminiams gyvuanams bati Salia, kai
prietaisas veikia.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darbuy.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas skirtas naudoti namuose / buityje kartu su
gamintojo rekomenduojamais gartraukiais. Nenaudokite
prietaiso ge gartraukio.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos Ukiui.

- §j prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveCiy hamuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
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- Pries atlikdami techninés priezitros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

- ATSARGIAI Pasiekiamos dalys naudojant su maisto
gaminimo prietaisais gali jkaisti.

- Naudokite tik su prietaisu pristatytus fiksavimo varztus;
jeigu jie nepateikti, naudokite jrengimo instrukcijoje
rekomenduojamus varztus. |renkite prietaisg saugioje ir
tinkamoje vietoje, atitinkancioje jrengimo reikalavimus.

- DEMESIO: Jei nesilaikysite Sios instrukcijos nurodymu,
galite sukelti elektros smugio pavojy.

- Nenaudokite klijy prietaisui pritvirtinti.

- Minimalus atstumas tarp kaitlentés pavirSiaus, ant kurio
stovi prikaistuviai, ir prietaiso apatinés dalies turéty buti
bent 65 cm, jeigu prietaiso ar kaitlentés jrengimo
instrukcijoje nenurodyta kitaip.

- Oro iSleidimas turi atitikti vietiniy tarnyby norminius aktus.

- Prietaiso patalpoje pasirupinkite tinkama ventiliacija, kad
dujos i$ kity prietaisy nepasiekty atviros liepsnos.

- |sitikinkite, kad ventiliacijos angos nebuty uzsikimse ir
prietaiso surinktas oras nebuty perduodamas | vamzdj, per
kurj iStraukiami dimai ir garai i$ kity prietaisy (centrinés
Sildymo sistemos, termosifony, vandens Sildytuvy ir pan.).

- Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

- Pasirupinkite, kad pazeistas laido rinkinys bty pakeistas
specialiu atitinkamu laido rinkiniu, kurj galite jsigyti iS
gamintojo arba jo jgalioto techninés priezilros centro.

- Jeigu prietaisas yra tiesiogiai prijungtas prie maitinimo
tinklo, elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo jtaisa,
kuris leidzia atjungti prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. VisiSkas atjungimas turi atitikti virsjtampio Il
kategorijos nurodytas sglygas. Atjungimo elementas turi
bati integruotas fiksuotoje elektros grandinéje,
vadovaujantis vietineémis elektrosaugos taisyklémis.

- Po prietaisu negaminkite liepsnojanciy (flambé) patiekaly.
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- Nenaudokite jo pavojingos ar sprogioms medziagoms ir

garams istraukti.

- Reguliariai valykite prietaisg minksta Sluoste, kad
apsaugotuméte pavirSiaus medziagg nuo nusidévejimo.
Nevalykite prietaiso pavirSiaus garais, purSkiamu vandeniu,
SiurkSciais SveiCiamaisiais valikliais ar astriomis
metalinémis grandyklémis. Naudokite tik neutralius

ploviklius.

- Prietaiso vidy valykite Sluoste.

- Vadovaukités gartraukio montavimo instrukcija ir naudotojo

vadovu.

2. SAUGOS TAISYKLES

2.1 Montavimas

/\ |SPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

«  §j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

» Techninés priezitros ir valymo darbus
leidziama vykdyti tik kvalifikuotiems
asmenims arba jgaliotojo remonto
paslaugy centro specialistams.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Visada muveékite apsaugines pirstines ir
avekite uzdarg avalyne.

» Pries$ jrengdami prietaisg, nuimkite visas
pakuotes, zenklinimo medziagas ir
apsaugine plévele.

2.2 Elektros prijungimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

« |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

« Jeigu techniniy duomeny ploksteléje nera
simbolio (@), prietaisg reikia jzeminti.

« PasirOpinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

« Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

* Norédami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

« |[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél atsilaisvinusio ir netinkamo
elektros maitinimo laido gnybtas gali
jkaisti.

« Prijunkite prietaisg ties jrengimo galu.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, buty
prieiga prie maitinimo tinklo.

2.3 Naudojimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

elektros smugj.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.
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» Naudokite tik kartu prietaisu tiekiamus
priedus.
» Nenaudokite prietaiso daiktams laikyti.

2.4 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezidros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

* ISsaugokite ir prireikus panaudokite
garantinj lapelj bei gartraukio
dokumentacijoje pateiktg SERVICE
knygele.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputes turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,

3. SUDERINAMI PRIETAISAI

Si prieda naudokite tik gamintojo nurodytuose
suderinamuose prietaisuose. Zr. toliau
pateiktg gartraukio modelio nuorody sgrasg.

4. KASDIENIS NAUDOJIMAS

vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.5 ISmetimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

/\ |SPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius.

liungus gartraukio ventiliatoriy, automatiskai
isijungia AirLite. Jis nejsijungs tik kartu su
aps$vietimu

4.1 Anglies filtro regeneracija

1. ISimkite anglies filtrg i$ prietaiso.

2. ISplaukite filtrg Siltu vandeniu
nenaudodami plovikliy ar Siurks¢iy
kempiniu, taip pat galite jj iSplauti
indaplovéje.

@

Indaplovéje pasirinkite iki 65/70 °C
temperaturg, nenaudokite skalavimo ar
kity plovimo priemoniy. Indaplové turi bati
tuscia.

3. Leiskite filtrui iSdziati arba naudoti orkaite.
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» Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybeés jstaiga.

 IStraukite laido kiStukg i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

/\ |SPEJIMAS!

Nusideginimo pavojus! Orkaités
naudotojo vadove Zr. saugos skyriy.

Nustatykite orkaite iki 60 °C temperaturos ir
palaikykite filtrg joje 7 minutes.

4. |statykite oro filtrg atgal j prietaisa.

@

Filtras turi bati visiSkai sausas.

Regeneracijg reikia atlikti kas 4-6 ménesius,
priklausomai nuo gartraukio naudojimo
intensyvumo.

Filtrg galima atnaujinti ne daugiau kaip
8 kartus. Jei gartraukis naudojamas
intensyviai, rekomenduojame iki

6 regeneracijos cikly.



@ 1./ DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadisanas vai izmanto$anas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi juatigu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€jam vai
pieredzes un zinaSanu trakumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices droSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties ierices
tuvuma, kad ta darbojas.

- Berni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

. STierice ir paredzéta lieto$anai majas apstaklos kopa ar
razotaja ieteiktajiem tvaika nostcéjiem. Nelietojiet ierici, ja
nav pievienots tvaika noslcejs.

. Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstak|os un
telpas.

- So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

- Pirms apkopes veikSanas atvienoijiet ierici no elektrotikla.

- BRIDINAJUMS: Pieejamas dalas var sakarst, lietojot tas ar
édiena gatavoSanas iericém.
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- lzmantojiet tikai komplektacija ar ierici ieklautas fikséjoSas

skruves. Ja tas nav ieklautas komplektacija, izmantojiet
skraves, kas ieteiktas uzstadiSanas instrukcijas. Uzstadiet
ierici drosa un piemérota vieta, kas atbilst uzstadiSanas
prasibam.

. UZMANIBU: Ja skrives vai fiks&jo$3as ierices netiek

uzstaditas atbilstosi Siem noradijumiem, var rasties
elektribas trieciena risks.

- Netiriet imi, lai nofiksétu ierici.
- Minimalais attalums starp plits virsmu, uz kuras atrodas

panna, un ierices apakséjo dalu ir 65 cm, ja vien ierices vai
plts virsmas uzstadiSanas instrukcijas nav noradits citadi.

- Gaisa izvadiSanai jaatbilst vietéjiem noteikumiem.
- NodroSiniet piemérotu gaisa ventilaciju telpa, kura ir

uzstadita ierices, lai nepielautu gazu un citu degvielu,
tostarp atkartu liesmu iepliSanu atpakal telpa.

- Gadajiet, lai ventilacijas atveres nebutu blokétas un ierices

uzkratais gaiss nenonaktu caurulé€, kas tiek izmantota no
citam iericém novaditiem dimiem un tvaikam (centralas
apkures sistémas, termosifons, tdens silditaji utt.).

- Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas

trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.

- Ja vadu komplekts ir bojats, tas janomaina pret ipasu vadu

komplektu, kas pieejams razotajam vai pilnvarotam servisa
centram.

- Jaierice tiek ir pieslégta nepastarpinati baroSanas avotam,

elektroinstalacijai jabut aprikotai ar izolacijas ierici, kas lauj
atvienot ierici no visiem elektrotikla poliem. Pilnigai ierices
atvienoSanai janodrosSina saskana ar lll parsprieguma
kategorijas prasibam. Atvienosanas lidzekli jaieklau;j
fiksétaja elektroinstalacija saskana ar elektroinstalacijas
noteikumiem.

- Neizmantojiet “flambé” metodi tieSi zem ierices.
- Neizmantojiet, lai atbrivotos no bistamiem vai spragstoSiem
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2. INFORMACIJA PAR DROSIBU

Regulari firiet ierici ar mikstu dranu, lai novérstu virsmas

materiala sabojasanos.

Tirot ierices virsmu, nelietojiet tvaika struklas tiriSanas ierici,
udens struklu, raupjus, abrazivus firiSanas lidzeklus vai
asus metala skrapjus. Izmantojiet tikai neitralus

mazgasanas lidzeklus.

Tiriet ierices iekSpusi ar dranu.
levérojiet tvaika nosucéja komplektacija ieklautas
uzstadiSanas instrukcijas un lietotaja rokasgramatu.

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,

elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

Apkope un firiSana javeic tikai kvalificétai
personai vai pilnvarotam servisa centram.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadisanas norades.

Vienmér izmantojiet droSibas cimdus un
slégtus apavus.

Pirms ierices uzstadiSsanas nonemiet visu
iepakojumu, markéjumu un aizsardzibas
pléves.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!

Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Ja uz datu plaksnites nav noradits simbols

(@), ierici jaiezeme.

* Nepielaujiet elektribas vadu

samezgloSanos.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads var
izraisit kontakta parkarsanu.

Piesledziet ierici uzstadiSanas beigas.
Parbaudiet, vai péc uzstadisanas
kontaktspraudnim var brivi pieklat.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
Izmantojiet tikai papildpiederumus, kas
ieklauti ierices komplektacija.
Nelietojiet ierici ka uzglabasanai
paredzétu virsmu.

2.4 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Izmantojiet garantijas broSuru un
SERVICE gramatu, kas ieklauta tvaika
nosucéja dokumentacija.
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* Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviSki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzéetas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzetas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzeétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

3. SADERIGAS IERICES

Izmantojiet $o papildpiederumu tikai razotaja
noraditajas saderigas iericés. Skatiet turpmak
noradito tvaika nosucéju modelu atsaucu
sarakstu.

4. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "DroSiba".

Funkcija AirLite aktiviz€jas automatiski, kad ir
ieslégts tvaika nosucéja ventilators. Tas
neieslédzas, ja deg tikai indikators

4.1 Ogles filtra regeneracija

1. Iznemiet ogles filtru no ierices.

2. Mazgajiet filtru silta adent bez
mazgasanas lidzekliem un abraziviem
sukliem vai izmantojiet trauku mazgajamo
masinu.

®

lestatiet trauku mazgajamo masinu uz
maksimalo temperattru 65/70 °C bez
skaloSanas [idzekliem vai citiem
mazgasanas lidzekliem. Trauku
mazgajamajai masinai jabut tuksai, bez
traukiem.

3. Lauijiet filtram nozit vai izmantojiet
cepeskrasni.
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2.5 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.

» Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

/\ BRIDINAJUMS!

Apdegumu risks! Skatiet cepeskrasns
lietoSanas instrukcija sadalu par drosibu.

lestatiet cepeSkrasni uz maksimalo
temperataru 60 °C uz 7 minatém.

4. Uzstadiet filtru atpakal iericé.

®

Pirms filtra uzstadiSanas tam jabut pilnigi
sausam.

Regeneracija javeic ik péc 4 lidz 6 ménesiem
atkariba no tvaika noslicéja izmanto$anas.
Maksimalais regeneré$anas ciklu skaits ir

8 cikli. Intensivai lietoSanai nav ieteicams
veikt vairak neka 6 ciklus.



@ 1. A BESBEAHOCHU NHOOPMAL

Mpen MOHTMpaHEe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, BE MONMMe
BHUMATENHO Aa ' npovnTaTte NpuroXeHUTe ynaTcraa.
[Mpon3BoanTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa uUnu LWTeTa Kom ce pesyntaTt Ha HenpaBuIHa
MOHTaxa nnu ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcreaTa Ha
cuUrypHo n 6es3beHO MeCTO 3a NoAouHeXHa ynoTpeba.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBM NUua

OBoj anapat MoXxe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamarneHn pUanyki, CETUNHN UM MEHTAIHN
CnocoBHOCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNKn SOKOMKY UM 6une aageHu
ynaTtcTBa kako 6e36eaHo fga ro ynotpebysaat anapatoT, n
OOKONKy rn pasbupaart onacHOCTUTE NoBp3aHu co Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha aeya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHory o6eMHM 1 CrNoXKeHn NpeYvkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Noj NocTojaH Haa3o0p.

. [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op Aa He urpaart co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dopnete ja
COOABETHO.

- [pxeTe rm geyaTta n MuneHnUnTe noganeky o4 anapartoT
Kora pabotu.

- [euata He Tpeba aa ro YicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartot 6e3 Haasop.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapat e HaMeHeT 3a gomaluHa ynotpeba Bo
koMBuHaumja co acnupaTopu npenopayaHn og
npoussoauTenot. He kopucteTte ro anapatoTt 6e3 noBp3aH
acnvpaTtop.
YpenoT e HameHeT Aa ro KOpUcTu e4HO JOMaKUHCTBO BO
AOMAaLLHWN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOpP.

- YpenoT MOXe Aa ce KOPUCTM BO KaHLEenapumn, XoTencku
cobun, rocTUnHULUN, hapmMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CAINYHM
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CMeCTyBaH-a Kafle HEroBoTo KOpUCTEHE He HaaMUHYBa
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKNHCTBO.

[Mpen uncTtewe U oapXKyBawe, UCKNyYeTe ro anapaTtoT o,
HanojyBaH-eTo.

NMPEAOYMNPELOYBAHE: JocTtanHuTe AenoBu Moxe Aa
CTaHaT XeLLKM 3a Bpeme Ha ynotpeba Ha anapaTtuTe 3a
rOTBEHE.

YnotpebyBajTe camo rm (OUKCHUTE 3aBPTKU KOU Ce
ncrnopavaHu co anapaTtoT, ako He ce ucriopadaHun Bu
npeanaraMme ga rm KOpUCTUTE 3aBPTKUTE KOU ce
npenopayaHu BO ynaTtCTBOTO 3a MOHTUpakwe. MoHTupajTe
ro anapatoT Ha CUTYPHO U MNOrogHO MECTO KOe
ncnonHyesa notpebute 3a MOHTaxa.

NMPEOYTMPEOYBAHSE: lNorpelwHo MOHTMpake Ha
3aBPTKUTE NN Ha ypeaoT 3a UKCUpaHe KOe He € BO
COrfiacHOCT CO OBME yrnaTcTBa MOXe [a pe3yntupa Bo
€NEeKTPUYHN ONaCHOCTW.

He kopucTteTe nenuno 3a ga ro 3auBpcTuTe anapaTor.
MwuHumanHaTta gucrtaHua mefry nospluMHaTa Ha nnoTHaTa
Ha Koja cTojaT TaBUTE M MOHUCKMOT Aen of anapartoT Tpeba
Aa émnge Hajmanky 65 cMm, OCBEH ako He e NouHaKy
cneynduumpaHo BO ynaTcTeaTta 3a MOHTUpaH-e 3a
anapartoT unu 3a nnoyaTa 3a roTBeme.

cTekyBaweTO Ha BO3ayX Mopa Aa bmuae BO COrnacHoOCT Co
NPaBUITHUKOT Ha foKanHUTE BNacTu.

YBepeTe ce aeka umate obpo nposeTpyBare Bo cobaTta
Kage WTO € MOHTMpPaH anapaTtoT 3a Aa nsberHete Bpakame
Ha racoBu Bo cobaTta of anapaTu LUTO coropyBaart rac unm
Apyrn ropmea, BKIy4yBajKn 1 OTBOPEH OraH.

[MpoBepeTe ganu oTBOpUTE 3a BEHTUNaLmja He ce
GrokupaHu 1 Bo3gyxoT WTO ro cobmupa anapatoT He ce
npeHecyBa BO KaHar LUTO Ce KOPUCTK 3a n3gyByBah-e Ha
Yyaj v napea og Apyru anapatu (CMcTtemu 3a LEeHTpanHo
rpeexe, TEpMOCUJOH, rpejaum Ha Boga UTH.).

[lokornky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, TOj Mopa Aa
Guae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HEFrOB
OBJlaCTEH LieHTap 3a cepBUCUpPare UK CIIMYHO



KBanuduKyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpuyHa
ONacHOCT.

AKO KOMNMETOT 3a Kabnu e owTeTeH, TOj MOpa Aa ce
3aMeHu Co crneunjaneH komnneT kabnu gocTtaneH o4
NPON3BOANTENOT UIM HErOBMOT OBJIACTEH LieHTap 3a
cepBucUpar-e.

AKO anapaToT € UPEKTHO NOBpP3aH CO HamnojyBaweTo,
erekTpuyHaTa uHcTanaumja mopa ga buae onpemeHa co
N30NaunoHEH ype Koj 0BO3MOXYBa [a ro UCKy4yuTe
anapaToT of, efleKTpuYHaTa Mpexa Kaj CUTE XKUYKN.
LlenocHoTo ncknydyBakwe Mopa aa buae Bo COrnacHocT co
YCNoBUTE HaBedeHN BO KaTeropujarta 3a npeHanojysame ll.
CpepncTtBata 3a ANCKOHEKTUparke Mopa fAa buaaT BrpageHu
BO (PMKCHUTE XUUW BO COrfacHOCT CO NponucuTe 3a
BP3yBakbe Xnuum.

He donambupajte nog anapartor.

He ynotpebyBajTe ro 3a ncnywwitake Ha onacHu unm
€KCMOo3MBHU MaTepuUn 1 napewu.

PenoBHO 4YncteTe ro anapatoT CO MeKa Kpra 3a ga
crnpeyunTe owTeTyBakhe Ha NOBPLUMHCKUOT MaTepujan.

He kopucTeTe yncTad 3a napea, cnpej 3a Boga, ocTpu
abpasnBHM CpeacTBa 3a YNCTEHE UMW OCTPU METanHu
rpebarnku 3a YncTerwe Ha NoBpLUMHATa Ha anaparor.
KopucteTte camo HeyTpanHu geTepreHTw.

KopucTeTe kpna 3a Yncterwe Ha BHaTpeLHoCcTa Ha
anaparor.

Cnepete rv ynatctsaTa 3a MOHTaxa M ynaTCcTBOTO 3a

ynoTtpeba [OCTaBEHN CO acnmpaToporT.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

AN\ NPEAYMNPEOYBAKE!

OnacHocT of noepeaa, CTpyeH yaap,
noXxap, U3ropeHNLM Unu oLTeTyBakE Ha
anaparor.

AnapaToT mopa Aa 6uae MOHTUpaH camo
opf, KBanudukysaHo nuue.

OppxyBaheTO 1 YncTereTo Tpeba Aa rm
BpLUM CaMO KBannuKyBaHo nmue unm
OBMacTeH CepBUCEH LieHTap.

HewmojTe oa MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpPWUCTUTE OLTETEH anapar.

Cnepete v MHCTPYKUMUTE 32 MOHTVpaHe
AafleHn co anaparor.
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» Cekorall HoceTe 3alUTUTHU pakaBuLmY U
NpuUnoxeHuTe obyBKU.

+ [pea nHcTanupame Ha anapaToT
OoTCTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTvKeTaTa v 3aWTUTHUOT PUNM.

2.2 NoBp3yBae Ha cTpyja

/N NPEAOYMNPEOYBAKE!

Pur3vk og noxap 1 cTpyeH yaap.

» Cekoe noBp3yBahe CO CTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHO o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

» [lpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneyundukalyum ce
KOMNaTUBUNHK CO enekTpuYHaTa MOKHOCT
Ha Mpexara Ha enekTpuyHa eHepruja.

* Axo cumbornoTt (@) He e nevyaTeH Ha
camornennuBaTta nno4kar, anapaTtoT Mopa
0a e 3a3eMjeH.

* He ocraBajte rn kabnute ga ce
3anneTkaar.

* He kopucTteTe agantepu co noseke
NPUKYYOLM 1N NPOAOITKHU Kabnu.

» [lokonky wTekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKOT 3a CTpyja.

* He Bneuete ro kabenot 3a ga ro
Uckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekorawl
NMOBMNEKyBajTe ro NPUKIy4OKOT 3a CTpyja.

« 3awTnTaTta of eneKkTpuUYeH yaap Ha
aKTUBHWTE W U30NMPaHUTE AENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB Ha4MH LUTO HEMa
na Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.

» [lorpmxeTe ce anapaTtoT Aa € npaBuiTHO
MOHTMpaH. JTabaBu 1 HecooaBETHN Kabnn
MoXart fa ro nperpeat TepMUHAanNOoT.

« T[loBp3eTe ro anapartoT Ha KpajoT o4
MOHTUpar-eTo. [poBepeTe fanv uva
npuctan 4o cTpyjaTta no MOHTUPaHETO.

2.3 YnoTpeba

/N NPEAOYMNPEOYBAHE!

Pur3vik o noBpega, U3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

3. KOMIMATUBUITHU ANAPATH

KopucTeTe ro 0oBoj 4oAaTOK cCamo BO
KOMNaTMOUHW anapaTtvi HaBegeHn of
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He meHyBajTe ja cneyundurkaumjata Ha
OBOj anapar.

KopucteTe camo gogaToum kov ce AageHu
€O anapaToT.

He ynotpebyBajTe ro anapaTtoT Kako
rpejHo Teno.

2.4 CepBuc

3a fAa ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNAaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHW 4ENOBMU.

KopucTteTe ro rapaHTHMOT AUCT 1
SERVICE ynatcTBOTO BKIy4€HM BO
OOKyMeHTauujata Ha acnmpaTtopoT.

Bo ogHoOC Ha cBeTMnNUTE BO BHaTpeLLUHoCTa
Ha 0BOj MPOW3BOS 1 PE3EPBHUTE CBETUIMKM
LWTO ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETUIIKN Ce NpeaBuaEeHN Aa nsgpxat
eKCTpeMHUN PU3NYKM YCIOBU BO
anapartuTe 3a JOMaKMHCTBO, KaKo LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT Uin
ce nNpedBuAeHN 3a faBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTta cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce nNpedBMAeHN Aa ce KopucTar 3a Apyru
HaMEHW U He ce MOroHU 3a OCBETNyBake
npocTopux BO AOMOT.

2.5 OTcTpaHyBame

& NMPEOYIMNPEOYBAHE!
Pusuk of nospeda v 3agyLlyBatse.

KoHTakTMpajTe co BalumMTe ONLUTUHCKM
opraHu 3a Aa fobuete nHopmauum 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparorT.
Wckny4yeTe ro anapatoT of HanojyBareTO.
M3BageTe ro enekTpmyHUOT kaben 6nmcky
[0 anapaToT 1 dpneTe ro.



npowssoguTesnor. MornegHeTe ja cnegHarta
nucTa Ha pedepeHLy 3a MO4ENOT Ha
acnupaToporT.

4. CEKOJOHEBHA YMNOTPEBA

/N NPEAOYMNPEOYBAKE!

Bugete BO nornaBjaTa 3a 3aWTnta n

CUTYPHOCT.

Ce aktuBupa aBTomarcku AirLite kora e
BKIMy4YeH BEHTUATOPOT Ha acnupartopoT. He
Ce aKkTMBMpa Kora e BKIy4YeHO caMo CBETNOTO

4.1 PereHepauuja Ha countepoT
3a jarneH

1. WN3Bapgete ro mnTepoT 3a jarneH og
anaparor.

2. PayHo nsmujte ro untepoT Bo Tonna
Boaa 6e3 fa KopucTUTe AeTepreHT! unm
abpa3snBHM CyHfepn unu kopuctete
MaLlMHa 3a MUeHe cagoBMu.

®

[MocTaBeTe ja MawmHaTa 3a MUeHe
CcafoBW Ha MakcvMmarHa TemnepaTypa of
65/70°C 6e3 cpeacTBa 3a NnakHeHe Unm
apyru getepreHtn. MawvHaTa 3a Muerse
cagoBu Mopa Aa 6uae npasHa og
cafoBMu.

3. OcraBeTte ro punTepoT Aa ce NcyLmn nunm
ynotpebeTe neyka.

/N NPEAOYMNPEOYBAKE!

Pusuk og naropennum! MornegHete ro
nornaejeto 3a 6e3begHocT BO
yNaTCTBOTO 32 KOPUCTEH:E Ha NneykaTa.

MocTaBeTe ja neykaTta Ha MakcumarnHa
TemnepaTypa og 60°C 7 MuHyTU.

4. Bpartete ro gpuntepoT Hasag BO
anaparor.

@

dunTepoT Mopa Aa 6uae LenocHo cys
npes MOHTaxa.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

PereHepauujaTta mopa fa ce BpLUM Ha CEKoun
4-6 meceLM, BO 3aBUCHOCT of, paboTaTta Ha
acnmpaTtopor.

MakcrmanHmoT 6poj Ha uuknycu Ha
obHoByBan-€ e 8. 3a nHTeHsmBHa ynotpeba,
He ce npenopadyyBa n3BegyBaHe noseke of
6 uuknycu.
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@ 1. /A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.

- Houd toezicht op kinderen, om te voorkomen dat zij gaan
spelen met het apparaat.

- Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weg.

- Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het apparaat
als het in werking is.

- Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

- Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik in
combinatie met afzuigkappen die door de fabrikant worden
aanbevolen. Gebruik het apparaat niet zonder dat er een
afzuigkap is aangesloten.

- Dit apparaat is bedoeld voor binnenshuis huishoudelijk
gebruik.
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- Dit apparaat kan worden gebruikt in kantoren, hotelkamers,
bed & breakfast-kamers, boerderijgasthuizen en andere
soortgelijke accommodaties waar dergelijk gebruik de
(gemiddelde) huishoudelijke gebruiksniveaus niet
overschrijdt.

- Voordat u welke onderhoudshandeling dan ook verricht,
dient u de stekker van het apparaat uit het stopcontact te
trekken.

- LET OP! Makkelijk toegankelijke onderdelen kunnen heet
worden tijdens gebruik met kooktoestellen.

- Gebruik alleen de bevestigingsschroeven die bij het
apparaat zijn meegeleverd. Als deze niet zijn meegeleverd,
gebruik dan de schroeven die in de installatie-instructies
worden aanbevolen. Installeer het apparaat op een veilige
en geschikte plaats die aan alle installatie-eisen voldoet.

- WAARSCHUWING: Als u deze instructies niet volgt bij de
installatie van de schroeven of de plaatsing van het
apparaat, kan dit leiden tot elektrische gevaren.

- Gebruik geen lijm om het apparaat vast te zetten.

- De minimumafstand tussen het kookoppervlak waarop de
pannen staan en het onderste deel van het apparaat moet
ten minste 65 cm bedragen, tenzij anders aangegeven in de
installatie-instructies voor het apparaat of de kookplaat.

. De luchtafvoer moet voldoen aan de voorschriften van de

lokale autoriteiten.

- Zorg voor een goede luchtventilatie in de ruimte waar het
apparaat geinstalleerd is, om het terugstromen van gassen
van apparaten in de ruimte die op gas of andere
brandstoffen werken, zoals open haarden, te voorkomen.

. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet worden
geblokkeerd en dat de door het apparaat opgevangen lucht
niet wordt overgebracht naar een kanaal dat wordt gebruikt
om rook en stoom uit andere apparaten (centrale
verwarmingssystemen, thermosifons,
waterverwarmingstoestellen, enz.) af te zuigen.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkend servicecentrum of een gekwalificeerde persoon
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deze vervangen teneinde gevaarlijke situaties met
elektriciteit te voorkomen.

- Als de snoerset beschadigd is, moet deze worden
vervangen door een speciale snoerset die verkrijgbaar is bij
de fabrikant of het erkende servicecentrum.

- Als het apparaat rechtstreeks op de voeding is aangesloten,
moet de elektrische installatie zijn uitgerust met een
isoleerinrichting waarmee het apparaat van alle polen van
het stopcontact kan worden losgekoppeld. Volledige
ontkoppeling moet voldoen aan de voorwaarden van de
overspanningscategorie Ill. De middelen voor ontkoppeling
moeten worden geincorporeerd in de vaste bedrading, in
overeenstemming met de bedradingsregels.

Flambeer niet onder het apparaat.

Gebruik het niet om gevaarlijke of explosieve materialen en
dampen af te zuigen.

Reinig het apparaat regelmatig met een zachte doek om te
voorkomen dat het materiaal van het oppervlak
achteruitgaat.

Gebruik geen stoomreiniger, waterspray, agressieve
schuurmiddelen of scherpe metalen schrapers om het
oppervlak van het apparaat schoon te maken. Gebruik
alleen neutrale schoonmaakmiddelen.

Gebruik een doek om de binnenkant van het apparaat
schoon te maken.

- Volg de installatie-instructies en de gebruikershandleiding
die bij de afzuigkap worden meegeleverd.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Onderhoud en reiniging mogen alleen

2.1 Installeren worden uitgevoerd door een
gekwalificeerd persoon of een erkend
A WAARSCHUWING! servicecentrum.
« Installeer en gebruik geen beschadigd
Gevaar voor letsel, elektrische schokken, apparaat.
brand, brandwonden en schade aan het « Volg de installatie-instructies die zijn
apparaat. meegeleverd met het apparaat.

Gebruik altijd veiligheidshandschoenen en

Alleen een erkende installatietechnicus gesloten schoeisel.

mag dit apparaat installeren.




Verwijder voordat u het apparaat
installeert alle verpakkingen, de
etikettering en de beschermfolie.

2.2 Elektrische aansluiting

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrische
schokken.

Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektromonteur worden
gemaakt.

Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met
elektrische vermogen van de netstroom.

Als het symbool (@) niet op de typeplaat
is afgedrukt, moet het apparaat geaard
worden.

Voorkom dat de stroomkabels verstrikt
raken.

Gebruik geen adapters met meerdere
stekkers en verlengkabels.

Als het stopcontact los zit, mag u de
stekker niet in het stopcontact steken.
Trek niet aan het netsnoer om het
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker.

De schokbescherming van delen onder
stroom en geisoleerde delen moet op zo'n
manier worden bevestigd dat het niet
zonder gereedschap kan worden
verplaatst.

Controleer of het apparaat correct
geinstalleerd is. Losse en onjuiste
stroomkabels kunnen ervoor zorgen dat
de contactklem te heet wordt.

Sluit het apparaat aan het einde van de
installatie aan. Zorg ervoor dat de
netvoeding na installatie bereikbaar is.

2.3 Gebruik

De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

Gebruik alleen de accessoires die bij het
apparaat zijn geleverd.

Gebruik het apparaat niet als een
opslagopperviak.

2.4 Service

Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen.

Gebruik de garantiefolder en het
SERVICE boek in de documentatie van de
afzuigkap.

Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.5 Verwijdering

/\ WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel, brandwonden of
elektrische schokken.

3. COMPATIBELE APPARATEN

Gebruik dit accessoire alleen in compatibele
apparaten die door de fabrikant zijn

Neem contact op met uw plaatselijke
overheid voor informatie over het afvoeren
van het apparaat.

Haal de stekker uit het stopcontact.

Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af
en gooi het weg.

gespecificeerd. Raadpleeg de volgende lijst
met referenties voor afzuigkapmodellen.
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LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

4. DAGELIJKS GEBRUIK

AN\ WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken Veiligheid.

De AirLite wordt automatisch geactiveerd
wanneer de Ventilator afzuiging aan staat.
Het wordt niet geactiveerd als alleen de
verlichting brandt

4.1 Regeneratie van het

houtskoolfilter
1. Verwijder het houtskoolfilter uit het
apparaat.

2. Was het filter in warm water zonder
schoonmaakmiddelen en schuursponzen,
of gebruik een vaatwasser.

@

Stel de vaatwasser in op een maximale
temperatuur van 65/70°C zonder
glansspoelmiddelen of andere
wasmiddelen. De vaatwasser moet leeg
zijn.

3. Laat het filter drogen of gebruik een oven.

/\ WAARSCHUWING!

Gevaar voor brandwonden! Raadpleeg
het hoofdstuk over veiligheid in de
gebruikershandleiding van de oven.

Stel de oven in op een maximale temperatuur
van 60°C voor 7 minuten.

4. Plaats het filter terug in het apparaat.

@

Het filter moet volledig droog zijn voordat
het wordt teruggeplaatst.

Regeneratie moet elke 4-6 maanden worden
uitgevoerd, afhankelijk van de werking van de
afzuigkap.
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@ 1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfelgende instruksjoner grundig fagr du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker

- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de far
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet pa en
sikker mate, og forstar farene som er involvert. Barn under
8 ar og personer med sveert omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand fra produktet
med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

- Barn bar veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med produktet.

- Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast den
pa riktig mate.

- Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar dgren er i
bruk.

- Rengjagring og vedlikehold av produktet skal ikke utfares av
barn.

1.2 Generell sikkerhet

- Dette apparatet er beregnet for husholdningsbruk i
kombinasjon med kjgkkenventilatorer anbefalt av
produsenten. Ikke bruk produktet uten at en
kjgkkenventilatoren er tilkoblet.

- Dette produktet er beregnet for bruk innendgrs i ett hjem.

- Dette produktet kan brukes pa kontorer, hotellrom,
gjestehus og andre lignende steder hvor slik bruk ikke
overstiger (gjennomsnittlig) bruk for husholdningsrom.

- Trekk stopselet ut av stikkontakten fgr du utfgrer
vedlikehold.
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- FORSIKTIG: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk.

- Bruk kun festeskruene som fglger med produktet, hvis de
ikke fulgte med, bruk skruer anbefalt i
installasjonsinstruksjonene. Monter produktet pa et trygt og
egnet sted som oppfyller monteringskrav.

- ADVARSEL.: Hvis du ikke installerer skruene eller
festemidlene i henhold til disse instruksjonene, kan det fgre
til elektriske farer.

- Ikke bruk klebemidler for a feste produktet.

- Minimumsavstanden mellom platetoppen og underdelen av
produktet skal veere minst 65 cm, med mindre annet er
angitt i produktets installasjonsinstruksjoner.

- Avtrekksluft ma overholde lokale forskrifter.

- Pase at det er god luftventilasjon der produktet er installert
for a unnga at gasser fra eventuelle produkter som drives
med brennbart drivstoff, deriblant apen ild, ikke blir blandet
med luften i produktet.

- Pase at ventilasjonsapningene ikke er blokkerte og at luften
som samles opp av produktet ikke blir fgrt inn i en kanal
som brukes til & fijerne rgyk og damp fra andre produkter
(sentralvarmesystemer, termosifoner, varmtvannsberedere
0SV.).

- Om tilfgrselsledningen er skadet ma den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga at den kan utgjgre en
elektrisk fare.

- Huvis ledningssettet er skadet, ma det erstattes av et
spesialledningssett som er tilgjengelig fra produsenten eller
det autoriserte servicesenteret.

- Huvis produktet er koblet direkte til stramforsyningen, ma
den elektriske installasjonen veere utstyrt med en isolerende
enhet som gjer det mulig a koble det fra strgamnettet ved
alle poler. Fullstendig frakobling ma oppfylle vilkarene som
er spesifisert i overspenningskategori Ill. Anordning for
frakobling ma vaere inkorporert i den faste kablingen i
samsvar med installasjonsreglene.

- Flamber aldri under produktet.
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- Ma ikke brukes for avtrekk av farlige eller eksplosive

materialer og damp.

- Rengjgr produktet med en myk klut med jevne mellomrom
for a hindre skade pa overflaten.

- lkke bruk damprenser, vannspray, sterke rengjagringsmidler
eller en metallskraper for a rengjgre produktets overflate.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel.

- Bruk en klut for a rengjgre produktet innvendig.

- Folg installasjonsinstruksjonene og brukerhandboken som
folger med kjgkkenventilatoren.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Montering

/\ ADVARSEL!

Risiko for personskade, elektrisk stot,
brannskader, eller skade pa produktet.

* Montering ma kun foretas av en kvalifisert
person.

» Vedlikehold og rengjering skal bare
utfares av en kvalifisert person eller et
autorisert servicesenter.

» |kke monter eller bruk et skadet produkt.

+ Folg installasjonsanvisningene som falger
med produktet.

+ Bruk alltid vernehansker og lukket fottgy.

» For du installerer produktet ma du fierne
all emballasje, merking og
beskyttelsesfilm.

2.2 Elektrisk tilkobling

« Hovis stikkontakten er Igs skal du ikke sette
i stgpselet.

+ Ikke trekk i kabelen for & koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stgpselet.

» Beskyttelsen mot elektrisk stot fra
stremfgrende og isolerte deler ma festes
pa en mate som gjer at den ikke kan
fiernes uten verktay.

+ Pase at produktet er riktig montert. Lgs og
feil hovedstrgmkabel kan overopphete
terminalen.

» Koble til produktet nar du har fullfgrt
monteringen. Kontroller at det er tilgang til
stramtilkoblingen etter monteringen.

2.3 Bruk

/\ ADVARSEL!

Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stot.

/\ ADVARSEL!

Fare for brann og elektrisk stot.

» Alle elektriske tilkoblinger skal utfgres av
en kvalifisert elektriker.

+ Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stremforsyningen.

* Hvis symbolet (@) ikke er trykket pa
klassifiseringsskiltet ma produktet jordes.

» Sorg for at stramkabelen ikke floker seg.

+ Ikke bruk grenuttak eller skjgteledninger.

* Produktets spesifikasjoner ma ikke
endres.

»  Bruk kun tilbehgr som fglger med
produktet.

« Overflaten til produktet skal ikke brukes til
oppbevaring.

2.4 Service

» Kontakt et autorisert servicesenter for a
reparere produktet. Bruk kun originale
reservedeler.

* Bruk garantibrosjyren og SERVICE-boken
som er inkludert i dokumentasjonen for
kjokkenventilatoren.
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« Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment & signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment & brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

3. KOMPATIBLE PRODUKTER

Dette tilbehgret skal bare brukes i kompatible
produkter som er spesifisert av produsenten.
Se folgende liste over referanser for
ventilatormodeller.

4. DAGLIG BRUK

/\ ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

AirLite aktiveres automatisk nar
ventilatorviften er pa. Den aktiveres ikke nar
bare lyset er pa

4.1 Regenerering av kullfilteret

1. Ta kullfilteret ut av produktet.

2. Vask filteret i varmt vann uten
vaskemidler og slipende svamper, eller
bruk oppvaskmaskinen.

@

Sett oppvaskmaskinen til en
maksimumstemperatur pa 65/70°C uten
skyllemiddel eller andre vaskemidler.
Oppvaskmaskinen ma veere tom for
servise.

3. Lafilteret tarke eller bruk en ovn.

/\ ADVARSEL!

Fare for brannskade! Sla opp
sikkerhetskapitlet i brukerhandboken til
ovnen.
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2.5 Avfallshandtering

/\ ADVARSEL!
Fare for skade eller kvelning.

« Kontakt kommunen din for informasjon om
hvordan du kaster apparatet.

» Koble produktet fra strgmforsyningen.

« Kutt av stremkabelen neer produktet og
kast den.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

Sett ovnen til en maksimumstemperatur pa
60°C i 7 minutter.

4. |Installer filteret tilbake i produktet.

@

Filteret ma veere helt tert far montering.

Regenerering ma utfares hver 4.-6. maned,
avhengig av ventilatordriften.

Maksimalt antall regenereringssykluser er 8.
For hyppig bruk anbefales det ikke & utfare
mer enn seks sykluser.



@ 1. A INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem .

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

- Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢ sie do pracujgcego
urzadzenia.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone do eksploatacji w domu
z okapami kuchennymi zalecanymi przez producenta. Nie
uzywac urzgdzenia bez podtgczonego okapu kuchennego.
- Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.
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- Urzadzenie mozna uzytkowac¢ w biurach, pokojach

hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci

konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

- UWAGA: Latwo dostepne elementy urzadzenia mogg

mocno nagrzewac sie od ciepta wytwarzanego przez
urzgdzenia do gotowania.

- Wykorzystywac wytgcznie sruby mocujgce dotgczone do

urzgdzenia. Jesli ich nie dotgczono, nalezy uzyc¢ sruby
zalecane w instrukcji instalacji. Zainstalowac urzadzenie
w odpowiednim i bezpiecznym miejscu spetniajgcym
wymagania instalacyjne.

. OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie $rub lub elementu

mocujgcego zgodnie z niniejszg instrukcjg moze skutkowac
porazeniem prgdem elektrycznym.

- Nie mocowac urzgdzenia przy uzyciu klejow ani tasm

samoprzylepnych.

- Minimalna odlegtos¢ miedzy powierzchnig ptyty grzejnej, na

ktorej stojg naczynia, a dolng czescig urzgdzenia powinna
wynosi¢ co najmniej 65 cm, o ile nie wskazano inaczej
w instrukciji instalacji urzgdzenia lub ptyty grzejne;j.

- Instalacja odprowadzajgca powietrze musi by¢ zgodna

z lokalnymi przepisami.

- Upewni¢ sie, ze w miejscu instalacji urzgdzenia jest

zapewniona odpowiednia wentylacja, aby zapobiec cofaniu
sie do pomieszczenia spalin z urzgdzen zasilanych opatem
lub z kominka.

- Upewni¢ sig, ze otwory wentylacyjne nie sg zablokowane

I powietrze pobierane przez urzadzenie nie jest kierowane
do kanatu stuzgcego do odprowadzania dymu i pary

z innych urzadzen (systemdw centralnego ogrzewania,
instalacji termosyfonowych, podgrzewaczy wody itp.).

- Aby zapobiec zagrozeniu porazeniem prgdem, uszkodzony
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autoryzowane centrum serwisowe lub inna wykwalifikowana

osoba.

Uszkodzony przewdd nalezy wymieni¢ na specjalny
przewod dostepny u producenta lub w autoryzowanym

centrum serwisowym.

Jesli urzadzenie jest podtgczane bezposrednio do zasilania,
w instalacji elektrycznej nalezy zastosowac wytgcznik
obwodu umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od zasilania
na wszystkich biegunach. Petne odigczenie musi by¢
zgodne z wymaganiami kategorii lll ochrony
przeciwprzepieciowej. Mozliwos¢ odtgczenia musi by¢
dostepna w statych przewodach zgodnie z obowigzujgcymi

przepisami.

Nie stosowac pod urzgdzeniem kulinarnej techniki
flambirowania (spos6b podawania dania polegajgcy na
oblaniu lub skropieniu dania alkoholem i podpalenia go).
Nie uzywac urzadzenia do usuwania opardw i substanciji
niebezpiecznych lub wybuchowych.

- Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni urzgdzenia, nalezy
regularnie czysci¢ ja miekkg sciereczka.
Nie czysci¢ powierzchni urzgdzenia za pomocg myjek
parowych, wody pod cisnieniem, sciernych srodkow
czyszczacych ani ostrych metalowych skrobakdow.
Stosowac wytgcznie obojetne detergenty.

- Whnetrze urzadzenia czysci¢ sciereczka.
Postepowac zgodnie z instrukcjg instalacji i instrukcjg
obstugi dotgczong do okapu kuchennego.

2. INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
porazeniem pragdem, pozarem lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

Urzadzenie moze zainstalowac¢
i podigczy¢ wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

Konserwacje i czyszczenie moze
wykonywac wytgcznie wykwalifikowana
osoba lub upowaznione centrum
serwisowe.

Nie instalowa¢ ani nie uzywac
uszkodzonego urzgdzenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotaczong do urzgdzenia.
Nalezy zawsze stosowac rekawice
ochronne i mie¢ na stopach petne obuwie.
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Przed zainstalowaniem urzadzenia
usungc¢ z niego wszystkie elementy
opakowania, etykiety i folie¢ ochronna.

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem pradem elektrycznym.

Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

Jesli na tabliczce znamionowej urzgdzenia

nie ma symbolu @ urzadzenie nalezy
uziemic.

Nie dopuszczac do splgtania przewodow
elektrycznych.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.
Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.

Zarowno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtgczyc¢ bez
uzycia narzedzi.

Upewni€ sie, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Obluzowane
lub nieprawidtowe potgczenie przewodu
zasilajgcego moze spowodowac
przegrzanie stykow.

Podtaczy¢ urzadzenie po zakohczeniu
jego instalacji. Zadbac¢ o to, aby po
zainstalowaniu urzgdzenia mozliwy byt
fatwy dostep do zaworu wody.

2.3 Sposob uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem i porazeniem prgdem.
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Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

Uzywac¢ wytacznie akcesoriéw
dostarczonych z urzgdzeniem.

Nie uzywac¢ urzadzenia jako miejsca do
przechowywania przedmiotow.

2.4 Naprawy

Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z upowaznionym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytgcznie oryginalne czesci zamienne.
Nalezy korzystac z ulotki gwarancyjnej

i ksigzki serwisowej SERVICE dotgczonej
do dokumentaciji okapu kuchennego.
Informacja dotyczgca oswietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.5 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

Aby uzyskac informacje dotyczgce
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.
Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Odcig¢ przewod zasilajgey blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.




3. KOMPATYBILNE URZADZENIA

Akcesorium nalezy stosowac¢ wytgcznie

w kompatybilnych urzadzeniach okreslonych
przez producenta. Nalezy zapoznac¢ sie

z ponizszg listg modeli okapu kuchennego.

4. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

AirLite wtgcza sie automatycznie po
wigczeniu wentylatora okapu. Nie wigcza sie
po wtgczeniu samego oswietlenia

4.1 Regeneracja filtra
weglowego

1. Wyjac filtr weglowy z urzadzenia.

2. Umyc filtr w cieptej wodzie bez
detergentéw nie uzywajac gabki Scierne;j.
Filtr mozna umy¢ w zmywarce.

®

Ustawi¢ zmywarke na maksymalng
temperature 65/70°C. Nie stosowac
srodkow nabtyszczajgcych ani innych
detergentow. W zmywarce nie moze by¢
naczyn.

3. Pozostawic filtr do wyschniecia lub
wysuszy¢ go w piekarniku.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie poparzeniem!
Nalezy zapoznac¢ sie z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa w instrukc;ji
obstugi.

Ustawi¢ maksymalng temperature piekarnika
na 60°C na 7 minut.

4. Zamontowacd filtr z powrotem
w urzgdzeniu.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

@

Przed instalacjg filtr musi by¢ catkowicie
wysuszony.

Regeneracje filtra nalezy przeprowadzac¢ co
4-6 miesiecy, w zaleznosci od intensywnosci
uzytkowania okapu.

Filtr mozna regenerowa¢ maksymainie 8
razy. Gdy urzadzenie jest intensywnie
uzytkowane nie zaleca sie regenerowania
filtra wiecej niz 6 razy.
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@ 1. A INFORMACOES DE SEGURANCA

Leia atentamente as instrucdes fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante n&o podera ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
instalacao incorreta ou utilizagao incorreta. Guarde sempre
as instrugcdes num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Seguranca de criangas e pessoas vulneraveis

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizagao do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

- As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.
Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criangas e elimine-os de forma apropriada.
Mantenha as criangas e os animais de estimagao afastados
do aparelho quando este estiver a funcionar.

- Alimpeza e a manutengao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.

1.2 Segurancga geral

Este aparelho destina-se a utilizacdo doméstica em
combinagao com exaustores recomendados pelo
fabricante. Nao utilize o aparelho sem um exaustor ligado.
Este aparelho foi concebido unicamente para utilizagao
doméstica num ambiente interior.

Este aparelho pode ser utilizado em escritérios, quartos de
hospedes de hotéis, quartos de héspedes de pousadas,
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casas de hdspedes de turismo rural e outros alojamentos
semelhantes onde tal utilizacdo ndo exceda os niveis de
utilizacdo doméstica (médios).

- Antes de efetuar qualquer acdo de manutencéo, desligue o
aparelho da corrente elétrica.

CUIDADO: As partes acessiveis poderao ficar quentes
durante a utilizagao com aparelhos de cozinhar.

Utilize apenas os parafusos de fixagao fornecidos com o
aparelho. Se nao tiverem sido fornecidos, utilize os
parafusos recomendados nas instrucdes de instalacao.
Instale o aparelho num local seguro e adequado que
cumpra com os requisitos da instalacao.

- AVISO: A néao instalacao dos parafusos ou a nao fixagao do
dispositivo de acordo com estas instrugcoes pode resultar
em perigos elétricos.

Nao utilize adesivos para fixar o aparelho.

A distancia minima entre a superficie da placa, onde os
tachos séo colocados, e a parte inferior do aparelho nao
pode ser inferior a 65 cm, exceto se for especificada uma
distancia diferente nas instrucdes de instalacdo do aparelho
ou da placa.

- A descarga de ar tem de cumprir os regulamentos
decretados pelas autoridades locais.

Certifique-se de que o local de instalacdo do aparelho tem
uma boa ventilagao, para evitar o refluxo de gases para o
local provenientes de aparelhos de queima de gas ou
outros combustiveis, incluindo chama desprotegida.
Certifique-se de que as aberturas de ventilagao nao ficam
obstruidas e que o ar recolhido pelo aparelho nao é
conduzido para uma conduta de extragao de gases de
outros aparelhos (sistemas de aquecimento central,
termossifoes, esquentadores, etc.).

Se o cabo de alimentacao elétrica estiver danificado, este
deve ser substituido pelo fabricante, por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado ou por uma pessoa
igualmente qualificada, para evitar perigos elétricos.
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Se o conjunto de cabos estiver danificado, este tem de ser
substituido por um conjunto especial de cabos disponivel a
partir do fabricante ou do seu Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

Se o aparelho for ligado diretamente a alimentacéao elétrica,
a instalacao elétrica tem de ficar equipada com um
dispositivo de isolamento que permita desligar o aparelho
da alimentacao elétrica em todos os polos. E necessario
garantir o corte total da ligacado em conformidade com as
condi¢des especificadas para sobrevoltagem de categoria
[ll. O dispositivo de corte da ligagao tem de estar
incorporado nas ligacdes fixas de acordo com os
regulamentos elétricos aplicaveis.

Nao flambeie debaixo do aparelho.

Nao utilize este aparelho para extrair materiais e vapores
perigosos ou explosivos.

Limpe o aparelho regularmente com um pano macio para
evitar que o material da superficie se deteriore.

Nao utilize uma maquina de limpar a vapor, spray de agua,
produtos de limpeza abrasivos ou raspadores metalicos
afiados para limpar a superficie do aparelho. Utilize apenas
detergentes neutros.

Utilize um pano para limpar o interior do aparelho.

Siga as instrucdes de instalacdo e o manual do utilizador
fornecido com um exaustor.

2. INSTRUCOES DE SEGURANGA

N&o instale nem utilize o aparelho se

2.1 Instalagao

/N Aviso!

Risco de ferimentos, choque elétrico,
incéndio, queimaduras ou danos no
aparelho.

» Ainstalagao deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.

* A manutencéo e limpeza devem ser
realizadas apenas por uma pessoa
qualificada ou por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.
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estiver danificado.

Siga as instrugoes de instalagao
fornecidas com o aparelho.

Utilize sempre luvas de protegao e
calgado fechado.

Retire todas as peliculas de embalagem,
rotulagem e protegao antes de instalar o
aparelho.



2.2 Ligagao elétrica

/N Aviso!

Risco de incéndio e choque elétrico.

» Todas as ligagoes eléctricas devem ser
efectuadas por um electricista qualificado.

» Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas séo
compativeis com as caracteristicas da
alimentagao eléctrica.

* Se o simbolo (@) nao estiver impresso na
placa de caracteristicas, o aparelho deve
ser ligado a terra.

» Nao permita que o cabo de alimentagéo
fique enredado.

* Nao utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensao.

+ Se atomada eléctrica estiver solta, ndo
ligue a ficha.

* N&o puxe o cabo de alimentagao para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

* As protecgdes contra choques eléctricos
das pegas isoladas e nao isoladas devem
estar fixas de modo a nao poderem ser
retiradas sem ferramentas.

» Certifique-se de que o aparelho esta
instalado corretamente. Liga¢des de cabo
de alimentagao soltas ou incorretas
podem provocar o aguecimento excessivo
dos terminais.

» Ligue o aparelho no final da instalagao.
Certifique-se de que fica acessivel apos a
instalagao.

2.3 Utilizacao

* Nao altere as especificagoes deste
aparelho.

» Utilize apenas os acessorios fornecidos
com o aparelho.

» Nao a utilize o aparelho como superficie
para arrumar objetos.

2.4 Assisténcia técnica

« Para reparar o aparelho, contacte o
Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.
Utilize apenas pegas sobressalentes
originais.

« Utilize o folheto de garantia e o livro
SERVICE incluidos na documentagao do
exaustor.

« Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:
Estas lampadas destinam-se a suportar
condigoes fisicas extremas em
eletrodomeésticos, tais como temperatura,
vibragao, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacgao relativamente ao
estado operacional do aparelho. Nao se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicagdes e nao se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.5 Eliminagao

/\ Aviso!

Risco de ferimentos ou asfixia.

/N Aviso!

Risco de ferimentos, queimaduras e
choque elétrico.

3. APARELHOS COMPATIVEIS

Utilize este acessorio apenas em aparelhos
compativeis especificados pelo fabricante.
Consulte a seguinte lista de referéncias do
modelo do exaustor.

« Contacte a sua autoridade municipal para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

* Desligue o aparelho da alimentagao
elétrica.

« Corte o cabo de alimentagao eléctrica do
aparelho e elimine-o.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.
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4. UTILIZACAO DIARIA

/N Aviso!

Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

O AirLite ativa-se automaticamente quando o
ventilador do exaustor esta ligado. Nao se
ativa quando apenas a luz esta acesa

4.1 Regeneracao do filtro de
carvao

1. Retire o filtro de carvao do aparelho.

2. Lave o filtro em dgua morna sem
detergentes e esponjas abrasivas ou
utilize uma magquina de lavar loiga.

@

Regule a maquina de lavar loiga para
uma temperatura maxima de 65/70°C
sem abrilhantador ou outros detergentes.
A maquina de lavar loiga deve estar sem
loiga.

3. Deixe o filtro secar ou utilize um forno.

/N Aviso!

Risco de queimaduras! Consultar o
capitulo de seguranga no manual do
utilizador do forno.

Regule o forno para uma temperatura
maxima de 60°C durante 7 minutos.

4. Instale o novo filtro novamente no
aparelho.

@

O filtro deve estar completamente seco
antes da instalagao.

A regeneragao deve ser realizada a cada 4-6
meses, dependendo do funcionamento do
exaustor.

O numero méaximo de ciclos de regeneragao
é de 8. Para uma utilizagao intensa, nao se
recomenda a realizagao de mais de 6 ciclos.
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@ 1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati copiii si animalele de companie sa se apropie de
aparat atunci cand este in functiune.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

- Acest aparat este destinat utilizarii casnice in combinatie cu
hote recomandate de producator. Nu utilizati aparatul fara o
hota conectata.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
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similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare inainte de a
efectua orice operatie de intretinere.

ATENTIE: Partile accesibile pot deveni fierbinti in timpul
folosirii cu aparatele de gatit.

Folositi doar suruburile de fixare furnizate cu aparatul. Daca
nu sunt furnizate, folositi suruburile recomandate in
instructiunile de instalare. Instalati aparatul intr-un loc sigur
si adecvat care satisface cerintele privind instalarea.

- AVERTISMENT: Daca nu se monteaza suruburile sau
dispozitivul de fixare in conformitate cu aceste instructiuni
poate sa apara un pericol de electrocutare.

Nu folositi adezivi pentru a fixa aparatul.

Distanta minima dintre suprafata plitei pe care stau vasele
Si partea inferioara a aparatului sa fie de cel putin 65 cm,
daca nu este specificat altfel in instructiunile de instalare
pentru aparat sau plita.

Evacuarea aerului trebuie sa respecte reglementarile
autoritatilor locale.

- Asigurati-va ca exista o buna aerisire in camera in care
este instalat aparatul pentru a evita intoarcerea in camera a
debitului de gaze de la aparatele care folosesc alti
combustibili, inclusiv foc deschis.

- Asigurati-va ca deschiderile de ventilatie nu sunt blocate si
aerul colectat de aparat nu este condus catre o conduca
folosita la evacuarea fumului si a aburului de la alte aparate
(sisteme de incalzire centralizata, termosifoane, boilere,
etc.).

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Daca setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu un set special de cabluri disponibil de la producator sau
de la Centrul de service autorizat.
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Daca aparatul este conectat direct la sursa de curent,
instalatia electrica sa fie echipata cu un dispozitiv izolator
care permite deconectarea aparatului de la curent la toti
polii. Deconectarea completa trebuie sa respecte conditiile
specificate in categoria lll pentru supratensiune. Mijloacele
de deconectare trebuie incluse in cablajul fix in conformitate
cu reglementarile privind cablarea.

Nu flambati sub aparat.

A nu se folosi la evacuarea materialelor si vaporilor
periculosi sau explozivi.

Curatati regulat aparatul cu o laveta moale pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

Nu folositi un aparat de curatare cu abur, pulverizator cu
apa, agenti duri de curatare abraziva sau raclete metalice
ascutite pentru a curata suprafata aparatului. Utilizati
numai detergenti neutri.

Folositi o laveta pentru a curata interiorul aparatului.

Urmati instructiunile de instalare si manualul de utilizare
furnizat impreuna cu o hota.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

2.2 Conexiunea la reteaua
electrica

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.
Intretinerea si curatarea trebuie efectuate
numai de catre o persoana calificata sau
de catre un Centru de service autorizat.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Folositi intotdeauna incaltaminte si

manusi de protectie.

+ Tnainte de instalarea aparatului,
indepartati toate ambalajele, etichetele si
folia protectoare.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Daca simbolul (@) nu este imprimat pe
placuta cu date tehnice, aparatul trebuie
legat la masa.

Nu permiteti incélcirea cablurilor electrice.
Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.
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» Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

* Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablul de alimentare electrica
slabit sau nepotrivit poate supraincalzi
borna.

» Conectati aparatul la finalul instalarii.
Asigurati accesul la conexiunea la reteaua
electrica dupa instalare.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

« Utilizati brosura SERVICE si cartea de
garantie incluse in documentatia hotei.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.5 Eliminare

+ Nu modificati specificatiile acestui aparat.

» Utilizati doar accesoriile furnizate
impreuna cu aparatul.

* Nu folositi aparatul pe post de suprafata
de depozitare.

2.4 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

3. APARATE COMPATIBILE

Utilizati acest accesoriu numai pentru
aparatele compatibile specificate de
producator. Consultati urmatoarea lista de
referinte pentru modelele de hote.

4. UTILIZARE ZILNICA

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

AirLite se activeaza automat atunci cand
ventilatorul hotei este pornit. Nu se activeaza
cand doar lumina este aprinsa

4.1 Regenerarea filtrului de
carbune

1. Scoateti filtrul de carbune din aparat.
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» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

2. Spalati filtrul in apa calda fara detergenti
Si bureti abrazivi sau folositi o masina de
spalat vase.

®

Setati masina de spalat vase la o
temperatura maxima de 65/70°C fara
agenti de clatire sau alti detergenti.
Masina de spalat vase trebuie sa fie
goala.




3. Lasati filtrul sa se usuce sau folositi un
cuptor.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de arsuri! Consultati capitolul
privind siguranta din manualul de
utilizare al cuptorului.

Setati cuptorul la o temperatura maxima de
60°C timp de 7 minute.

4. Montati filtrul de aer inapoi in aparat.

®

Filtrul trebuie sa fie complet uscat Thainte
de instalare.

Regenerarea trebuie efectuata la fiecare 4-6
luni, Tn functie de functionarea hotei.

Numarul maxim de cicluri de regenerare este
de 8. Pentru o utilizare intensa, nu se

recomanda efectuarea a mai mult de 6 cicluri.

111



@ 1. A CBEOEHNA NO TEXHUKE BE3OINMACHOCTU

lMepen ycTaHoBKOW M aKkcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKUMEN. NI3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLepO, BbI3BaHHbIE
HenpaBWIbHOW YCTaHOBKOW 1 akcnnyaTauyuen. ObasaTensHo
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Anis
ncnonb3oBaHuns B bygyLuem.

1.1 be3onacHocTb AeTen U NUL C OrpaHNYeHHbIMUN
BO3MOXHOCTAMM

OTOT NpMBop MOXET MCMNONbL30BAaTLCA AETbMU CTapLUe
BOCbMW JET M NMLlaMKN C OrpaHNYEHHBIMN PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU UMY YMCTBEHHbLIMU CNTOCOBHOCTAMM U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMW TOSNbKO Npu
YCNOBUM HaxoXaeHus nog NnpMcMOoTPOM Nnya,
oTBevarLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne nosnyyYyeHus
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U34enne 1 Jarowmx nm
npegcrtasreHe 06 onacHOCTU, CBA3aHHOM C ero
akcnnyaTauuen. letam mnagwe 8 neT v nuyam C Spko
BblPaXXEHHbIMWN 1 KOMMNEKCHbIMW HapYLLUEHUSIMU 300POBbA
3anpeLyaeTcs HaxoauTbCcsa psagom ¢ npubopom 6es
MOCTOSAHHOIO NPUCMOTpA.

- [letTn gomkHbl HAXo4UTbCS NOA NPUCMOTPOM A1
HeJonyLweHus urp ¢ npnubopom.

- XpaHuTe BCe YNaKOBOYHblE MaTepuarbl BHE JOCAraemMocTu
AeTen n yTunmsanpymnTe nx Hagnexawmm obpasom.
He noagnyckanTe geten n JoMaLllHUX XUBOTHBIX K Npubopy
BO BpeMs ero paboTbl.
OuuncTKka 1 4OCTYNHOE MOosb30BaTENO TEXHMYECKOE
obcnyxnsaHve npubopa He JOMKHbI BLINONHATLCA AETbMU
6e3 npucmoTpa.

1.2 Obwana 6e3onacHOCTb

- [JaHHbIn npubop npegHasHayveH anga 66IToBOro
MCNONb30BAHNA B COMETAHNN C BbITSXXKaMW,
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pekoMeHOoBaHHbIMW nNpoussoanTenem. He ncnonbaymnte
npnbop 6e3 NOAKITHYEHHON BbITSXKU.

HaHHbI Npnbop npegHasHayeH Ans ObITOBOro NpUMEHEHUS
B OTAENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odomcax,
FOCTMHUYHbIX HOMEepax, MUHU-TOCTUHULAX TUMa «HOYMer n
3aBTpaK», CEMbCKUX XUMNbIX AOMaX N APYrMX aHaNorm4yHbIX
NoMeLLeHUsX, rae Takoe NCNonb3oBaHne He NnpesbilaeT
(cpeaHero) ypoBHsi 6bITOBOr0 MCNOSIb30BaHMS.

Mepea nobbiM 06cnyXuBaHMeM OTKIHOYMTE NpUdop oT
CceTU NUTaHWUS.

MPEOAYIMNPEXOEHWME. Bo Bpemsa coBMecTHON paboTbl C
npnbopamu ana NPUroToBNEHUSA NULLM JOCTYMNHbIE AN
KOHTaKTa 4acTu MOTyT CUIIbHO HarpeBaTbCs.

cnonb3ynte TONbKO Kpenex, naywum B KOMNnekTe ¢
npnbopom. B criydyae OoTCyTCTBMSI B KOMMIEKTE Kpenexa
NCNOb3ynUTe Kpenex, PeKOMeHO0BaHHbIV B MHCTPYKLUUMN.
PaamecTtute npubop B 6e30nacHOM MecTe, OTBEYAIOLEM
TpeboBaHNSIM YCTaHOBKM.

BHUMAHWE! Hencnonb3oBaHue BMHTOB 1nu
doMKCMpyHoLLLero yCTpomcTea B COOTBETCTBUM C AaHHbIMU
NHCTPYKUMAMU MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO
SNEKTPUYECKNM TOKOM.

He ncnonb3ynTte Ana MoHTaxa npubopa Kneesble COCTaBbI.
Ecnn nHoe He oroBopeHo B MHCTPYKUUKM Nprubopa nnm
AYyXOBOro wkaga, MMHUMaribHOe pacCTOAHNE MeXay
NOBEPXHOCTLK BAPOYHOM NaHeNu, Ha KOTOPOW HaxoauTCs
nocyaa, n Hanbonee HU3KOKM YacTbio NpUbopa AOMKHO
COCTaBNATb HE MeHee 65 cMm.

MeTopa aKCTpakumm BO3ayxa AOSDKEH OTBeYaTb
TpeboBaHMSAM MECTHbIX HOPM U NOSTOXKEHWA.

Ob6ecneybTe XOPOLLYIO BEHTUNALUMIO B MOMELLEHUN, rae
ycTaHoBneH npmbop, 4ToObl n3bexatb 06paTHOro NpuToKa
rasoB, CO3aBaemMoro yctpoucreamu, B KOTOPbIX
NMPONCXOANT CropaHue rasa unu pyrux BMaoB TONnmBea
(BKMOYAA KaMUHbI).
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Ybeantecb, YTO BEHTUNALNOHHbBIE OTBEPCTUSA HE
NepeKpbIThbl, U YTO OTBOAUMbIN NPUOOPOM BO3YX He
nogaetcs B TpyOy, ucnonb3yemyto ans otsoga gbiMa u
napa ot gpyrmx npubopos (CUCTEM LeHTpanbHOro
OTONSIEHUS, TEPMOCUGOHOB, BOAOrpees 1 T.4.)

Bo nsbexaHve Hec4HacTHOro cny4yasi, 3ameHy
NOBpEXAEeHHOro Kabens NUTaHus SOMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHBLIV LIEHTP UK
cneymanucT ¢ aHanorn4Hom Kksanudukaymen.
MoBpexaeHHbI kabenb cnegyeT 3aMeHUTb Ha
crneumanbHbIv Kaberb, KOTOPbIA MOXHO nNpuobpecTn y
NPOuN3BOANTENSA UNN B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LileHTpe.

Mpu nogknoveHun npubopa HenocpenCcTBEHHO K
anekTpoceTn Heobxoaumo obecneunTb Hanuvmne
YCTPOWCTBA, NO3BOSIAOLLEro OTKNYaTb Nnpnbop ot
SNEeKTPOCEeTU C PaspbiBOM MeXAy BCEMU KOHTaKTaMMu.
[MonHoe pa3mblKaHWe KOHTaKTOB JOMKHO OTBeYaTb
YCroBUAM, MPeayCMOTPEHHbIMU 451 CNyYaeB
nepeHanpsbxeHna kateropun lll. OTcoeguHeHune kabens
OOJDKHO BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C NMpaBuiamm
MOHTaxa.

He rotoBbTe nog npubopom 6rtoga metoaom
dnambnpoBaHus.

He ncnonb3yinte npubop Ang oTBoAa BPpeAHbIX Unu
B3PbIBOOMNACHbIX MaTepuaros 1 Napos.

Bo nsbexxaHne noBpexaeHus nNokpbiTMs npubopa
NPOU3BOANTE €ro PerynapHyo OYNUCTKY MSATKON TPSAMKOWN.
He ncnonb3ynTe Onsi O4MCTKM NOBEPXHOCTN npubopa
napooYncTUTENU, Bogy Noj AaBfiEHUEM, XKeCTKMe
abpasunBHble YNCTALLME CpeacTBa UM OCTpble
MeTannmyeckmne ckpebkn. Micnonb3ynTte TonbKo
HenTpanbHble MoLLne cpeacTsa.

[ns o4nNCTKN BHYTPEHHEN Kamepbl npubopa ncnonb3ymnTe
TPANKY.

Cnefnynte NHCTPYKLUMSIM MO YCTAaHOBKE U PYKOBOLCTBY
NoNb30BaTeEnsl, MOCTaBASIEMbIM C BbITS)KKOW.
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2. YKASBAHMA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHUE!

CyLiecTByeT pMCK TPaBMbl, MOPaXKeHUst
3MEKTPUYECKMM TOKOM, Moxapa,
NONy4eHNs O3KOroB NN NOBPEXAEHNS
npubopa.

* YcTtaHoBka npubopa fosmkHa
OCYLLIECTBNSATLCS TOSNbKO
KBanMuLMpoBaHHbLIM CleLmanucToMm.

*  TexHu4yeckoe o0b6CnyXMBaHNE N OUMUCTKA
[OMKHbI BbIMNOMHATLCS TONLKO
KBanMULMPOBaHHLIM CrneumuanucTom unm
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LIEHTPOM.

* He yctaHaBnuBaniTe 1 He nogknoyanTe
npubop, MMEIOLLMIA NOBPEXAEHUS.

» Cnegyvite MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKeE,
BXOASLLMM B KOMMNMEKT npubopa.

* Bcerga ncnonbayiiTe 3aluTHbIE NEpYaTKu
N 3aKpbITyto 00YBb.

+ T[epen MoHTaxoMm npuGopa yaanute Bce
3NEMEHTbI YNaKOBKU, HAKINENKN U
3aLLUTHYIO NIIEHKY.

2.2 Moaknio4vyeHUue K
aNeKTpoceTn

/\ BHUMAHUE!

CyLecTByeT p1ck noxkapa 1 nopaxeHus
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

* Bce anekTpuyeckue noakntoyeHns
[OOMKHBI MPOM3BOANTLCS
KBanMuULMPOBaHHbLIM 31IEKTPUKOM.

+ YBenwuTechb, YTO NapameTpbl, ykasaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKUMM OaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKam
3NEeKTPOCETH.

» Ecnu Ha Tabnuuke ¢ TexHUYeckummn

OaHHbIMW OTCYTCTBYET CUMBOJT (@),
npubop AomKeH ObITb 3a3eMIeH.

* He pgonyckalite cnyTbiBaHUs
311eKTPONPOBOAOB.

* He nonb3yntecb TPOMHUKaMU n
YANUHUTENAMMW.

* He nogkntoyaiite npubop Kk poseTke
3M1EeKTPONUTaHKs, eCnu oHa Noxo

3aKpensieHa unn ecnu Bumnka HenmnoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

« [ns oTknioveHnst npubopa ot
3MEeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputecs 3a
BWIKY CETEBOrO LUHYpa.

* [etanu, 3awuuiatoLime TokoBeayLme nunm
N30NMpoBaHHbIe YacTu npubopa, JOMKHbI
ObITb 3aKpenmneHbl TakK, YToObl MX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneunanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

* Y6eautecb B NpaBUIIbHOCTUN YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHble 1 HenpaBuIbHO
YCTaHOBMEHHbIE COeQNHEHNS MOTYT
BbI3BaTb Neperpes pasbema.

* [MogkntoyariTe Npubop K aNeKTpoceTn no
OKOHYaHun MoHTaxa. ObecneybTe gocTyn
K NOAKITIOYEHUIO K SNEKTPOCETU Mocre
MOHTaxa npubopa.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHUE!

CyLiecTByeT puUCK TPaBMbl, OKOroB 1
NOPaXKEeHWs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

* Kcnonb3ynTte TONbKO NPUHAANEXHOCTH,
nocTaensiemMble BMECTE C NPUOOPOM.

* He ncnonbayiite anektponpmnbop anga
XPaHeHUs kaknx-nnbo npeameToB.

2.4 CepBuc

* [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbLIN LIEHTP.
Vcnonb3ynTe TONbKO OpUrnHasbHble
3anacHble 4acTu.

* Wcnonb3ynte rapaHTUiiHbIN ByKneT n
kHury SERVICE, npunaraemble k
OOKYMEHTaLMK MO BbITSHKKE.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npoaaBaeMbiX OTAENbHO B KayecTBe
3anacHbIX YacTel: AaHHble namnebl
paccunTaHbl Ha paboTy B 6bITOBbLIX
npubopax B UCKIMIOYNTENBHO CIOXHBIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaALMOHHbIX 1
BMNaXXHOCTHbIX YCMOBUSX U
npefHasHaveHbl AN nepeaayv
MHpopmaLmm o pabovemM CoOCTOAHUN
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npu6opa. OHU He NpefHa3HaYveHbl Ans
ncnonb3oBaHus B Apyrux npubopax n He
NnoaxoAdsiT ANs OCBELLEHNs ObITOBbIX
NOMeLLEHNN.

2.5 YTunusaums

/\ BHUMAHUE!

CyLecTByeT onacHOCTb NonyyYeHus
TPaBM UNK yayLbs.

3. COBMECTUMBIE NMPNBOPHI

Mcnonbayiite aTy NpMHaANeHOCTb TOSbKO B
COBMECTUMbIX NpUGopax, ykazaHHbIX
npoussogutenem. Cm. criefyroLmii Cnmcok
CNpaBOYHbIX MaTepUarnos Nno MoOAENsm
BbITSKKM.

* [Ins nonyyeHns nHdopmayumn o
Haanexallewn ytunusauum npmbopa
obpaTnTechb B MECTHbIE MyHULMNAMbHbIE
opraHbl BnacTtu.

*  Ortkntounte npmubop ot ceTn
SMNEKTPONUTAHWS.

*  OO6pexbTe Kabernb 3NeKTPONUTaHUS Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTUnnanpymTe
ero.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

4. EXXEQHEBHOE NCMNOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHUE!

Cwm. rnaBel, cofepxalyme CeefeHns no
TexHVKe 6e3onacHoCTu.

AirLite BkniovaeTcss aBTomaTUyecKu nNpum
BKITIOYEHHOM BEHTUNATOPE BbITSKKU. OH He
BKITHOYAETCA, Koraa ropuT TONbKo MHAMKATOP

4.1 PereHepauusi yrosibHoro
dunbTpa

1. N3BnekuTe yronbHbIn unbTp 13
npubopa.

2. BebimoliTe counbTp B Tennown Boge 6e3
MOILLMX CPEACTB U abpa3unBHbIX rybok
MY UCNONb3yWTe NOCYAOMOEYHYI0
MaLLWHY.

@

YcTaHoBUTE B NOCYJOMOEYHON MaluvHe
MakcumMarnbHyto Temnepatypy 65/70°C
6e3 ononackueartenen n opyrux CpeacTs
Ans MbITbst nocyabl. [ocynomoeyHas
MalluvHa LOIKHa ObITb MYCTON.

3. [ante punbTpy BbICOXHYTb UK
MCcnonb3ymnTe AyxXOBOW LUKad.
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/\ BHUMAHME!

OnacHocTb nony4yeHus oxoros! Cm.
rnaBy «be3onacHOCTb» B pykoBOACTBE
nonb3oBaTens.

YcTtaHoBute ayxoson LWKad Ha
MakcumanbHyto Temnepatypy 60°C B
TeyeHne 7 MUHYT.

4. YcraHoBuTe hunbTp obpaTHO B npubop.

®

[Mepen ycTtaHOBKOWN OUNBTP AOMKEH
OblTb MNOMHOCTbLIO CYXUM.

PereHepauus gomkHa BbINONHATLCS Kaxable
4-6 mecAueB, B 3aBUCMMOCTU OT paboTbl
BbITSDKKU.

MakcmumanbsHoe KonMyecTBO LMKIOB
pereHepauum coctasnsieT 8. NMpu
WHTEHCUBHOM MCMONb30BaHUN HE
pekoMeHayeTCsi BbIMOMNHATL 6onee 6 LMKIOoB.



€ 1./ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spésobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebiCa a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

- Nedovolte, aby sa v blizkosti zapnutého spotrebica
nachadzali deti a domace zvierata.

- Deti nesmu spotrebiC bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

1.2 VSeobecna bezpecénost’

- Tento spotrebi€ je ur€eny na pouzitie vdomacnosti
v kombinacii s odsavacmi par odporu¢anymi vyrobcom.
Spotrebi€ nepouzivajte bez pripojeného odsavaca par.

- Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie vdomacnosti
Vv interiéri.

- Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s postelou
a ranajkami, v penzionoch na farme a inych podobnych
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ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouiivanie
nepresiahne (priemerné) Urovne pouzivania v domacnosti.

. Pred akoukolvek udrzbou spotrebi¢ odpojte od elektrickej
siete.

. VYSTRAHA: Pristupné ¢asti sa mdzu pocas pouzivania s
varnymi spotrebi¢mi zohriat’ na vysoku teplotu.

- Pouzite iba upeviovacie skrutky dodané so spotrebicom.
Ak nie su dodané, pouzite skrutky odporucané v
inStalacnych pokynoch. Spotrebic nainstalujte na bezpecné
a vhodné miesto, ktoré spifia poZiadavky na instalaciu.

- UPOZORNENIE: Nenainstalovanie skrutiek alebo
upevhovacieho zariadenia v sulade s tymito pokynmi moze
spbsobit’ ohrozenie elektrickym prudom.

- Na upevnenie spotrebica nepouZzivajte lepiace prostriedky.

- Minimalna vzdialenost’ medzi povrchom varného panela, na
ktorom su umiestnené hrnce a panvice a dolnou Cast'ou
spotrebi¢a musi byt minimalne 65 cm, pokial nie je
uvedené inak v instalaénych pokynoch pre spotrebi¢ alebo
varny panel.

. Oblast vyvodu vzduchu musi spifiat nariadenia miestnych
uradov.

-V miestnosti inStalacie spotrebica zabezpecte dobré
vetranie, aby sa do miestnosti nevracali plyny zo
spotrebicov spalujucich plyn alebo iné paliva, ani spaliny zo
zariadeni s otvorenym plamenom.

- Uistite sa, Ze nie su vetracie otvory blokované a vzduch
nahromadeny spotrebiCom nie je vedeny do potrubia
pouzivaného na odvadzanie dymu a pary z inych
spotrebiCov (systémy centralneho vykurovania, termosifony,
ohrievace vody a pod.).

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
prudom.

- Ak je suprava kablov poSkodena, musi sa vymenit’ za
Specialnu supravu dostupnu u vyrobcu alebo v jeho
autorizovanom servisnom centre.
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- Ak je spotrebiC zapojeny priamo do elektrickej siete,
elektroinstalacia musi byt vybavena izolacnym zariadenim,
ktoré umozni odpojit’ spotrebi¢ od elektrickej siete na
vsetkych poéloch. Celé odpojenie musi byt' v sulade s
podmienkami pre prepatovu kategériu lll. Vyberatelné
prostriedky musia byt’ zabudované do pevnej zasuvky v
sulade s pravidlami zapojenia.

Pod spotrebi¢om neflambuijte.

- Nepouzivajte na odsavanie nebezpecnych alebo vybusnych

materialov a vyparov.

- Spotrebi¢ pravidelne Cistite makkou handrickou, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového materialu.

- Na cistenie povrchu spotrebiCa nepouzivajte parny Cistic,
vodny postrekovac, agresivne abrazivne CistiCe ani ostré
kovové Skrabky. Pouzivajte iba neutralne Cistiace

prostriedky.

- Na vycistenie vnutra spotrebi¢a pouZzite handricku.
- Dodrziavajte pokyny na instalaciu a navod na pouzivanie

dodany s odsavacom par.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
zasahu elektrickym pradom, poziaru,
popalenin alebo poskodenia spotrebica.

» Tento spotrebi¢ mdze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

+ Udrzbu a &istenie modze vykonavat iba
kvalifikovana osoba alebo autorizované
servisné stredisko.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

» Vzdy pouzivajte ochranné rukavice a
uzavretu obuv.

» Pred instalaciou spotrebica odstrante
vSetok baliaci material, Stitky a ochranny
film.

2.2 Elektrické zapojenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.
Uistite sa, ze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Ak nie je na typovom Stitku vytlaceny
symbol (@), spotrebi¢ musi byt
uzemneny.

Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat'.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable. .

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastrcku.
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» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

+ Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Volny a nespravny sietovy
kabel moze spbsobit’ prehriatie svorky.

» Spotrebi¢ zapojte na konci instalacie. Po
instalacii sa uistite, ze mate pristup k sieti.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

* Pouzite zaruénu brozuru a SERVICE
knihu, ktoré su su€ast'ou dokumentécie
k odsavacu par.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebicoch, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost', alebo slizia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spdsobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

* Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

» Pouzivajte len prisluSenstvo dodané so
spotrebicom.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako skladovaci
povrch.

2.4 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi€ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

3. KOMPATIBILNE SPOTREBICE

Toto prisluSenstvo pouzivajte iba v
kompatibilnych spotrebi¢och uréenych
vyrobcom. Pozrite si nasledujici zoznam
referencii na model odsavaca par.

4. KAZDODENNE POUZiVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

AirLite sa zapne automaticky, ked' je zapnuty
ventilator odsavaca par. Neaktivuje sa, ked
svieti iba svetlo
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» O likvidacii spotrebi¢a sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

4.1 Regeneracia uhlikového filtra

1. Vyberte uhlikovy filter zo spotrebica.

2. Filter umyte v teplej vode bez &istiacich
prostriedkov a abrazivnych Spongii alebo
pouzite umyvacku.




@

Umyvacku riadu nastavte na maximalnu
teplotu 65/70 °C bez lestidla alebo inych
umyvacich prostriedkov. Umyvacka riadu
musi byt prazdna.

3. Nechajte filter vyschnut’ alebo pouzite
rdru.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo popalenia! Pozrite
si kapitolu Bezpec¢nost' v navode na
obsluhu rary.

Ruru nastavte na maximalnu teplotu 60 °C na

7 minut.

4. Nainstalujte vzduchovy filter spat’ do
spotrebica.

@

Pred inStalaciou musi byt filter Uplne
suchy.

Regeneracia sa musi vykonat' kazdé 4 — 6
mesiacov, v zavislosti od ¢innosti odsavaca
par.

Maximalny pocet cyklov regeneracie je 8. Pri
intenzivnom pouzivani sa neodporuca
vykonat’ viac ako 6 cyklov.
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& 1. /A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- Med delovanjem naprave zagotovite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.

- Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

.- Ta naprava je namenjena domaci uporabi v kombinaciji s
kuhinjskimi napami, ki jih priporoCa proizvajalec. Naprave
ne uporabljajte brez prikljuCene kuhinjske nape.

- Ta naprava je hamenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocCis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- Pred vzdrzevalnimi deli napravo izkljuCite iz napajanja.
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- POZOR: Dostopni deli se med uporabo z napravami za
kuhanje lahko segrejejo.

- Uporabljajte samo prilozene pritrdilne vijake; e niso
priloZeni, uporabite take, kot je navedeno v navodilih za
namestitev. Napravo namestite na varno in primerno mesto,
ki ustreza zahtevam za namestitev.

- OPOZORILO: Ce vijakov ali pritrdilne naprave ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko pride do nevarnosti
elektricnega udara.

. Za pritrditev naprave ne uporabljajte lepil.

- NajmanjSa razdalja med povrsSino kuhalne plosce, kamor
postavljate posodo, in spodnjim delom naprave mora biti
vsaj 65 cm, Ce v navodilih za namestitev naprave ali
kuhalne plo$¢e ni navedeno drugace.

- Odvod zraka mora biti v skladu s predpisi krajevnih oblasti.
-V prostoru, kjer je postavljena naprava, naj bo zagotovljeno
dobro prezraCevanje, da preprecite prihod plinov v prostor,
Ce naprava deluje na plin ali drugo gorivo, vklju¢no z
odprtim ognjem.

- PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine niso blokirane in
da zraka, ki se je nabral v napravi, ne potisne v odvodni
kanal za dim in paro iz drugih naprav (osrednjega
ogrevalnega sistema, termosifonov, grelnikov vode itd.).

- Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

- Ce je kabelski komplet poskodovan, ga morate zamenjati s
posebnim kabelskim kompletom, ki je na voljo pri
proizvajalcu ali njegovem pooblas€enem servisnem centru.
- Ce je naprava priklju¢ena neposredno na napajanje, mora
imeti elektriCcna napeljava izolacijsko napravo, ki omogoca
odklop naprave iz elektricnega omrezja na vseh polih.
Celoten odklop mora biti v skladu s pogoji, navedenimi v
kategoriji prenapetosti Ill. Oprema za odklop mora biti
vgrajena v fiksno ozicenje v skladu s predpisi za ozicenje.

- Ne flambirajte pod napravo.
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Ne uporabljajte za odvajanje nevarnih ali eksplozivnih

materialov in hlapov.

Napravo redno Cistite z mehko krpo, da preprecite

posSkodbe materiala na povrsini.

Za CisCenje povrSine naprave ne uporabljajte parnega
Cistilnika, vodnega prsca, grobih Cistilnih sredstev ali
ostrega kovinskega strgala. Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva.

Notranjost naprave Cistite s krpo.
Upostevajte navodila za namestitev in uporabniski prirocnik,

prilozen kuhinjski napi.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Vzdrzevanije in Cis€enje lahko izvaja samo
usposobljena oseba ali pooblas¢eni
servisni center.

Ne namesc¢aijte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

UpoStevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Vedno uporabljajte zascitne rokavice in
priloZzeno obutev.

Pred namestitvijo naprave odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!

Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.
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Ce na plos¢ici za tehniéne navedbe ni

simbola (@), morate napravo ozemljiti.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.
Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Slabo pritrjen in napacen priklju¢ni kabel
lahko povzro¢i pregrevanje prikljucka.
Napravo prikljucite po koncu postopka
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe, opeklin in

elektri¢nega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Uporabljajte le dodatno opremo, ki je
prilozena napravi.

Naprave ne uporabljajte kot povrsino za
odlaganje.




2.4 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» Uporabite garancijski list in knjizico
SERVICE, ki sta prilozena dokumentaciji
kuhinjske nape.

+ O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo€eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo

3. ZDRUZLJIVE NAPRAVE

To dodatno opremo uporabljajte samo z
zdruzljivimi napravami, ki jih doloci
proizvajalec. Oglejte si naslednji seznam
referenc modelov kuhinjske nape.

4. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

AirLite se samodejno vklopi, ko je vkloplien
ventilator kuhinjske nape. Ce sveti samo
lucka, se ne vklopi.

4.1 Regeneracija ogljenega filtra

1. Iz naprave odstranite ogljeni filter.

2. Filter operite v topli vodi brez uporabe
detergentov ali grobih gobic oz. v
pomivalnem stroju.

@

Pomivalni stroj nastavite na najvisjo
temperaturo 65/70 °C brez sredstva za
izpiranje ali drugih Cistilnih sredstev.
Pomivalni stroj mora biti prazen.

3. Pustite, da se filter posusi ali uporabite
pecico.

drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.5 Odlaganje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poSkodbe ali zaduSitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

« lzkljuCite napravo iz napajanja.

* QOdrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost opeklin! Oglejte si poglavje o
varnosti v navodilih za uporabo pecice.

Pecico nastavite na najvisjo temperaturo 60
°C za 7 minut.

4. Filter namestite nazaj v napravo.

®

Filter mora biti pred namestitvijo povsem
suh.

Regeneracijo izvedite vsakih 4-6 mesecev,
odvisno od delovanja nape.

Najvecje Stevilo ciklov obnove je 8. Ob
intenzivni uporabi ni priporocljivo izvesti ve€
kot 6 ciklov.
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@ 1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
Iéndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabeél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét duhet t& mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
Si¢ kérkohet.

- Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes gjaté
kohés gé ajo éshté né puné.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Kjo pajisje éshté e synuar pér pérdorim né shtépi né
kombinim me aspiratoré té furrave té€ rekomanduar nga
prodhuesi. Mos e pérdorni pajisjen pa lidhur njé aspirator té
furrés.

- Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

- Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
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pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

- Pérpara mirémbaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
- KUJDES: Pjesét e aksesueshme mund té nxehen gjaté
pérdorimit me pajisjet e gatimit.

- Pérdorni vetém vidat fiksuese té€ marra me pajisjen, nése
nuk keni marré pérdorni vidat e rekomanduara né
udhézimet e instalimit. Instalojeni pajisjen né nje vend té
sigurt dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat e
instalimit.

- PARALAJMERIM: Mosinstalimi i vidave apo pajisjes
fiksuese né pérputhje me kéto udhézime mund té rezultojé
né rreziqe elektrike.

- Mos pérdorni adezivé pér té fiksuar pajisjen.

- Distanca minimale mes sipérfages sé€ pianurés né té cilin
géndrojné tiganét dhe pjesés sé poshtme té pajisjes duhet
té jeté té paktén 65 cm, pérvegse kur specifikohet ndryshe
né udhézimet e instalimit pér pajisjen ose pianurén.

- Shkarkimi i ajrit duhet té jeté né pajtim me rregulloret e
autoriteteve lokale.

- Siguroni ajrim té miré t& dhomés ku éshté instaluar pajisja
pér té shmangur rrjedhjen né dhomé té gazeve qgé Iéshojné
pajisjet qé djegin gaz ose léndé té tjera djegése, duke
pérfshiré flakét e hapura.

- Sigurohuni gé daljet e ventilimit t&¢ mos jené bllokuar dhe
ajri i grumbulluar nga pajisja té€ mos kalojé né njé tub té
pérdorur pér shkarkimin e tymit dhe avullit nga pajisje té
tjera (sistemet e ngrohjes gendrore, termosifonét, bojlerét
etj.).

- Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

- Nése takémi i kordonit éshté démtuar, duhet té
zévendésohet me njé takém special té kordonit té
disponueshém nga prodhuesi ose gendra e autorizuar e
shérbimit e tij.
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- Nése pajisja éshté e lidhur direkt me furnizimin me energji,
instalimi elektrik duhet té pajiset me njé pajisje izoluese qé
lejon shképutjen e pajisjes nga linja kryesore né té gjitha
polet. Shképutja e ploté duhet té jeté né pajtim me kushtet e
specifikuara t&€ mbitensionit té kategorisé Ill. Mjetet e
shképutjes duhet té pérfshihen né rrjetin elektrik sipas
rregullave té instalimeve elektrike.

Mos gatuani me flaké nén pajisje:
- Mos e pérdorni pér materiale té rrezikshme ose

shpérthyese dhe avuj.

Pastrojeni pajisjen rregullisht me njé lecké té buté pér té
parandaluar démtimin e materialit t€ sipérfages.

- Mos pérdorni njé pastrues me avull, spérkatés me ujé,
pastrues gérryes té forté ose kruajtése t&€ mprehta metalike
pér té pastruar sipérfagen e pajisjes. Pérdorni vetém

detergjente neutrale.

- Pérdorni njé pélhuré pér té pastruar pjesén e brendshme té

pajisjes.

- Ndigni udhézimet e instalimit dhe manualin e pérdoruesit té
dhéné me njé aspirator té furrés.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

* Mirémbaijtja dhe pastrimi duhet té kryhet
vetém nga njé person i kualifikuar ose
gendra e autorizuar e shérbimit.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

» Pérdorni gjithnjé doreza sigurie dhe
képuceé té mbyllura.

» Pérpara instalimit té pajisjes, higni gjithé
pjesét ambalazhuese, etiketat reklamuese
dhe gesen mbrojtése.
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2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Nése simboli (@) nuk éshté i printuar né
pllakézén e specifikimeve, pajisja duhet té
tokézohet.

Mos i lini kabllot elektrike t& pérdridhen.
Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné




térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

» Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé gé té mos hiqget pa vegla.

» Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja elektrike e liré dhe e
papérshtatshme mund ta nxehé shumé
terminalin.

+ Lidheni pajisjen né fund té instalimit.
Sigurohuni qgé rrjeti elektrik té jeté i
arritshém pas montimit.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

* Pérdorni vetém aksesorét gé vijné me
pajisjen.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfaqe
mbéshtetése.

2.4 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

3. PAJISJET E PERPUTHSHME

Pérdoreni kété aksesor vetém né pajisjet e
pérputhshme té specifikuara nga prodhuesi.
Referojuni listés sé méposhtme té
referencave t€ modeleve té aspiratoréve té
furrave.

4. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

AirLite aktivizohet automatikisht kur ventilatori
i aspiratorit éshté ndezur. Nuk aktivizohet kur
vetém drita éshté e ndezur

4.1 Rigjenerimi i filtrit té karbonit

1. Higni filtrin e karbonit nga pajisja.

Pérdorni broshurén e garancisé dhe librin
SERVICE té pérfshiré né dokumentacionin
e aspiratorit té furrés.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.5 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!

Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga korrenti.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

2. Lajeni filtrin né ujé té ngrohté pa

detergjenté dhe sfungjeré gérryes ose
pérdorni njé pjatalarése.
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Vendoseni pjatalarésen né njé
temperaturé maksimumi prej 65/70°C pa
ndihma té shpélarjes ose detergjenté té
tjeré. Pjatalarésja duhet té jeté e zbrazur
nga pjatat.

3. Lejoni qé filtri té thahet ose pérdorni njé
furré.

/\ PARALAJMERIM!

Ka rrezik djegieje! Referojuni kapitullit
“Siguria” né manualin e pérdorimit té
furrés.

Vendoseni furrén né njé temperaturé
maksimumi 60°C pér 7 minuta.

4. |Instalojeni filtrin pérséri né pajisje.

@

Filtri duhet té jeté krejtésisht i thaté
pérpara instalimit.

Rigjenerimi duhet té kryhet ¢do 4-6 muaj, né
varési té pérdorimit t& aspiratorit.

Numri maksimal i cikleve té rigjenerimit éshté
8. Pér pérdorim intensiv, nuk rekomandohet
té kryhet mé shumé se 6 cikle.
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D 1. A NTHPOPMALIMJE O BESBEEAHOCTU

lMpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyvnTajTe NPUIIoXeHo ynyTcTeo. [pounssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee nospeae uUnu LWTETY Koje cy
pes3ynTaT HeucnpaBHe uHcTanauuje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhere.

1.1 Be3beagHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMartbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM UK MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKOINMKO UM ce 0be3bean Hag3op unum v ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YnH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, kao n ocobe ca Beoma TELLUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
aKo cy rnof ctasHUM Hag30pOM.

- [euy Tpeba KoHTponucatu kako ce He 6u nrpana ca
ypehajem .

- OpxunTte cBy ambanaxy garoe o4 geue v OAnoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

- [euy n kyhHe bybumue gpxmnte nogaroe og ypehaja ook
pagu.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- OBaj ypehaj je HamereH 3a kyhHy ynoTpeby 1 cme ce
KOPUCTUTK Ca acnupaTtopuma Koje npenopyuyje
npoussohay. Hemojte kopuctutn ypehaj ako acnmpatop
HWje NPUKIbYYeH.

- OBaj ypehaj je HamereH 3a ynotpedy y jeaHoM
AOMahUHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopuMa.

- Ypehaj ce MoXe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
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AoMahnHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMa 3a CMeLTaj rae
ynotpeba He npeBasunasu (npoceyvyaH) HUBO NOTPOLLHE MO
AoMahnHCTBY.

[Mpe ynwherwa n ogpxkasawa, UCKIbyuuTe ypehaj ns
Hanajama.

OMNPES3: JocTynHu 4enoBn Mory noctaTu Bpenu TOKOM
ynotpebe ca ypehajuma 3a KyBame.

Kopuctute camo 3aBpTHe 3a npuyspihuBame Koje cte
aobvnu y3 ypehaj, a ako HUCY UCMOPYYEHU, KOPUCTUTE
3aBpPTH-E NMpenopyyeHe y ynyTCTBY 3a MHCTanauyujy.
MoHTupajTe ypehaj Ha curypHo 1 npuknagHo MecTo Koje
MCNyH-aBa 3axTeBE 32 MOHTaXYy.

- YINO3OPEHSE: Ako He cTaBuTe WwpadoBe nnm He
domkcupaTte ypehaj y cknagy ca oBuM yrnyTcTBuma, rnocrtoju
OrMacHOCT of, CTpYjHOr yaapa.

HemojTe KopucTnTtun nenkose 3a ukcmpare ypehaja.
MuHumanHa yaarbeHocT namely noBpLUMHe niove 3a
KyBak-e Ha Kojoj ce Hanase nocyne u fower Aena ypehaja
Mopa O1TK Hajmake 65 cm, ocuM ako Huje gpyradvje
HaBeeHo y YNyTCTBY 3a MHCTanauujy ypehaja unuv nnoye
3a KyBam-e€.

NcnywTtarwe Basdgyxa mopa 6uTtu y cknagy ca nponucmva
NoKarnHux BnacTu.

Ob6esbeante nobpy BEHTUNAUNjY Y NPOCTOPUjU Y KOjOj je
ypehaj nHctanupaH kako éucrte nsbernn ga ce y
NPOCTOpPWjy BpaTe U3gyBHW racoBu apyrux ypehaja
HacTanux caropeBaHk-eM HeKMX Apyrnx BpcTa ropmea,
YKIby4yjyhu 1 caropeBare OTBOPEHUM MIIaMeHOM.
[MocTapajTe ce Aa BEHTUNaAUWMOHM OTBOPU He Byay
GnoknpaHu 1 aa ce Basayx koju cakynsba oBaj ypehaj He
NPEeHOCU y KaHasn Koju ce KOPUCTU 3a UCnyLTawe guma U
nape n3 gpyrux ypehaja (cuctemun yeHTparHor rpejama,
TepmocudoHun, 6ojnepu, uta.).

- YKonuko je kabn 3a Hanajawe owTeheH, kera mopa ga
3ameHn nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap 1nu nuua cnndHe kBanudukaumje, kako 6u ce
n3berna enekTpnyHa onacHoCT.
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- AKo je ckyn kabnosa owwTeheH, Mopa ce 3aMeHNTH
nocebHMM cKyrnom kabnosa AOCTYMHUM Ko, npou3Bohaya
nnu osnawheHor cepBUCHOr LeHTpa.

- Axko je ypehaj npukiby4eH OUPEKTHO Ha eNeKTPUYHO
Hanajakwe, enekTpuyHa nHcTanaumja mopa 6mutn
ornpemsbeHa nsonaunoHmm ypenajem koju omoryhasa
NCKIby4ymBahe ypelhaja 3 enekTpuyHe Mpexe Ha CBUM
nonosuma. oTnyHo UcKkbyyerwe mopa butn y cknagy ca
yCnoBuma HaBeLEeHUM 3a rnpeHarnoHcky kateropwujy lll.
MexaHn3am nckrbyyera Tpeba ga dyae yrpaheH y uKCcHy
ereKkTPUYHY MpeXxy Yy ckrnaay ¢ npasunmMma o enekTpudHnm
Mpexama.

- Hewmojte donambupatun ncnog ypehaja.

HemojTe Kopuctuth 3a ncnytakwe onacHuUX nnm
eKCMMo3MBHUX MaTepujana n ucnapema.

- PepoBHo unctute ypehaj Mekom TKaHMHOM Kako bucte
crnpeyunu nponagare NoBPLUMHCKOr MaTepujana.

- Hemojte kopnctntn napoyuncTad, BOAEHW crpej, owTpa
abpasuBHa cpefcTBa 3a YMWhere Unn oWTpe MeTasnHe
cTpyraye 3a ynwhewe nosplunHe ypehaja. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTparnHe geTepLieHTe.

- 3a vnwhere yHyTpawwHOoCTn ypehaja Kopuctute Kpny.

- lpatnte ynyTCcTBO 32 MHCTanauujy u ynyTcTeo 3a yrnotpedy
Koje cTe gobunu y3 acnupaTtop.

2. YIYTCTBA O BE3BEHOCTU

« [pugpxasajTe ce ynyTcrasa 3a

2.1 MoHTaxa MOHTUpakse Koje cTe Aobunm ya ypehaj.
*  YBeK KOpUCTUTE 3alUTUTHE pyKaBuLie U
/\ YNO30PEHSE! saTBOpeHy obyhy.

. ) * [lpe nHcTanayuje ypehaja, yknoHute
MocToju pusvk of cTpyjHor yaapa, KOMMNMeTHy ambanaxy, HanenHuue u
noxapa, onekoTuHa unu owTehera 3aLTUTHY donujy.
ypehaja.

2.2 Mpukrby4yeHe Ha eneKkKTpUu4Hy

Camo kBanudukoBaHa ocoba Moxe ga
® A Mpexy

MHCTanupa osaj ypehaj.

* OppxaBame 1 ymwhere Tpeba ga
06aBrba camo KBanmMUKOBaHO NULE Wrn /\ YNO3OPEHE!
oBnawheHn cepsuc.

HewmojTe aa nHctanupare unm KopuctTute
owrTteheH ypeha;.

Pusunk og noxapa v cTpyjHor yaapa.
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+ Caa npukrby4mBama cTpyje Tpeba ga
06aBu kBanUUKOBaH enekTpuyap.

+ YBepute ce Aa Cy napameTpu Ha No4nLm
ca TEeXHWYKUM KapakTepucTmkama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajare.

* Axo cumbon (@) HUje oawTaMmnaH Ha
NAoYMLM ca TEXHUYKUM
KapakTepuctmkama, ypehaj mopa aa oyae
y3eMIbEH.

* He posBonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrba.

* HewmojTte fa kopuctuTe agantepe ca BuLLe
yTU4HMULA 1 NpodyxHe kabnose.

* Ao je 3ugHa yTuyHuLa nabaea, HEMojTe
Oa NpUKIbyyyjeTe MpexHU yTukau.

* He ByuuTte kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrmbyunte Tako
wTo heTte M3Byhn yTukay ns yTuyHuue.

+ 3awTnTa of yAapa Aenosa nof HanoHOM
1 M30MoBaHMX enosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HEe MOXe Aa Ce YKIOHU
6es anara.

» [lpoBepuTe ga nu je ypehaj npaBunHo
WHcTanupaH. Jlowe npuyspLluheH nnu
Heogrosapajyhu enektpuyHm kabn 3a
Hanajake MoXe Npoy3poKoBaTH
nperpesake TepMuHana.

* [pukrbyunTte ypehaj Ha kpajy
nHctanauuje. Bogute pavyHa ga nocroju
NPUCTYN eNeKTPUYHO] MPEXN HAKOH
MHCTanauuje.

2.3 YnoTtpeba

/\ YO30PEHE!

[MocToju pu3snk of noepeae, onekoTUHa 1
CTpYjHOr yaapa.

3. KOMIMATUBUITHU YPEBAJN

Kopuctute oBaj npubop camo ca
komnatnbunHum ypehajuma koje je HaBeo
npoussohau. [letamHuje nHdopmavmje
MoxeTe Hahu Ha cnegehem cnncky
acnuparopa.
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* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

*  KopucTuTe UcKibyunBo Nnpmbop Koju je
ncnopyyeH ca ypehajem.

* HewmojTte ga kopuctute ypehaj kao
NOBPLUMHY 3a oAnarame.

2.4 CepBucupame

« Papu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHomM CEPBUCHOM LIEHTPY.
KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
faernose.

* [lpunoxute rapaHTHW NINCT Y KibXKULY 3a
SERVICE «koje cTe gobunu y3 acnuparop.

* Kapa ce paav o cujanvuama yHyTap
Npoun3BOAa 1 pe3epBHUX AeNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3ace6Ho: Ose
cujanuue cy HameweHe a usgpxe
eKcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTtypa,
BMbpauuje, Bnara, unm cy HamereHe fa
curHanunanpajy nHdopmavmje o pagHom
cTtawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBare npocTopuja y
AomMahuHcTBy.

2.5 Opnarawe

/\ YNO30PEHE!

OnacHocT of noBpefuBara unm
ryliesa.

» O6paTnTe ce OMITMHCKAM OpraHuma ga
6ucTe casHanu kako ia npaBUITHO
ognoxute ypehaj y otnag.

*  Wckmbyunte ypehaj us crpyje.

*  Viceunte MpexHU enekTpu4HN kabn Ha
MecCTY Koje je 6nundy ypehaja n ognoxure
ra.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.




4. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

KOpuCTH, Npenopy4yjemo aa punrtep nepete
A YNO3OPEHE! HaKoH Hajmare 6 umknyca.
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTu.

AirLite ce ayTomaTcku akTMBMpa Kaga ce
YKIby4m BeHTMnaTop acnupaTopa. Huje
aKTMBMpaH Kaja je ynarbeHo camo CBETNO

4.1 MNpawe u ogpxxaBawe
c¢unTepa ca akTUBHUM yribem

1. N3Bagute countep ca akTUBHUM YIibeM
13 ypehaja.

2. duntep moxeTe onpaTy y MaLlMHK 3a
npare CyaoBa uUnv py4yHo TOnmomM BOAOM,
6e3 ynotpebe aetepiieHTa n abpasmBHUX

cyHhepa.

@

MoaecuTe MalMHy 3a Npake CyAoBa Ha
MakcMmanHy Temnepatypy of 65/70°C
6e3 cpeacTaBa 3a MCnMpake Unu Apyrmux
getepiueHaTa. Y MalnHy 3a nparwe
cynoBa HeMojTe cTaBrbaTh nocyhe.

3. OcrtaBute cduntep ga ce NpUpogHO
OCYLUM UnK ra ocywumnte y nehHuym.

/\ YO30PEHE!

[MocToju pusmk og onekotmHal
Mornepajte nornaerse o 6e3begHoCcTN y
ynyTCTBY 3a ynoTpeby pepHe.

MogecuTe NehHMUy Ha MakcuMarHy
TemnepaTypy o4 60°C v Bpeme Ha 7 MuHyTa.

4. BpaTtute cuntep y ypehaj.

@

duntep mopa 6GUTK NOTMNYHO CyB npe
Hero LUTO ce MOHOBO MOHTUPa Y ypehaj.

dunTtep Tpeba npaTn Ha cBakux 4-6 Mmeceuw,
y 3aBUCHOCTM 0 y4ecTanoctu kopuwhera
acnuparopa.

MakcumanaH 6poj umknyca pereHepauuje je
8. Ykonuko ce acnupaTop BeoMa 4ecTo
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&@ 1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med
funktionsnedsattning

- Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de 6vervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

- Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte
leker med produkten eller.

- Hall allt férpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

- Hall barn och husdjur pa avstand nar produkten anvands.

- Barn far inte utféra rengéring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

- Denna produkt ar avsedd for hushallsbruk i kombination
med koksflaktar som rekommenderas av tillverkaren.
Anvand inte produkten utan att ha en kdksflakt ansluten.

- Denna produkt ar avsedd for enskilt hushallsbruk inomhus.
- Produkten kan anvandas i kontor, hotellrum, gardsgasthus
och liknande boenden dar sadan anvandning inte innebar

att genomsnittlig hushallsférbrukning éverskrids.
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- Koppla ur produkten fran natspanningen innan du utfor
nagot underhall. .

- Forsiktighetsatgarder: Atkomliga delar kan bli heta under
anvandning med tillagningsenheter.

- Anvand endast skruvarna som medféljer. Om de inte
levereras med produkten, anvand de skruvar som
rekommenderas i installationsanvisningarna. Installera
produkten pa en saker och lamplig plats som uppfyller
installationskraven.

- VARNING! Om skruvarna eller fastanordningen inte
monteras i enlighet med dessa instruktioner kan detta leda
till elektrisk fara.

- Anvand inte lim for att satta fast produkten.

- Minsta avstand mellan hallens yta pa vilken kokkarlen star
och nedre delen av produkten ska vara minst 65 cm, om
inte annat anges i installationsanvisningarna for produkten
eller hallen.

- Utslapp av luft maste folja lokala foreskrifter.

- Se till att du har god ventilation i rummet dar produkten ar
installerad, for att undvika att gaser sugs tillbaka in i rummet
fran produkter som anvander gas eller andra bransilen,
exempelvis dppna spisar.

- Se till att ventilationséppningarna inte ar blockerade och att
luften som uppsamlas av produkten inte férmedlas till en
kanal som anvands for att avge rok och anga fran andra
produkter (centralvarmesystem, termosifoner,
vattenvarmare etc.).

- Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, fér att undvika fara.

- Om sladduppsattningen ar skadad maste den bytas ut mot
en specialsladd som finns tillganglig hos tillverkaren eller
tillverkarens auktoriserade servicecenter.

- Om produkten ar ansluten direkt till stromforsorjningen
maste elinstallationen vara utrustad med en
isoleringsanordning som gor det mdjligt att koppla fran
produkten fran elnatet vid alla poler. Komplett urkoppling
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maste dverensstamma med de villkor som anges i
overspanningskategorin Ill. Sattet for frankoppling maste
inforlivas i det fasta kablaget i enlighet med géllande

elinstallationsnormer.

Flambera inte under produkten.

- Anvand den inte for att lata farliga eller explosiva material

och angor stromma ut.

Rengdr produkten regelbundet med en mjuk trasa for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

- Anvand inte angrengdring, vattenspray, harda slipmedel
eller skarpa metallskrapor for att rengéra ytan pa produkten.
Anvand bara neutrala rengdringsmedel.

- Anvand en trasa for att rengora insidan av produkten.

- FOlj installationsanvisningarna och anvandarhandboken

som medfoljer kdksflakten.

2. SAKERHETSANVISNINGAR

2.1 Installation

/\ VARNING!

Det finns risk for personskador, elstot,
brand eller skador pa produkten.

» Endast en behorig person far installera
den har produkten.

+ Underhall och rengdring far endast utféras
av en kvalificerad person eller ett
auktoriserat servicecenter.

+ Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

» FOolj installationsinstruktionerna som foljer
med produkten.

» Anvand alltid skyddshandskar och tackta
skor.

* Innan du installerar produkten, ta bort all
forpackning, markning och skyddsfilmen.

2.2 Elanslutning

/\ VARNING!
Risk for brand och elektriska stotar.

» Alla elektriska anslutningar ska goras av
en behdrig elektriker.

138

Se till att de parametrarna pa markskylten
oOverensstammer med elnatets elektricitet.

Produkten maste jordas om symbolen (@)
inte finns pa typskylten.

Lat inte elektriska ledningar trassla in sig.
Anvand inte grenuttag eller
forlangningssladdar.

Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter 16st.

Dra inte i anslutningssladden for att koppla
bort produkten fran eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.
Kontrollera att produkten ar ratt
installerad. Lésa och ej fackmassigt
monterad natkabel kan orsaka
overhettning i kopplingsplinten.

Anslut produkten i slutet av installationen.
Kontrollera att stickkontakten kan nas efter
installationen.



2.3 Anvind

/\ VARNING!

Risk for skador, brannskador eller
elstotar foreligger.

+ Andra inte produktens specifikationer.

* Anvand endast tillbehér som medfoljer
produkten.

* Anvand inte produkten som
avlastningsyta.

2.4 Service

+ Kontakta ett auktoriserat servicecenter fér
reparation av produkten. Anvand endast
originalreservdelar.

* Anvand garantibroschyren och
SERVICEboken som ingar i koksflaktens
dokumentation.

« Nar det géller lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som saljs

3. KOMPATIBLA PRODUKTER

Anvand endast detta tillbehdr i kompatibla
produkter som specificerats av tillverkaren.
Se foljande lista Over modellreferenser for
koksflaktar.

4. DAGLIG ANVANDNING

/\ VARNING!

Se Sakerhetsavsnitten.

AirLite aktiveras automatiskt nar koksflakten
ar pa. Den aktiveras inte nar endast lampan
ar tand

4.1 Regenerering av kolfiltret

1. Plocka ut koffiltret fran produkten.

2. Tvatta filtret i varmt vatten utan
rengdringsmedel och slipande svampar
eller anvand en diskmaskin.

separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sasom temperatur,
vibration, fuktighet eller ar avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De ar inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.5 Avyttring

/\ VARNING!

Risk fér personskador eller kvavning
foreligger.

» Kontakta kommunen for information om
hur produkten ska kasseras.

» Koppla ur produkten fran eluttaget.

* Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

®

Stéll in diskmaskinen pa en
maxtemperatur pa 65/70 °C utan
spolglans eller andra rengéringsmedel.
Diskmaskinen maste vara tom pa disk.

3. Lat filtret torka eller anvénd en ugn.

/\ VARNING!

Risk for brannskador foreligger! Se
kapitlet om sékerhet i ugnens
anvandarhandbok.

Stall in ugnen pa en maxtemperatur pa 60 °C
i 7 minuter.

4. Satt tillbaka filtret i produkten.

139



@

Filtret maste vara helt torrt fore
installation.

Regenerering maste utféras var 4-6 manad,
beroende pa flaktens anvandning.

Det maximala antalet regenereringscykler ar
8. For intensiv anvandning rekommenderas
det inte att utféra mer an 6 cykler.
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@ 1. A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaj ve kullanimindan 6nce, verilen talimatlar
dikkatlice okuyun. Uretici, yanlis kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu degildir.
Talimatlari, ileride kullanabilmeniz igin her zaman guvenli ve
kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

1.1 Cocuklarin ve tehlikeye acik kisilerin glivenligi

- Bu cihaz, gbzetim altinda bulunmalari veya cihazin gavenli
sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda bilgi
verilmesi kaydiyla 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. 8
yasindan kuc¢uk ¢ocuklar ve ileri diizey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip kisiler gozetim altinda bulunmadiklari
muaddetge bu Urlnu tek basina kullanmamalidir.

- Cocuklar, cihazlarla iceren mobil cihazlarla
oynamadiklarindan emin olmak i¢in gozetilmelidir.

- Tum ambalajlari gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin.

- Cihaz calisirken cocuklari ve hayvanlari cihazdan uzak
tutun.

- Temizlik ve kullanici tarafindan gerceklestirilen bakim
islemleri, gbzetim altinda olmadiklari strece gocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

1.2 Genel Guvenlik

. Bu cihaz, uretici tarafindan 6nerilen davlumbazlarla birlikte
ev ici kullanim icin tasarlanmistir. Davlumbaz bagl degilken
cihazi kullanmayin.

- Bu cihaz kapali bir ortamda standart ev ici kullanim igin
tasarlanmistir.

- Bu cihaz; ofis, otel misafir odasi, oda-kahvalti misafir odasi,
ciftlik konukevi ve bu tur kullanimin (ortalama) ev igi
kullanim seviyelerini asmadigi diger benzer konaklama
yerlerinde de kullanilabilir.
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- Herhangi bir bakim isleminden 6nce cihazin fisini prizden
cekin.

. DIKKAT: Erisilebilir kisimlar, pisirme cihazlarinin kullanimi
esnasinda sicak olabilir.

- Yalnizca cihazla verilen sabitleme vidalarini kullanin, aksi
halde kurulum talimatlarinda onerilen vidalari kullanin.
Cihazi, kurulum gerekliliklerini karsilayan guvenli ve uygun
bir yere yerlestirin.

- UYARI: Vidalarin veya sabitleme tertibatinin, bu talimatlara
gére takilmamasi, elektriksel tehlikelere neden olabilir.

- Cihazi sabitlemek igin yapistiricilar kullanmayin.

- Cihaz veya ocagin kurulum talimatlarinda aksi
belirtiimedikge, pisirme kaplarinin durdugu ocak yuzeyi ve
cihazin alt tarafi arasindaki minimum mesafe en az 65 cm
olmalidir.

- Hava tahliyesi yerel makamlarin yonetmeliklerine uygun
olmalidir.

- Cihazdan c¢ikan gazlarin odada bulunan diger yakitlar
atesleme veya agik alevle etkilesime girme riski s6z konusu
olabileceginden, montajin yapildigi odanin yeterince
havalandirildigindan emin olun.

- Havalandirma deliklerinin agik oldugundan ve cihaz
tarafindan toplanan havanin diger cihazlardan (merkezi
Isitma sistemleri, termosifon, su isiticilari, vb.) duman ve
buhar ¢gikarmak igin kullanilan bir kanala aktariimadigindan
emin olun.

- Elektrik kablosunun zarar goérmesi durumunda elektrik
nedeniyle bir tehlike olusmasina engel olmak igin bu kablo;
uretici, Yetkili Servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kisi
tarafindan degistiriimelidir.

- Kablo seti zarar gorurse, Uretici veya Yetkili Servis Merkezi
tarafindan temin edilebilen 6zel bir kablo seti ile
deqistirilmelidir.

- Cihaz dogrudan gug kaynagina baglanirsa, elektrik tesisati
tum kutuplarda cihazin elektrik baglantisini kesen bir
izolasyon cihazi ile donatiimis olmalidir. Baglantiyi
tamamen kesme islemi, asiri gerilim kategorisinde |l
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belirtilen kosullara uygun olmalidir. Baglantiy1 kesme araci,
kablolama kurallarina uygun olarak sabit kablolarla

birlestirilmelidir.

- Cihazin altinda alevde Urtnler pisirmeyin.
- Tehlikeli veya patlayici maddeleri ve buharlari bosaltmak

icin kullanmayin.

- Ylzey malzemesinin bozulmasini 6nlemek i¢in cihazi nemli
bir bezle dizenli olarak temizleyin.

- Cihazin ylzeyini temizlemek igin bir buhar temizleyici, su
spreyi, sert, asindirici temizleyiciler veya keskin metal
kaziyicilar kullanmayin. Sadece nétr deterjanlar kullanin.

- Cihazin i¢c kismini temizlemek icin bez kullanin.

- Davlumbazla birlikte verilen kurulum talimatlarina ve

kullanim kilavuzuna uyun.

2. GUVENLIK TALIMATLARI

2.1 Montaj

/\ UYARI!

Yaralanma, elektrik carpmasi, yangin,
yanma veya cihazin zarar gérme riski s6z
konusudur.

+ Cihazin montaji yalnizca kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmalidir.

+ Bakim ve temizlik yalnizca kalifiye bir kisi
veya Yetkili Servis Merkezi tarafindan
yapiimahdir.

» Hasarl bir cihazi monte etmeyin ya da
kullanmayin.

+ Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarini
takip edin.

Her zaman koruyucu eldiven ve
koruyuculu ayakkabi kullanin.

» Cihazin kurulumunu yapmadan 6nce tum
paket, etiket ve koruyucu filmi ¢ikarin.

2.2 Elektrik baglantisi

/\ UYARI!
Yangin ve elektrik carpmasi riski.

» Tum elektrik baglantilar kalifiye bir elektrik

teknisyeni tarafindan yapilmalidir.

Anma degeri plakasindaki
parametrelerinin ana gli¢c kaynaginin
elektrik glicline uygun oldugundan emin
olun.

Sembol (@) bilgi etiketinde yazili degilse,
cihaz topraklanmalidir.

Elektrik baglantilarinin dolanmasini
onleyin.

Priz gogalticilarini ve uzatma kablolarini
kullanmayin.

Priz gevsemisse fisi takmayin.

Cihazin fisini prizden ¢ikarmak igin elektrik
kablosunu gekmeyin. Her zaman fisten
tutarak cekin.

Akim tasiyan ve izole edilmis parcgalarin
darbe korumasi arag kullaniimaksizin
cikarilamayacak sekilde takilmahdir.
Cihazin dogru sekilde monte edildiginden
emin olun. Gevsek ve uygun olmayan
elektrik kablosu, terminalin ¢ok fazla
Isinmasina neden olabilir.

Kurulumun sonunda cihazi baglayin.
Kurulumdan sonra ana kabloya
erisilebildiginden emin olun.
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2.3 Kullanim

/N UYARI!

Yaralanma, yanma ya da elektrik
carpmasi riski vardir.

» Cihazin teknik 6zelliklerini kesinlikle
degistirmeyin.

* Yalnizca cihazla birlikte verilen
aksesuarlari kullanin.

» Cihazinizi bir esya koyma masasi gibi
kullanmayin.

2.4 Servis

» Cihazi onarmak igin yetkili bir Servis
Merkezine basvurun. Yalnizca orijinal
yedek pargalar kullanin.

» Davlumbaz belgelerinde yer alan garanti
brosuruni ve SERVICE kitapgigini
kullanin.

+ Bu Urlinlin igindeki lamba(lar) ve ayri
satilan yedek parga lambalar ile ilgili

3. UYUMLU CIHAZLAR

Bu aksesuari yalnizca Uretici tarafindan
belirtilen uyumlu cihazlarda kullanin.
Davlumbaz modeli referanslarinin asagidaki
listesine bakin.

4. GUNLUK KULLANIM

/N UYARI!

Glvenlik boliimlerine bakin.

Davlumbaz fani agikken otomatik olarak
AirLite etkinlestirilir. Sadece Isik yandiginda
etkinlesmez

4.1 Karbon filtrenin yenilenmesi

1. Karbon filtreyi cihazdan ¢ikarin.

2. Filtreyi deterjan ve asindirici siinger
kullanmadan ilik suda yikayin veya
bulasik makinesi kullanin.
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olarak: Bu lambalarin sicaklik, titresim,
nem gibi ev aletlerindeki asiri fiziksel
kosullara dayanmasi ya da cihazin
c¢alisma durumu hakkinda bilgi vermesi
amagclanmistir. Diger uygulamalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmamislardir ve
ev odasi aydinlatmasi i¢in uygun
degillerdir.

2.5 Elden Cikarma

/\ UYARI!
Yaralanma ve bogulma riski.

« Cihazin nasll elden ¢ikarilacagi hakkinda
bilgi almak icin yerel kurumlarla iletisime
gegin.

« Cihazin elektrik sebekesi baglantisini
kesin.

« Cihaza yakin sebeke elektrik kablosunu
kesin ve atin.

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

®

Bulasik makinesini, parlatici veya diger
deterjanlar olmadan maksimum 65/70°C
sicakliga ayarlayin. Bulasik makinesinde
bulasik olmamahdir.

3. Filtrenin kurumasini bekleyin veya
firninizda kurutun.

/N\ UYARI!

Yanma tehlikesi! Firin kullanim
kilavuzundaki guivenlik bélimune bakin.

Firini 7 dakika boyunca maksimum 60°C
sicaklhiga ayarlayin.

4. Filtreyi tekrar cihazin igine takin.



@

Filtreyi tekrar yerine takmadan 6nce

tamamen kurudugundan emin olun.

Davlumbazin galismasina bagl olarak filtre
bakim islemi her 4-6 ayda bir
gergeklestiriimelidir.

Filtre en fazla 8 kez tazelenebilir. Yogun
kullanimda, 6 defadan fazla filtre bakim islemi
gerceklestiriimesi 6nerilmez.
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@ 1. A IHOPOPMAUIA 3 TEXHIK BE3IMNEKU

Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnig yBaxHo
NpoYMTaTh IHCTPYKLitO KopuctyBaya. BUpobHuk He Hece
BiANOBIgAaNbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKM Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BUKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauil
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i 4OCTYNMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 Be3neka giten i BpasnuBux ocid

- [itTn Big 8 pokiB Ta ocobun 3 obMEXeHUMN Pi3UYHUMMU,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITUBOCTAMU YK
HeOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKLUiN 3 6e3neYyHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXKKO Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTu
no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3nepepBHVM CIOCTEPEXEHHSIM.

CnigkynTte 3a TUM, abu gitn He GaBunucs i3 LM npunazfom.
TpmmaMTe yCi naKyBanbeHi MaTtepianv nofani ia Aite Ta
YTURI3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

He gonyckaunTe giten i goMallHiX TBApuH A0 npunagy nig
yac noro pobotu.

YnweHHsa abo obcnyroByBaHHS npunagy AitbMu
A03BONAETLCA NuLe Nig HarnsagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npnsHavyeHnn 4nst BAKOPUCTAHHA B AOMALLHIX
YMOBaXx Y NOEAHAHHI 3 BUTSXKKaMW, peKOMEH0BaHNMU
BUPOOHMKOM. He BMKopucToBYMTE Npunag 6es
NiAKMIOYEHHA BUTSXKKU.

Ller npunag npnaHavyeHn 4nst BAKOPUCTAHHA B AOMALLHIX
YMOBaX Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Opicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBrotenax, NpUMILLLeHHAX Ans epmMepCbKOro
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TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHNAX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

[MepLy Hi>XX BUKOHYBaTKM ornepauii 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHH4, Big’egHanTe npunag Big axepena
XUBMEHHS.

OBEPEXHO: [ocTynHi YacTUHM MOXYTb HarpisaTucs nig,
Yac BUKOPUCTaHHA 3 npunagamu Ans npuroTyBaHHS ixi.
BukopucTtoBymnTe nuwle KpinunbHi FBUHTU, WO
nocTavyarTbCs Pa3oM i3 NpunagoMm, KO rBUHTU HE
BXOOATb 4O KOMMIIEKTY MOCTaBKX, BUKOPUCTOBYMTE FBUHTMU,
peKkoMeHA0BaHi B IHCTPYKLUiT 3i BCTAHOBIIEHHS.
BcTaHosntoniTe npunag y 6esneyHomMy nigxogsawomy micui,
Lo BignoBsigae BMMoram 3i BCTAHOBJIIEHHS.
MOMNEPEOXXEHHA: HeBcTtaHOBNEHHSA rBUHTIB abo
KPiNUMIbHOro NPUCTPOIO BIANOBIAHO 4O LMX IHCTPYKLiIA MOXe
CTaHOBUTU HeBe3MNeKy ypaKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
He BukopuctoBymnTe Knel gna dgoikcadii npunagy.
MiHiManbHa BiACTaHb MK MOBEPXHEK BapUITbHOI NaHeni,
Ha SAKiil CTOITb NOCY[, Ta HWKHLOIO YaCTUHOK Npunagy Mae
CTaHOBUTU HE MeHLUe 65 CM, SKLLO iHLWE He 3a3HayYeHo B
IHCTPYKLU,iT 3i BCTAHOBMNEHHSA Npunagy abo BapunbHOI
NOBEPXHI.

Bukng noBiTps NOBUHEH BigNoBigaTV HOpMaM, MPUAHATUM
MicLLeBMMUM OpraHamMmu Bnaaw.

[MepekoHanTecs B TOMY, WO KiMHaTa, B AKin
BCTAHOBIETLCS Npunag, 4oCTaTHbO NPOBITPHETLCA | B
KIMHaTy He noTpannsTMMe 3BOPOTHIN NOTIK rasis Big,
npunagise, siki NpauylooTb Ha rasy abo nanuei, a TakoXx Big
BIAKPUTOro BOTHIO.

[MepekoHanTecs, Wo BEHTUNALIHI OTBOPM He 3abnoKoBaHi,
a nosiTps, Wo 36MpaeTbca Nnpunagom, He notpannde ao
KaHany, sIKnin BUKOPUCTOBYETbCA ANS BiABEAEHHS ANUMY Ta
napu 3 iHWKX npunagis (CUCTEMU LLeHTPanbHOro onarneHHs,
TepMoCUdOHIB, BOgOHAarpiBayiB TOLLO).

Y pasi NoWKOo4AXKXEHHSA eNEKTPUYHOro kabento noro mae
3aMiHUTN BUPOBHUK, NOrO aBTOPU3OBAHUI CEPBICHWNIA LLEHTP
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abo iHWIi aHanoriyHo kBanicikoBaHi ocobu 3aans
YHUKHEHHS YPaXXEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

- Y pasi NoWKogpKEHHA Kabernto Noro cnig 3amiHUTK Ha
creuianbHU 3'egHyBanbHUIA LLHYP, SKUA MOXHa npuabatu
B BMPOOHMKa abo B 10ro aBTopM3oBaHOMY CEPBICHOMY
LEHTPI.

- Akwo npunag nigknoyeHo 6esnocepenHbo Ao
erekTpomMepexi, enekrpoobnagHaHHA Mae 6yTu OocHalleHe
I30NH0YNM NPUCTPOEM, KU JO3BOSISE BIAKITHOHATY
npunag Big enekTpoMmepexi Ha BCiX KOHTakTax. [loBHe
BIOKIMIOYEHHA Mae BignosigaTn ymoBam, BU3HAYEHUM Y
kateropii nepeHanpyru lll. 3acobu ons Bia'€eAHAHHSA MOBUHHI
6yTn BOygOBaHi B CTaliOHApHY eNeKTPOonpOBOAKY
BiQNOBIAHO A0 NpaBuI eNeKTPOMOHTaxXYy.

- 3abopoHsieTbea 3aiicHioBaTN hnambyBaHHA Nig Npunagom.

- He BukopuctoByinTe ons BUTAryBaHHs HebeaneyHnx abo
BUBYXOBUX MaTtepianis i napi..

- PerynspHo ounwyinte npunag M'akoro TKAHUHOLO, 06
3ano6irT1 NOLLKOLXKEHHIO MaTepiany NoBepXHi.

- [Ina ynweHHA cKkNAHOT NOBEpPXHi Npunagy He
BUKOPUCTOBYUTE NApPOOYNCHUK, PO3NUOBaY BOAW, KOPCTKI
abpasumBHi 3acobu ANg YMLLEeHHS Ta MeTanesi MOYarku,
OCKINbKM Lie MOXe NpU3BeCcTU 40 NOSABM TPILLMH Ha CKN.
3acTocoByiTe nuLle HerlTparnbHi MUOYI 3acobu.

- BukopucrtoByiite TkaHMHY ONS OYULLEHHSA BHYTPILLHBLOI
YacTuUHU npunagy.

- [JoTpnmynTECh IHCTPYKLi 3i BCTAHOBIEHHSA Ta NOCIOHMKa
KOpUCTyBa4a, L0 NOCTa4YaeTbCs 3 BUTSXKKOLO.

2. IHCTPYKU|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

* BcraHoBntioBaTtu Lel npunas noByHeH
2.1 BcTaHOBIEHHA nuLe kBanicdikosaHuii dhaxisels.

¢ TexHi4yHe 06CnyroByBaHHA Ta OYULLEHHS
& NOMEPEMXEHHA! Mae BUKOHYBaTW nuLue KBaniikosaHui

axiBeLb a0 aBTOPM30BaAHWUI CEPBICHUI

ICHYE pU3UK OTPUMaHHS TpaewM, LeHTP.
YP&XKEHH: €JTIeKTPUYHIM CTPYMOM, * He BCTaHOBMIOWTE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE
noxexi, ornikiB abo NMOLLKOAXKEHHS! MOLLKOMKEHWI Mpunag.
npunagy.
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* [loTpumyWTecs iHCTPYKLil 3i
BCTaHOBIIEHHS, LLIO MOCTa4YaloTbCs PasoM
i3 npunagom.

*  BuWKOpPUCTOBYITE 3aXMCHI pPyKaBU4KM Ta
3aKpuTe B3yTTS.

+ [lepep BCcTaHOBNEHHAM Npunagy Buaanits
BCHO YNaKOBKY, MapKyBaHHs Ta 3aXUCHY
nniBKy.

2.2 Migkno4eHHsa oo
erleKTpomMepexi

AN\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHY€E pu3KK 3alMaHHA Ta YpaxXeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

* Yci poboTu 3 nig’egHaHHA A0
enekTpoMepexi MatoTb BUKOHYyBaTUCA
KBanipikoBaHUM €NeKTPUKOM.

+ [lepekoHaliTecs B TOMy, O napameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMW SAHUMW CYMiCHI
3 eNeKTPUYHMMN NapameTpamm
€NeKTPOXMBIEHHS Bif Mepexi.

*  Axkwo Ha Tabnuyyi 3 TEXHIYHUMU JaHUMK

He HagpyKoBaHO CUMBOI (@), npwnag,
NOBMHEH ByTW 3a3eMneHu.

+ CrexTe 3a TUM, W06 NPOBOAM XMBMEHHS
He 3annyTyBanucs.

* He BuKkopucCTOBYITE po3ranyxyBaui,
nepexiaHuky 1 NoOAOBXyBaui.

* He BcTaBnsamnte BUIIKY B PO3ETKY, sika
HeHagiHo 3akpinnexa.

* He TarHiTb 3a kabenb XMUBNEHHS, 06
BIOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKAWTE, BUTArAOYN LUTENCENbHY
BUIIKY.

* EnemeHTM 3axucCTy Bif ypaKeHHs
eneKkTPUYHNM CTPYMOM Ta i30NsLis MatTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abn ix He MOXHa
6yno 3HsATK 6e3 cnewjianbHOro
iHCTpymeHTa.

» [epekoHariTecs, Wo npunag ycTaHOBNEHO
npaeunbHO. HesakpinneHuin abo
HenpasuIbHO po3TalloBaHui kabenb
XXMBMEHHSA MOXe NPU3BECTU 10 3HAYHOIO
HarpiBaHHs po3’eMiB.

+ [MigknoyanTe npunag HanpukiHLi
BCTaHOBIeHHS. [NepekoHanTecs, Wo nicns
YCTaHOBKU € BiNbHWIA [OCTYN 40 Mepexi.

2.3 KopuctyBaHHA

AN\ NOMNEPEMXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, OMKiB i
YPaxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* He 3miHONTe TeXHIYHI cneuudikauii Lboro
npunagy.

* BukopucToByiiTe nvwe akcecyapw, Lo
nocrayarTbCs pa3oMm i3 Npunagom.

* He BukopucToBYyITE NpUnag sik NOBEPXHIO
ans 30epiraHHsa peven.

2.4 CepBic

* [Ing peMOHTY nNpunagy 3seprantecs o
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.
BukopucToByiTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

* BukopucToByiiTe rapaHTinHWI NINCTOK |
iHcTpykuito SERVICE, wo mictaTtbcsa B
OOKYMeHTaUil ANs BUTSKKU.

*  CTOCOBHO namn BCcepeayHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHvxX namn, Wwo npoAakTbes
okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOBYTOBMX npunagax 3
eKkcTpeManbHUMU I3MYHUMK YMOBaMMU,
TakvmMu ik Temneparypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, ab0 Npu3HaYeHi aAns HagaHHs
iHdopMmaLii npo cTaH poboTu npunagy.
BOHW He npu3HaYveHi Ans BUKOPUCTaHHS 3
iHLLOI MEeTO Ta He npuaaTtHi Ans
OCBITNEHHSA NOOYTOBMX NPUMILLEHb.

2.5 YTunisauisa

AN\ NMOMNEPEMXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHsA abo
3afyLUEHHS.

» [lo iHcbopmalLito 3 HanexHoi yTunisauii
npunagy 3BepHiTbCS OO OpraHise
MyHiLMNanbHOI BNaau.

* Big'egHante npunapg Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro X1BMEHHS
BiZ npunagy Ta yTunisynte 1horo.

Llei npoaykT no BMicTy Hebe3neyHmx
peYvoBMH BigNoBigae BUMOram TexHiYHOro
pernameHTy o6MeXeHHS BUKOPUCTaHHSA
Aesknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHs 2017p.)
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3. CYMICHI NMPUNAQON

BukopucToByiTe Ler akcecyap nuiie B
CYMiCHUX Npunagax, BU3Ha4YeHnx
BUPOOHMKOM. [IMB. HaBEAEHWUI HMXKYE CNINCOK
nocunaHb Ha MOZAENi BUTSKKM.

4. LIOOEHHE KOPUCTYBAHHA

A\ NOMNEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmalieto Wwoao
TEeXHikn 6e3neku.

AirLite BMMKaeTbCcs aBTOMATUYHO, KON
BEHTUNISITOP BUTSDKKM YBIMKHEHO. BoHa He
BMWKAETBCS, KON CBITUTLCA NULLIE iHOUKaTOp

4.1 BinHOBMEHHA BYTiNIbHOro
¢dinbTpa

1. BuiimiTb ByrinbHWiA hinbTp i3 npunagy.

2. TlMpomunTte QinbTp y Tennin Boai 6e3
MUIOYKX 3acobiB Ta abpas3nBHMX rybok
abo BMKOPUCTOBYITE NOCYAOMUINHY
MaLLWHY.

@

BcTaHoBiTb MakcumanbHy TemnepaTtypy B
NocyAOMUWIAHIN MaLumHi 65/70°C 6e3
ononickyBaya abo iHLWNX MUOYMX
3acobiB. MNocygomuitHa MalumMHa Mae
OyTV NOPOXKHBOIO.

3. [aiite ¢inbTpy BUCOXHYTU abo
cKkopucTanTecs A4yxXoBot Wadoko.

/N NOMNEPEMXEHHA!

Hebeaneka oTpmaHHs oniky! ..
po3gin «lHdopmauis wono 6esnekun» B
IHCTPYKLIii 3 ekcnnyaTauii 4yxoBoi wadwu.

BcTaHOoBITb MakcMmarbHy TemnepaTtypy
ayxoBoi wadum 60°C Ha 7 XBUNWH.

4. BcTaHOoBITb NOBITPAHWI INbTP Ha3aa y
npunag.

150

LFK819K, NDC7791SB, NDC7791SB,
NDC7791SM, NDC7791SW, NDC7792SB,
NDC7792SM, NDC7792SW.

@

[Mepen BCTaHOBNEHHAM (DiNbTP NOBUHEH
6yTN NOBHICTIO CyXVM.

PereHepauisi NOBUHHA NPOBOANTUCA KOXHi 4—
6 micsLiB, 3anexHo Big POOOTU BUTSHKKN.

MakcumanbHa KinbKiCTb LMKNiB OHOBMEHHS
cTaHoBUTL 8. NS iHTEHCUMBHOIO
BMKOPUCTaHHSA HE PEKOMEHAYETbCS
BMKOHyBaTK BinbLue 6 LukniB.
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